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RENSEIGNEMENTS DIVERS GENERAL INFORMATION 
Le présent Journal paraît tous les mercredis et sa publication est
réalisée conformément à l'article 17 des Règles relatives aux
marques de commerce.

This Journal is issued every Wednesday and is published in compliance with
Rule 17 of the Trade-marks Rules.

Le registraire des marques de commerce ne peut garantir
l'exactitude de cette publication, et il n'assume aucune responsabilité
à l'égard des erreurs ou omissions ou des conséquences qui peuvent
en résulter.

The Registrar of Trade-marks cannot guarantee the accuracy of this
publication, nor assume any responsibility for errors or omissions or the
consequence of these.

Tout courrier relatif aux marques de commerce doit être adressé au
registraire des marques de commerce, Hull, Canada, K1A 0C9.

All mail relating to Trade-marks should be addressed to the Registrar of Trade-
marks, Hull, Canada, K1A 0C9.

Les marchandises et/ou  services apparaissant directement sous la
marque sont décrits dans la langue du requérant. Tout
enregistrement sera restreint aux marchandises et/ou services ci-
mentionnés. Les marchandises et/ou services apparaissant en
second lieu sont traduits en guise de service seulement.

The wares and/or services appearing first under the Trade-mark are in the
language filed by the applicant. Any registration will be restricted to these wares
and/or services described therein. The wares and/or services appearing latterly
are translations for convenience only.

La liste des bureaux de district, de leurs adresses et numéros de
téléphone ne sera publiée que dans le premier Journal de janvier et
le premier Journal de juillet de chaque année.

A list of the District Offices, addresses and telephone numbers will appear in
the first Journal of January and the first Journal of July of each year.

L'avis concernant «les jours fériés légaux» du Bureau des marques
de commerce paraîtra également, dans le premier Journal de janvier
et le premier Journal de juin de chaque année.

A notice for “Dies Non” for Trade-mark Business will also appear in the first
Journal of January and the first Journal of June of each year.

DATES DE PRODUCTION FILING DATES
La date de production de toutes les demandes d'enregistrement de
marques de commerce annoncées dans le présent Journal, y
compris celles qui visent d'étendre l'état déclaratif des marchandises
et/ou services d'un enregistrement existant, est indiquée en chiffres
immédiatement après le numéro de dossier dans l'ordre année, mois
et jour. Lorsqu'il existe une date de production actuelle et une date
de priorité, la date de priorité est précédée de la lettre «P» en
majuscule. Dans les demandes pour étendre l'état déclaratif des
marchandises et/ou services, la date d'enregistrement initiale figure,
dans le même ordre, après le numéro d'enregistrement.

The filing date of each Trade-mark application advertised in this Journal,
including those to extend the statement of wares and/or services of an existing
registration, is shown in numerals immediately after the file number in the
sequence of Year, Month and Day. Where there is both an actual and a priority
filing date, the priority filing date is preceded by the capital letter “P”. In
applications to extend the statement of wares and/or services, the original
registration date appears, in the same sequence, after the registration number.

OPPOSITION OPPOSITION
Toute personne qui croit avoir des motifs valables d'opposition (pour
les motifs d'opposition voir la section 38 de la Loi sur les marques de
commerce) à une demande d'enregistrement ou à une demande
pour étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou services
annoncée dans le présent Journal peut produire une déclaration
d'opposition auprès du registraire des marques de commerce dans
les deux mois suivant la date de parution de la présente publication.
La déclaration doit être établie en conformité avec la formule 8 des
Règles relatives aux marques de commerce et doit être
accompagnée du droit prescrit.

Any person who believes that he/she has a valid ground of opposition (see
Section 38 of the Trade-marks Act for the grounds of opposition) to any
application for registration or to any application to extend the statement of
wares and/or services advertised in this Journal may file a statement of
opposition with the Registrar of Trade-marks within two months from the date
of issue of this publication. The statement should be made in accordance with
Form 8 of the Trade-marks Rules and must be accompanied by the required
fee.

Une opposition doit être fondée seulement sur la description des
marchandises et/ou services apparaissant en premier lieu sous la
marque en raison que les marchandises et/ou services sont décrits
dans la langue dans laquelle la demande  d'enregistrement a été
produite. 

Any opposition is to be based on the description of wares and/or services which
appears first, as this description is in the language in which the application was
filed.

ABONNEMENTS SUBSCRIPTIONS
On peut souscrire à un abonnement annuel ou se procurer des
livraisons individuelles en s'adressant à Les Éditions du
gouvernement du Canada TPSGC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9,
Canada.

Annual subscriptions or single copies of this Journal can be obtained from
Canadian Government Publishing PWGSC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9,
Canada.  

Comptoir de commandes/Renseignements: (819) 956-4800. Order desk/Information:  (819) 956-4800. 
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755,641. 1994/05/25. HWA FONG RUBBER (USA) INC., 450
VICTORY DRIVE, SPRINGBORO, OHIO 45066, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING, STRATHY &
HENDERSON, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX
466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

DURO 
WARES:  Tires and tire tubes. Used  in CANADA since December
1982 on wares.

MARCHANDISES:  Pneus et chambres à air. Employée  au
CANADA depuis décembre 1982 en liaison avec les
marchandises.

775,671. 1995/02/17. THOR TECH, INC., A CORPORATION OF
NEVADA, VALLEY BANK PLAZA, SUITE 800, 300 SOUTH
FOURTH STREET, LAS VEGAS, NEVADA 89101, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH
FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

PARK AVENUE 
WARES:  (1) Recreational vehicles, namely, travel trailers,
motorhomes, fifth wheels and campers. (2) Recreational vehicles,
namely travel trailers and fifth wheels. Priority  Filing Date:
November 14, 1994, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 74/599,047 in association with the same kind of
wares (2). Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2).
Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on July 01, 1997
under No. 2,076,057 on wares (2). Proposed  Use in CANADA on
wares (1).

MARCHANDISES:  (1) Véhicules de plaisance, nommément
caravanes, autocaravanes, semi-remorques de camping et
campeuses. (2) Véhicules de plaisance, nommément caravanes
et semi-remorques de camping. Date de priorité de production: 14
novembre 1994, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
74/599,047 en liaison avec le même genre de marchandises (2).
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
01 juillet 1997 sous le No. 2,076,057 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1).

775,951. 1995/02/20. P. 1994/12/29. ORION CORPORATION,
ORIONINTIE 1, 02200 ESPOO, FINLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: DENNISON
ASSOCIATES, 133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301,
TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

ORION 
WARES:  Chemicals used in the pharmaceutical and veterinary
industry; consisting of raw materials for making prescription drugs
and over the counter drugs. Pharmaceutical preparations namely
all manner of pharmaceutical preparations both prescription and
over-the-counter namely, anti-infective agents, antibiotics,
cardiovascular pharmaceutical preparations; central nervous
system drugs; antiparasitic drugs; respiratory drugs; alimentary
tract and metabolism drugs; pharmaceutical preparations for the
treatment of blood and pharmaceutical preparations for the
treatment of one or more of the blood forming organs;
dermatological drugs; genito-urinary system drugs; systemic
hormonal preparations; sex hormones; musculo-skeletal system
drugs; pharmaceutical preparations for the treatment of one or
more of the sensory organs; dietetic substances namely meal
replacement and dietary supplement mixes for interal and oral
feeding for patients. Used  in FINLAND on wares. Registered  in
FINLAND on September 15, 1997 under No. 207311 on wares.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Produits chimiques utilisés dans l’industrie
pharmaceutique et vétérinaire; sous forme de matières premières
pour la préparation de médicaments d’ordonnance et
médicaments grand public. Composés pharmaceutiques,
nommément toutes sortes de médicaments délivrés sur
ordonnance et en vente libre, nommément agents anti-infectieux,
antibiotiques, composés pharmaceutiques pour le système
cardiovasculaire; médicaments pour le système nerveux central;
médicaments antiparasitaires; médicaments pour le système
respiratoire; médicaments pour le tube digestif et le métabolisme;
composés pharmaceutiques pour le traitement du sang et
composés pharmaceutiques pour le traitement d’un ou de
plusieurs organes servant à la fabrication du sang, et
médicaments dermatologiques; médicaments pour le système
génito-urinaire; composés pharmaceutiques pour le système
hormonal, hormones sexuelles; médicaments pour le système
musculo-squelettique; composés pharmaceutiques pour le
traitement d’un ou de plusieurs organes sensoriels; substances 

Demandes
Applications
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diététiques, nommément substituts de repas et mélanges de
complémentation alimentaire pour l’alimentation entérale et orale
des patients. Employée:  FINLANDE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  FINLANDE le 15 septembre 1997
sous le No. 207311 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

780,259. 1995/04/12. LIBERTY MUTUAL INSURANCE
COMPANY, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 830, P.O.
BOX 744, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: STEPHEN I.
SELZNICK, (BLANEY MCMURTRY LLP), SUITE 1400, 20
QUEEN STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H2V3 
 

WARES:  Acoustic alarms, electric batteries, battery chargers,
dosimeters, electrical loss indicators, ergometers, extinguishers,
filters for respiratory masks, frequency meters, gauges,
mechanical signs, microphones, microprocessors, digital plotters,
sound locating instruments; parts and fittings for all the aforesaid
goods; artificial limbs, ear plugs, electrodes for medical use,
hearing protectors, orthopedic articles; parts and fittings for all the
aforesaid goods; filter paper, filtering materials, printed forms,
graphic prints, graphic representations and reproductions,
handbooks and manuals, jackets for papers, pamphlets.
SERVICES: Insurance brokerage, insurance consultancy,
insurance information, insurance underwriting; actuarial services;
financial analysis, evaluation, information, management and
consultancy; fiscal assessments and valuations; brokerage;
capital investments; guarantees; mutual funds; real estate
appraisal; arranging and conducting of conferences, congresses,
seminars and symposiums; organization of exhibitions;
correspondence courses; education information; educational and
instruction services; educational examination; practical training;
teaching; production and rental of films, videotapes and sound
recordings; organization of competitions; publication of texts and
of books; chemical analysis and research; chemistry services;
physics research; technical research; research and development;
technical project studies; quality control; material testing;
calibration; engineering; engineering drawing; providing facilities
for exhibitions; healthcare; physical therapy; vocational guidance;
security consultancy; videotaping. Used  in CANADA since at least
as early as 1936 on wares and on services.

MARCHANDISES:  Alarmes sonores, batteries électriques,
chargeurs de batterie, dosimètres, indicateurs de perte électrique,
ergomètres, extincteurs d’incendies, filtres pour masques
respiratoires, fréquencemètres, jauges, enseignes mécaniques,
microphones, microprocesseurs, traceurs numériques,
localisateurs de son; pièces et accessoires pour toutes les
marchandises susmentionnées; membres artificiels, bouchons
d’oreilles, électrodes à des fins médicales, protecteurs
auriculaires, articles orthopédiques; pièces et accessoires pour
toutes les marchandises susmentionnées; papier filtre, matériaux
filtrants, formulaires imprimés, épreuves graphique,
représentations et reproductions graphiques, guides et manuels,
pochettes pour documents, prospectus. SERVICES: Courtage en
assurances, conseil en assurance, renseignements concernant
l’assurance, souscription à une assurance; services d’actuariat;
analyses financières, évaluation, information, gestion et
consultation; évaluations fiscales; courtage; investissements de
capitaux; garanties; fonds mutuels; évaluation de biens
immobiliers; organisation et tenue de conférences, congrès,
séminaires et symposiums; organisation d’expositions; cours par
correspondance; information éducative; services pédagogiques et
d’éducation; examen pédagogique; formation pratique;
enseignement; production et location de films, bandes vidéo et
enregistrements sonores; organisation de concours; publication
de textes et de livres; analyse et recherche chimiques; services de
chimie; recherche en physique; recherche technique; recherche et
développement; études dans le cadre de projets techniques;
contrôle de la qualité; essais de matériaux; étalonnage; génie;
dessin industriel; fourniture d’installations pour expositions; soins
de santé; physiothérapie; orientation professionnelle; consultation
en sécurité; enregistrement magnétoscopique. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1936 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

786,705. 1995/07/05. DAVID ROGERS AND PETER MILNE,
CARRYING ON BUSINESS AS ROGERS & MILNE, 42ND
FLOOR, P.O. BOX 84, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO,
ONTARIO, M5X1B1 

TO FIND OUT HOW WE CAN HELP 
YOU TO HELP YOUR CLIENTS 

PROTECT THEIR INNOVATIONS, CALL 
The right to the exclusive use of the words PROTECT and
INNOVATIONS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Intellectual property law services. Used  in CANADA
since September 30, 1994 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PROTECT et INNOVATIONS
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services légaux de propriété intellectuelle.
Employée  au CANADA depuis 30 septembre 1994 en liaison
avec les services.
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788,487. 1995/07/26. CLOSED JOINT STOCK COMPANY
SOJUZPLODIMPORT, 14, BOLSHAYA GRUZINSKAYA ST.,
MOSCOW 123242, RUSSIAN FEDERATION Transferee of/
Cessionnaire de: VAO " SOJUZPLODOIMPORT", 32/34,
SMOLENSKAJA-SENNAJA SQ., 121200 MOSCOW, RUSSIAN
FEDERATION Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARKS & CLERK, 55 METCALFE STREET,
SUITE 1380, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5S7 
 

The translation as provided by the applicant of the word
STOLICHNAYA is of the capital, of the metropolis.

The right to the exclusive use of all the reading matter except the
words STOLICHNAYA, OHRANJ and FOR VZAO
SOJUZPLODOIMPORT is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Vodka. Proposed  Use in CANADA on wares.

La traduction telle que fournie par le requérant du mot
STOLICHNAYA est of the capital, of the metropolis.

Le droit à l’usage exclusif de toute la matière à lire à l’exception
des mots STOLICHNAYA, OHRANJ et FOR VZAO
SOJUZPLODOIMPORT en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Vodka. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

805,602. 1996/02/29. P. 1995/08/31. SAVIA INTERNATIONAL,
LTD., CLARENDON HOUSE, 2 CHURCH STREET, HAMILTON
HMCX, BERMUDA Representative for Service/Représentant
pour Signification: RUSSELL & DUMOULIN, 2100-1075 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3G2 

SAVIA 

WARES:  Building materials, namely wood moldings; wood and
wood tile flooring; windows; doors; door casings; wood door
casings, frames and panels; door units; doorknobs; door
knockers; door bolts; staircases; lumber; wood panelling; wood
beams; wood posts; wood siding; wood trim; furniture, namely
chairs, tables, desks, dressers, couches, armoires, beds and
bookshelves; cupboards; wood kitchen and bathroom cabinets;
furniture partitions; doors for furniture; furniture parts, namely legs,
leaves, seats, backs, arm rests, tops and drawers for chairs,
tables, desks, dressers, armoires and beds. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Matériaux de construction, nommément
moulures; parquet en bois et en carreaux de bois; fenêtres; portes;
encadrements de porte; encadrements, dormants et panneaux de
porte en bois; blocs-portes; poignées de porte; heurtoirs de porte;
verrous de porte; cages d’escalier; bois d’oeuvre; lambris de bois;
poutres de bois; poteaux de bois; revêtements extérieurs en bois;
boiseries; meubles, nommément chaises, tables, bureaux,
chiffoniers, canapés, armoires, lits et bibliothèques; armoires;
armoires de cuisine et de salle de bain en bois; cloisons; portes de
meuble; pièces de meuble, nommément pieds, abattants, sièges,
contreparements, accoudoirs, surfaces et tiroirs pour chaises,
tables, bureaux, chiffoniers, armoires et lits. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

820,930. 1996/08/16. GREYSTONE CAPITAL MANAGEMENT
INC., 300 PARK CENTRE - 1230 BLACKFOOT DRIVE,
REGINA, SASKATCHEWAN, S4S7G4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OYEN WIGGS
GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST
CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B1G1 

GREYSTONE BASIS POINT 
WARES:  Printed publications, namely newsletters and reports
concerning investment and financial information. SERVICES:
Investment counselling. Used  in CANADA since March 1995 on
wares and on services.

MARCHANDISES:  Publications imprimées, nommément bulletins
et rapports contenant de l’information financière et sur les
investissements. SERVICES: Conseils en placements.
Employée  au CANADA depuis mars 1995 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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833,304. 1997/01/10. PORTAL INFORMATION NETWORK,
INC., 20863 STEVENS CREEK BLVD., SUITE 200,
CUPERTINO, CALIFORNIA 95014, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

INFRANET 
WARES:  Computer software for customer management and
billing for use in connection with provision of services over the
global communications network, and related software
development tools, namely, graphical interface software tools that
facilitate customization, including application programming
interfaces, sample source codes, tutorials, and procedural
checklists; and instruction and user manuals sold in connection
therewith. Priority  Filing Date: August 15, 1996, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/150,674 in association
with the same kind of wares. Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on March 10, 1998 under No. 2,141,992 on wares.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Logiciels pour la gestion et la facturation des
clients utilisés en rapport à la fourniture de services par réseau de
communications mondial, et outils pour l’élaboration de logiciels
connexes, nommément outils logiciels pour interfaces graphiques
qui facilitent la personnalisation, y compris interfaces de
programme d’application, codes source d’échantillons, tutoriels, et
listes de procédures; et manuels d’enseignement et d’utilisateur
vendus avec ceux-ci. Date de priorité de production: 15 août 1996,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/150,674 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 10 mars 1998 sous
le No. 2,141,992 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

833,603. 1997/01/14. SERVICES OPTOMÉTRIQUES (OPT)
INC., 4 PLACE DU COMMERCE, SUITE 460, ILE-DES SOEURS
(VERDUN), QUEBEC, H3E1J4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

EXPO-VISION CANADA 
The right to the exclusive use of the word CANADA is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Exhibitions for optical supplies and related
equipment, ophthalmic products and optometric diagnostic
equipment. Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CANADA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Expositions de fournitures d’optique et d’équipement
connexe, de produits ophtalmiques et d’équipement diagnostique
d’optométrie. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services.

835,649. 1997/02/05. HOECHST AKTIENGESELLSCHAFT,
FRANKFURT AM MAIN, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

PROTOZYM 
WARES:  Digestive enzymes for use in the synthesis of glycosides
and lipides or the degradation of food and feed in order to facilitate
the digestion. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Enzymes digestives utilisées pour la synthèse
de glycosides et de lipides ou la dégradation d’aliments et de
nourriture afin de faciliter la digestion. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

836,990. 1997/02/19. K-TRON TECHNOLOGIES, INC., 300
DELAWARE AVENUE, SUITE 900, WILMINGTON, DELAWARE,
19801, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING,
STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES:  Bulk materials feeders, flowmeters, bulk materials
blenders, bulk materials refillers, belt meters, belt scales, acoustic
controllers, electric controllers and parts and electric controllers
thereof. Priority  Filing Date: August 21, 1996, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/154,114 in association
with the same kind of wares. Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on November 03, 1998 under No. 2,200,896 on wares.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Convoyeurs de matériaux en vrac,
débitmètres, mélangeurs de matériaux en vrac, dispositifs de
remplissage de matériaux en vrac, compteurs à courroie,
bascules à courroie, régulateurs d’insonorisation, régulateurs
électriques ainsi que pièces et leurs régulateurs électriques
connexes. Date de priorité de production: 21 août 1996, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/154,114 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 03 novembre 1998 sous le No.
2,200,896 en liaison avec les marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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837,448. 1997/02/24. ORANGE-CO, INC., P.O. BOX 2158, 2020
HIGHWAY 17 SOUTH, BARTOW, FLORIDA 33830, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: KVAS MILLER EVERITT, 77
BLOOR STREET WEST, SUITE 1502, TORONTO, ONTARIO,
M5S1M2 

CYPRESS GARDENS 
WARES:  (1) Fruits, fruit juices, fruit juice flavoured drinks, iced tea
and isotonics. (2) Canned citrus fruits and canned citrus fruit
juices. (3) Citrus fruit in its natural state, and fresh squeezed citrus
juices. (4) Iced tea; fruit juices; non-alcoholic fruit drinks containing
fruit juice flavours, and non-alcoholic isotonic sports drinks. Used
in CANADA since at least as early as 1993 on wares (1). Used  in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (2), (3), (4).
Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on September 30,
1952 under No. 564,619 on wares (2); UNITED STATES OF
AMERICA on March 31, 1992 under No. 1,681,356 on wares (3);
UNITED STATES OF AMERICA on September 10, 1999 under
No. 2,268,570 on wares (4).

MARCHANDISES:  (1) Fruits, jus de fruits, boissons aromatisées
aux jus de fruits, thé glacé et boissons de l’effort. (2) Agrumes en
boîte et jus d’agrumes en boîte. (3) Agrumes à l’état naturel, et jus
d’agrumes fraîchement pressés. (4) Thé glacé; jus de fruits;
boissons aux fruits non alcoolisées contenant des arômes de jus
de fruits, et boissons de l’effort sans alcool. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1993 en liaison avec les
marchandises (1). Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises (2), (3), (4). Enregistrée:  ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 30 septembre 1952 sous le No. 564,619 en
liaison avec les marchandises (2); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
31 mars 1992 sous le No. 1,681,356 en liaison avec les
marchandises (3); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 10 septembre
1999 sous le No. 2,268,570 en liaison avec les marchandises (4).

839,146. 1997/03/12. OSRAM SYLVANIA INC., 100 ENDICOTT
STREET, CITY OF DANVERS, MA 01923, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO, COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
 

WARES:  Exterior automotive lighting systems namely, lighting
systems namely headlamps, park and turn lights, for lights, side
markers, rear combination lamps, appliques, back-up assemblies,
and high mounted stop assemblies; light sources, namely, high
intensity discharge lamps, sealed beam, neon, tungsten-halogen
lamps; automotive lighting components namely lamp reflectors,
lamp optics, housing units for lamps, aiming and support adjusting
devices sold as a component part of lamps; electrical connections.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Systèmes d’éclairage extérieur pour
automobiles, nommément systèmes d’éclairage, nommément
phares, feux de stationnement et feux clignotants, pour lampes,
feux de position latéraux, feux arrière combinés, appliqués,
ensembles de feux de recul, et ensembles de feux de freinage
surélevés; sources lumineuses, nommément lampes à décharge
à haute intensité, phares scellés, néons, lampes à incandescence
à halogène; composants d’éclairage pour automobiles,
nommément réflecteurs de lampe, lampes optiques, logements
pour lampes, dispositifs de réglage du pointage et du support
vendus comme composant des lampes; connexions électriques.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

843,888. 1997/05/01. DAIKYO SEIKO, LTD., 38-2, SUMIDA 3-
CHOME, SUMIDA-KU, TOKYO 131, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCFADDEN,
FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P9 

CRYSTAL ZENITH 
WARES:  Flurotec closures, rubber closures, pharmaceutical
packaging materials, for use in association with vials, syringes,
barrels and containers, made of advanced plastics for freeze-
dried, powdered, liquid and transfusion preparations in the
medical, pharmaceutic and healthcare fields. Priority  Filing Date:
April 21, 1997, Country: JAPAN, Application No: 9-108700 in
association with the same kind of wares. Used  in JAPAN on
wares. Registered  in JAPAN on April 09, 1999 under No.
4260600 on wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Dispositifs de fermeture en flurotec, dispositifs
de fermeture en caoutchouc, matériaux d’emballage pour produits
pharmaceutiques utilisés en association avec les flacons, les
seringues, les fûts et les contenants, en matières plastiques
améliorées pour préparations lyophilisées, en poudre, en liquide
et de transfusion dans les domaines médical, pharmaceutique et
des soins de santé. Date de priorité de production: 21 avril 1997,
pays: JAPON, demande no: 9-108700 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée:  JAPON en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  JAPON le 09 avril 1999 sous le No.
4260600 en liaison avec les marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

844,134. 1997/05/02. ARTEX OY AB, ETELÄESPLANADI 18,
00130 HELSINKI, FINLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

ARTEK 
WARES:  Indoor electric lighting fixtures and lamps; design
furniture for public buildings, namely clothing racks, shelves,
benches, cabinets, drawers, armchairs, chairs, stools, sofas,
tables, daybeds, tea trolleys; and textiles for furniture. Proposed
Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES:  Appareils d’éclairage et lampes d’intérieur;
conception de meubles pour bâtiments publics, nommément
porte-manteaux, rayons, bancs, armoires, tiroirs, fauteuils,
chaises, tabourets, canapés, tables, lits de repos, dessertes
roulantes; et produits en tissu pour meubles. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

844,644. 1997/05/09. PRICEMASTER SYSTEMS INC., 908 -
875 WONDERLAND RD. S., LONDON, ONTARIO, N6K3N1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT, SUITE 4700, TORONTO DOMINION
BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1E6 

ECHO 
SERVICES: Economic consulting services provided to retailers
and using computers and addressing historical sales and pricing
records to optimize future sales. Used  in CANADA since April 19,
1996 on services.

SERVICES: Services de consultation économique fournis aux
détaillants faisant appel à des ordinateurs et examinant les
dossiers historiques des ventes et des prix de vente pour
optimiser les ventes futures. Employée  au CANADA depuis 19
avril 1996 en liaison avec les services.

844,989. 1997/05/13. INTERLEX GROUP OF CANADA INC./
GROUPE INTERLEX DU CANADA INC., 3680 DE LA
MONTAGNE STREET, MONTREAL, QUEBEC, H3G2A8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

RÉSOLUTIONNISTE 
SERVICES: Dispute settlement, namely, consensus building,
custom-made processes, partnering, facilitation, mediation,
conciliation, diplomacy, mini-trial, negotiated rule-making,
ombudsman, fact-finding, family counselling and arbitration. Used
in CANADA since at least as early as April 1997 on services.

SERVICES: Règlement des différends, nommément concertation,
procédures personnalisées, partenariat, facilitation, médiation,
conciliation, diplomatie, mini-procès, établissement de règles
négociées, ombudsman, recherche des faits, services de conseils
familiaux et d’arbitrage. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que avril 1997 en liaison avec les services.

847,485. 1997/06/10. P. 1996/12/13. BERNECKER + RAINER
INDUSTRIE - ELEKTRONIK GESELLSCHAFT MBH, A-5142
EGGELSBERG 120, AUSTRIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

 

WARES:  Programmable controllers; motion control equipment,
namely digital servo drives, inverter drives, motors, gearboxes,
and encoder products; interface devices, namely communication
products for industrial automation (serial and network
connectivity); field bus systems, namely distributed automation
systems with field bus interfaces; disc drives; computer driven
devices and systems to automate facilities, namely industrial PCs
and operator interface panels; computer devices and systems to
automate machines and facilities, namely control systems for
factory automation. SERVICES: Construction, assembly and
maintenance of electrical control, remote control and monitoring
equipment; technical planning, preparing instruction manuals and
producing computer programs for remote control equipment.
Used  in AUSTRIA on wares and on services. Registered  in
AUSTRIA on February 06, 1997 under No. 168 191 on wares and
on services. Proposed  Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES:  Contrôleurs programmables; équipements de
contrôle des mouvements, nommément entraînements asservis
numériques, entraînements d’inverseurs, moteurs, boîtes de
vitesses, et produits codeurs; dispositifs d’interface, nommément
produits de communication pour automatisation industrielle
(connectivité de série et de réseau); systèmes de bus de terrain,
nommément systèmes d’automatisation distribués avec interfaces
de bus de terrain; lecteurs de disque; dispositifs et systèmes
informatisés pour automatiser des installations, nommément
ordinateurs personnels industriels et tableaux d’interface
opérateur; dispositifs et systèmes informatisés pour automatiser
des machines et des installations, nommément systèmes de
commande pour automatisation d’usines. SERVICES:
Construction, assemblage et entretien d’équipements électriques
de commande, de télécommande et de surveillance; planification
technique, préparation de manuels d’instruction et production de
programmes informatiques pour équipement de télécommande.
Employée:  AUTRICHE en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée:  AUTRICHE le 06 février
1997 sous le No. 168 191 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
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849,712. 1997/07/03. DATACAP INC., 580 WHITE PLAINS
ROAD, TARRYTOWN, NEW YORK 10591, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

PAPER KEYBOARD 
WARES:  Computer programs for optical character recognition
and user manual supplied therewith. Used  in UNITED STATES
OF AMERICA on wares. Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on January 06, 1998 under No. 2,127,176 on wares.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Programmes informatiques pour la
reconnaissance optique de caractères et manuel d’utilisateur
fourni avec ceux-ci. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 06 janvier 1998 sous le No. 2,127,176 en liaison
avec les marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

849,761. 1997/07/04. DIGITAL ROOF CORPORATION, 1200
SPEERS ROAD, UNIT 26, OAKVILLE, ONTARIO, L6L5B6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JED M. CHINNECK, (CRAM & ASSOCIATES), SUITE 514, 200
QUEENS AVENUE, LONDON, ONTARIO, N6A1J3 

InfoRoof 
WARES:  Computer software program that facilitates inspection,
recording and reporting of commercial, institutional and residential
roofs, and the preparation of proposals for identifying, scheduling
and budgeting repair and maintenance. SERVICES: Inspecting
and reporting the condition of roofs and roofing systems, and
recommending programs for the repair and maintenance thereof.
Used  in CANADA since May 23, 1997 on wares and on services.

MARCHANDISES:  Programme logiciel qui facilite l’inspection,
l’enregistrement et l’établissement de rapports concernant les
toitures de commerces, d’établissements et d’immeubles
résidentiels, et préparation de propositions pour la détermination,
l’établissement du calendrier et l’établissement du budget des
réparations et de l’entretien de ces toitures. SERVICES:
Inspection et établissement de rapports concernant l’état des
toitures et des systèmes de toitures, et recommandation de
programmes de réparation et d’entretien de ces derniers.
Employée  au CANADA depuis 23 mai 1997 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

849,982. 1997/07/07. VTECH ELECTRONICS LIMITED, 23/F.,
TAI PING INDUSTRIAL CENTRE, BLOCK 1, 57 TING KOK
ROAD, TAI PO, NEW TERRITORIES, HONG KONG, CHINA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHARD S. LEVY, (SPIEGEL SOHMER), 5 PLACE VILLE-
MARIE, SUITE 1203, MONTREAL, QUEBEC, H3B2G2 

TALKING WHIZ KID LESSONS 
The right to the exclusive use of the word TALKING is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Electronic teaching games for children and children’s
multiple activity toys. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TALKING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Jeux éducatifs électroniques pour enfants et
jouets multi-activités pour enfants. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

851,708. 1997/07/23. OPTIMUM AIR CORPORATION, 10
PLAINS ROAD, MALTA, NEW YORK 12020, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: G. RONALD BELL & ASSOCIATES, SUITE 1800,
66 SLATER STREET, P.O. BOX 2450, POSTAL D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5W6 

OPTIMUM 
WARES:  (1) Systems for drying waterbased coatings, namely
booths, filters and dehumidifiers sold as a unit and replacement
parts therefor; and systems for drying and curing waterbased
coatings, namely booths, filters, dehumidifiers and radiation lamps
sold as a unit and replacement parts therefor. (2) Air filtering units
for domestic, commercial and industrial use. Used  in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (2). Registered  in UNITED
STATES OF AMERICA on March 15, 1994 under No. 1,826,264
on wares (2). Proposed  Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES:  (1) Systèmes pour sécher des enduits à base
d’eau, nommément cabines, filtres et déshumidificateurs vendus
comme un tout et pièces de rechange connexes; systèmes pour
sécher et durcir des enduits à base d’eau, nommément cabines,
filtres, déshumidificateurs et lampes de rayonnement vendus
comme un tout, et pièces de rechange connexes. (2) Appareils de
filtration de l’air pour usages domestiques, commerciaux et
industriels. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises (2). Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 15 mars 1994 sous le No. 1,826,264 en liaison
avec les marchandises (2). Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (1).

852,504. 1997/07/31. COMMERCIAL UNION LIFE ASSURANCE
COMPANY OF CANADA, P.O. BOX 370, STATION "A",
SCARBOROUGH, ONTARIO, M1K5C3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MEIGHEN
DEMERS, SUITE 1100, BOX 11, MERRILL LYNCH CANADA
TOWER, 200 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3T4 
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The right to the exclusive use of the word SOINS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Long term care insurance services. Proposed  Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SOINS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurances pour soins de longue durée.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

853,448. 1997/08/13. G-IMM S.A.S. DI BENEDETTO MILANI &
C., VIA LOMBARDIA 29, 46019 VIADANA, MANTOVA, ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FINLAYSON & SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 
 

The transliteration as provided by the applicant of the Italian
characters is MAURO SAVIOLA. The translation as provided by
the applicant of the Italian characters is Italian given name and
surname respectively.

The right to the exclusive use of the words MAURO SAVIOLA is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Chemical products for use in industry and for scientific
use, namely, chemical preparations for facilitating the allowing of
materials and chemical substances and reagents for use in rubber
and wood manufacturing industries; chemical products for use in
photography; chemical fertilizer products for use in agriculture,
horticulture and forestry; unprocessed artificial and synthetic
resins; plastic material scatterings, namely, plastics dispersed for
antislip purposes; unprocessed plastic, and plastics in the form of
powder, liquid or paste for use in the manufacture of furniture,
namely, chairs, tables, lights, cutlery, plates, cupboards, trunks;
animal and artificial soil manures; fire extinguishing compositions;
tempering preparations; chemical preparations for soldering;
chemical preparations for preserving foodstuffs; tanning
substances, namely, agents for staining and/or tanning wood,
plastic and leather; adhesives used in industry for mending and
repairing broken articles, for hanging wallpaper, for posting
notices and bills, and for wall tiles; furniture, namely, office
furniture of desks, credenzas, tables, shelves, bookcases, chairs,
wood partitions, casters, school furniture of desks, chairs,
benches, tables, shelves, bookcases, and household furniture of
beds, tables, chairs, armchairs; mirrors; frames, namely, picture
frames, embroidery frames; articles of furniture made of wood,
cane, reed and wicker, namely, beds, chairs, table armchairs,
cabinets, cupboards, wardrobe cupboards, side boards, shelves,
trunks; furniture of plastic material, namely, chairs, tables, cutlery,
plates lights, stools, shelves, cupboards; articles made from horn,
bone, ivory, whalebone, shell amber, mother-of-pearl, namely,
sculptures and statues; meerschaum; metal furniture, namely,
chairs, tables, shelves; camping furniture, namely, chairs, tables,

lights, plates, cutlery; elastic mattresses; mattress covers; pillows.
SERVICES: Building construction and repair services. Priority
Filing Date: July 24, 1997, Country: ITALY, Application No:
M197C007059 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used  in ITALY on
wares and on services. Registered  in ITALY on October 03, 1997
under No. 00727770 on wares and on services.

La translittération telle que fournie par le requérant des caractères
italiens est MAURO SAVIOLA. La traduction anglaise telle que
fournie par le requérant des caractères italiens est Italian given
name and surname respectivement.

Le droit à l’usage exclusif des mots MAURO SAVIOLA en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Produits chimiques pour utilisation dans
l’industrie et pour utilisation scientifique, nommément
préparations de produits chimiques pour faciliter l’utilisation de
matériaux et de substances chimiques et de réactifs dans les
industries de fabrication du caoutchouc et du bois; produits
chimiques pour utilisation en photographie; produits d’engrais
chimiques pour utilisation en agriculture, en horticulture et en
foresterie; résines artificielles et synthétiques non transformées;
dispersion de matières plastiques, nommément matières
plastiques dispersées pour rendre des surfaces antidérapantes;
matières plastiques non transformées, et matières plastiques
sous forme de poudre, liquide ou pâte utilisées pour la fabrication
de meubles, nommément chaises, tables, lampes, coutellerie,
assiettes, armoires, malles; fumier d’animaux et fumier artificiel
pour le sol; préparations extinctrices; préparations de trempe;
préparations de produits chimiques pour le soudage; préparations
de produits chimiques pour la conservation de produits
alimentaires; substances de tannage, nommément agents pour
teindre et/ou tanner le bois, le plastique et le cuir; adhésifs utilisés
dans l’industrie pour raccoutrer et réparer des articles brisés, pour
poser du papier peint, pour afficher des avis, et pour installer des
carreaux muraux; meubles, nommément meubles de bureau sous
forme de bureaux, bahuts, tables, rayons, bibliothèques, chaises,
cloisons en bois, roulettes, meubles d’école sous forme de
bureaux, chaises, bancs, tables, rayons, bibliothèques, et
ameublement de maison sous forme de lits, tables, chaises,
fauteuils; miroirs; cadres, nommément encadrements, métiers à
broder; articles de meubles en bois, canne, vannerie et osier,
nommément lits, chaises, fauteuils à table, petits meubles,
armoires, armoires de penderie, dessertes, rayons, malles;
meubles en matière plastique, nommément chaises, tables,
coutellerie, plaques, lampes, tabourets, rayons, armoires; articles
en corne, os, ivoire, os de baleines, coquilles, ambre, nacre,
nommément sculptures et statuettes; magnésite; meubles en
métal, nommément chaises, tables, rayons; meubles de camping,
nommément chaises, tables, lampes, assiettes, coutellerie;
matelas élastiques; revêtements de matelas; oreillers.
SERVICES: Services de construction immobilière et de
réparation. Date de priorité de production: 24 juillet 1997, pays:
ITALIE, demande no: M197C007059 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Employée:  ITALIE en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services. Enregistrée:  ITALIE le 03 octobre
1997 sous le No. 00727770 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.
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854,247. 1997/08/22. BEIJING DONG’AN FOOD & BEVERAGE
COMPANY, NO. 16 JINYU STREET, DONGCHENG DISTRICT,
BEIJING, CHINA Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 
 

The transliteration as provided by the applicant of the Chinese
characters is Dong, Lai and Shun. The translation as provided by
the applicant of the Chinese characters is East, Coming and
Smooth.

SERVICES: Restaurant services. Proposed  Use in CANADA on
services.

La translittération des caractères chinois telle que fournie par le
requérant est Dong, Lai et Shun. La traduction en anglais des
caractères chinois telle que fournie par le requérant est East,
Coming et Smooth.

SERVICES: Services de restaurant. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les services.

854,936. 1997/09/02. RICHARD B. KUTNER, 520 F. ABBOTT
DRIVE, BROOMALL, PENNSYLVANIA 19008, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KERI A.F. JOHNSTON, (KERI JOHNSTON &
ASSOCIATES), 70 THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO,
ONTARIO, M5E1R2 

LES BEBES DU PARADIS 
The right to the exclusive use of the word BEBES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  (1) Children’s clothing namely; t-shirts, underpants,
boots, play suits, snow suits, jackets, dresses, jogging suits and
sweaters, body suits, and one-piece playsuits. (2) Children’s
clothing, namely t-shirts, underpants, booties, play suites, snow
suites, jackets, dresses, jogging suits and sweaters. Priority
Filing Date: May 15, 1997, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/292,858 in association with the
same kind of wares (2). Used  in UNITED STATES OF AMERICA
on wares (2). Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on
December 29, 1998 under No. 2,215,372 on wares (2). Proposed
Use in CANADA on wares (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot BEBES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Vêtements pour enfants, nommément :
tee-shirts, caleçons, bottes, costumes pour jouer, habits de neige,
vestes, robes, survêtements et chandails, corsages-culottes, et
survêtements de loisir monopièces. (2) Vêtements pour enfants,
nommément tee-shirts, caleçons, bottillons, survêtements de
loisir, habits de neige, vestes, robes, survêtements et chandails.
Date de priorité de production: 15 mai 1997, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/292,858 en liaison avec le même
genre de marchandises (2). Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 29 décembre 1998 sous le No.
2,215,372 en liaison avec les marchandises (2). Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

855,915. 1997/09/17. UVEX TOKO CANADA LTD., 180
INDUSTRIAL PKWY, NORTH, P.O. BOX 3500, AURORA,
ONTARIO, L4G3H5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY
AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

POWER SKINS 
WARES:  Sports pants and sports protective equipment, namely,
compression pants and shorts. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Pantalons sports et matériel protecteur de
sports, nommément pantalons et shorts de compression. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

857,675. 1997/10/01. SA SA OVERSEAS LIMITED, P.O. BOX
957, OFFSHORE INCORPORATIONS CENTRE, ROAD TOWN,
TORTOLA, VIRGIN ISLANDS (BRITISH) Representative for
Service/Représentant pour Signification: LADNER DOWNS,
1200 WATERFRONT CENTRE, 200 BURRARD STREET, P.O.
BOX 48600, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1T2 
 

The transliteration as provided by the applicant of the oriental
characters in the Cantonese dialect is SHA SHA. The
transliteration as provided by the applicant of the oriental
characters in the Mandarin dialect is SUO. The translation as
provided by the applicant of the oriental characters into English is
species of sedge.
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WARES:  (1) Cosmetics, make-up, make-up preparations,
namely, lipsticks, lipliners, lip pencils, lip conditioners, powder,
compact powder, loose powder, foundation, powder foundation,
liquid foundation, blush, powder eyeshadow, cream eyeshadow,
eyeliner, eyebrow pencil, mascara, waterproof mascara, eye
pencil, eye makeup remover, nail polish, base coatings for nails,
nail polish remover, nail care products, namely cuticle cream and
cuticle oil, nail hardener and concealing powder and concealing
cream; make-up removing preparations, namely, make-up
remover and eye make-up remover in liquid, cream or powder
form; cosmetic preparations for slimming purposes, namely,
slimming body lotion and body cream; sun-tan products, namely,
lotions, oils, sprays and gel, sunscreen lotions, sunblock lotions
and after sun emulsions; cosmetic pencils, nail varnish, false nail,
cotton sticks and wool for cosmetic purposes, preparations and
substances for skin care, namely, skin creams cleansing milks,
face lotions, day and night creams, moisturizers, face masks,
shampoos, hair conditioners, hair rinses, hair mousse, hair gel,
hair spray, cleansing gel, cleansing cream, cleansing lotion,
cleansing water, foaming cleanser, cleansing bar, moisturizing
lotion, moisturising cream, firming cream, bust cream, bust lotion,
slimming cream, slimming gel, slimming lotion, anti-wrinkle cream,
firming wrinkle cream, hand cream, hand lotion, neck cream,
throat cream, eye cream, whitening cream, whitening toner,
whitening lotion, whitening essence, emulsion mask, purifying
mask, relaxing mask, cleansing mask, toner, stimulating toner,
skin soothing lotion, anti-aging cream, anti-aging lotion, ceramide
for face, ceramide for eyes, exfoliating cream, exfoliating gel, skin
lotion, sun block cream, sun block lotion, UV defense cream, UV
defense gel, after sun body cream, after sun body lotion, after sun
milk hydration cream, hydration lotion, self tanning milk, self
tanning body gel; toiletries, namely, eau de toilette, eau de parfum,
eau de cologne, shower gel, body lotion, body oil, dusting powder,
soap, body cream, body milk, deodorant, after shave, after shave
cream, after shave foam, spray water, body wash, body care lotion
and body care cream, hair removing substances, namely,
depilatory gels, sprays and creams, perfumery, essential oils,
cosmetic kits, beauty accessories, namely, pencil sharpener, face
brushes, lip brushes, lipstick cases, eyeshadow, hair brushes, hair
comb, cotton balls and cotton pads, manicure tools, namely nail
files, emery boards, cuticle sticks, cuticle sponges, cuticle scissors
trimmers, nail buffers, manicure sets, false nails, eye masks, blush
applicators, sponges, brush sets, mirrors, pumice stones,
pedicure sets and electric pedicure sets, plastic and foam toe
separator pads for pedicure purposes, disposable applicators,
plastic and glass bottles sold empty and cosmetic bags. (2)
Pharmaceutical and medicated preparations and substances for
skin care, hair care, beauty care products and cosmetics, namely,
medicated soaps, cleansers, toner, cream, lotion and gel for
skincare purposes, and medicated shampoo and conditioners for
hair care purposes; pharmaceutical preparations for treating
dandruff; and medical preparations for slimming purposes,
namely, appetite suppressant tablets, wafers and bars, meal
replacement powders, dietary drink mix for use as a meal
replacement, medicated slimming cream, slimming gel and
slimming lotion. (3) Make-up products, namely, lipsticks, lipliners,
lip pencils, lip conditioners, powder, compact powder, loose
powder, foundation, powder foundation, liquid foundation, blush,
powder eyeshadow, cream eyeshadow, eyeliner, eyebrow pencil,

mascara, waterproof mascara, eye pencil, eye makeup remover,
nail polish, base for nails, nail polish remover, nail hardener and
concealing powder and concealing cream. (4) Skin care products,
namely, cleansing gel, cleansing cream, cleansing lotion,
cleansing water, foaming cleanser, cleansing bar, moisturizing
lotion, moisturizing cream, day cream, night cream, firming cream,
bust cream, bust lotion, slimming cream, slimming gel, slimming
lotion, anti-wrinkle lotion, firming wrinkle cream, hand cream, hand
lotion, make-up remover, neck cream, throat cream, eye cream,
whitening cream, whitening toner, whitening lotion, whitening
essence, emulsion, mask, purifying mask, relaxing mask,
cleansing mask, toner, stimulating toner, skin soothing lotion, anti-
aging cream, anti-aging lotion, ceramide for face, ceramide for
eyes, skin care preparations and substances, namely, fruit acid
skin cream and body cream, serum, eye serum and serum for
face, exfoliating cream, exfoliating gel, skin lotion, sun block
cream, sun block lotion, UV defense cream, UV defense gel, after
sun body cream, after sun body lotion, after sun milk, hydration
cream, hydration lotion, self tanning milk and self tanning body gel.
(5) Hair care products, namely, shampoo, rinser, nourishing
cleanser, conditioner, hair treatment, namely, hair revitalizer in
spray, cream and gel form, hair body and curl booster in spray,
cream and gel form, styling and finishing lotion, fixing gel, fixing/
styling spray, finishing spritz, mousse, shaping mist, styling whip
and shaping lotion. (6) Fragrances, namely, perfume, eau de
toilette, eau de parfum, eau de Cologne, fragrances in miniature
bottles, miniature fragrance sets and huge size fragrance bottles
(giant dummy), shower gel, body lotion, body oil, dusting powder,
soap, body cream, body milk, deodorant, after shave, after shave
cream and after shave foam. (7) Accessories, namely, pencil
sharpener, face brushes, lip brushes, eyeshadow brushes, hair
brushes, hair combs, cotton balls and cotton pads, manicure tools,
namely nail files, emery boards, cuticle sticks, cuticle sponges,
cuticle scissors, cuticle trimmers, nail buffers, manicure sets, false
nails, eye masks, blush applicators, sponges, brush sets, mirrors,
pumice stones, pedicure sets, electric pedicure sets, plastic and
foam toe separators pads for pedicure purposes, plastic and glass
bottles sold empty, cosmetic bags, bottles, disposable applicators,
spray water and lipstick cases. (8) Pharmaceutical and medicated
preparations and substances for skin care, hair care, beauty care
products and cosmetics, namely medicated soaps, cleansers,
toner, cream, lotion and gel for skin-care purposes, and medicated
shampoo and conditioners for hair care purpose. (9)
Pharmaceutical preparations for treating dandruff. (10) Medical
preparations for slimming purposes, namely, appetite suppressant
tablets, wafers and bars, meal replacement powders, dietary drink
mix for use as a meal replacement, medicated slimming cream,
slimming gel and slimming lotion. SERVICES: (1) Wholesaling,
retailing and distributorship services relating to cosmetics,
lipsticks, lotions and creams for cosmetic purposes, make-up,
make-up preparations, make-up removing preparations, cosmetic
preparations for slimming purposes, sun-tan products including
self-tanning lotions and before and after sun protection for face
and body, cosmetic pencils, nail care preparations, nail varnish,
nail polish, false nail, cotton sticks and wool for cosmetic
purposes, shaving preparations, shampoos, hair conditioners,
preparations and substances for skin care and hair care, facial
mask, toiletries, spray water, shower gel, body wash, body care
including body lotion, body cream and hair removing substances,
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perfumery, essential oils, soaps, deodorants for personal use,
cosmetic kits, pharmaceutical and medicated preparations and
substances for skin care, hair care, beauty care products and
cosmetics; pharmaceutical preparations for treating dandruff;
medical preparations for slimming purposes, beauty accessories
including hair comb, mirror, pencil sharpener, applicators, bottles
and cosmetic bags, instruments and accessories for cosmetic
use. (2) Retail and wholesale sale of cosmetics, perfumes, beauty
products, skin care products, hair care products, nail care
products and beauty accessories. (3) Providing consulting
services to others in relation to the selection and use of cosmetics,
perfumes, beauty products, skin care products, hair care products,
nail care products and beauty accessories. Used  in HONG
KONG, CHINA on wares (1), (2) and on services (1). Registered
in HONG KONG, CHINA on September 10, 1996 under No. 10352
of 1999 on wares (1); HONG KONG, CHINA on September 10,
1996 under No. 01830 of 1999 on wares (2); HONG KONG,
CHINA on September 10, 1996 under No. 10968 of 1998 on
services (1). Proposed  Use in CANADA on wares (3), (4), (5), (6),
(7), (8), (9), (10) and on services (2), (3).

La translittération des caractères orientaux en cantonais telle que
fournie par le requérant est SHA SHA. La translittération des
caractères orientaux en mandarin telle que fournie par le
requérant est SUO. La traduction en anglais des caractères
orientaux telle que fournie par le requérant est species of sedge.

MARCHANDISES:  (1) Cosmétiques, maquillage, préparations de
maquillage, nommément rouges à lèvres, crayons pour les lèvres,
crayons à lèvres, conditionneurs pour lèvres, poudre, poudre
compacte, poudre libre, fond de teint, fond de teint en poudre, fond
de teint liquide, fard à joues, ombre à paupières en poudre, ombre
à paupières en crème, eye-liner, crayon à sourcils, fard à cils, fard
à cils imperméable, crayons à paupières, démaquillant pour les
yeux, vernis à ongles, enduit de base pour ongles, dissolvants de
vernis à ongles; produits à ongles, nommément crème à
manucure et huile à manucure, durcisseur d’ongles, poudre
cache-cernes et crème cache-cernes; démaquillants,
nommément démaquillant et démaquillant pour les yeux sous
formes liquide, crèmeuse ou poudreuse; cosmétiques
amaigrissants, nommément lotion corporelle amaigrissante et
crème corporelle amaigrissante; produits de bronzage,
nommément lotions, huiles, aérosols et gel, lotions écrans
solaires, lotions d’écran total et émulsions pour coups de soleil;
crayons de maquillage, vernis à ongles, faux ongles, cotons-tiges
et laine à maquillage; préparations et substances de soins de la
peau, nommément crèmes pour la peau, laits nettoyants, lotions
pour le visage, crèmes de jour et de nuit, hydratants, masques
faciaux, shampoings, revitalisants capillaires, après-shampoing,
mousse capillaire, gels capillaires, fixatif capillaire en aérosol, gel
nettoyant, crème nettoyantes, lotion nettoyante, eau nettoyante,
nettoyant en mousse, barre démaquillante, lotion hydratante,
crème hydratante, crème raffermissante, crème pour le buste,
lotion pour le buste, crème amaigrissante, gel amaigrissant, lotion
amaigrissante, crème anti-rides, crème anti-rides raffermissante,
crème pour les mains, lotion pour les mains, crème pour le cou,
crème pour la gorge, crème pour les yeux, crème pâlissante,
tonifiant pâlissant, lotion pâlissante, essence pâlissante, masque
émulsif, masque purificateur, masque relaxant, masque nettoyant,
tonifiant, tonifiant stimulant, lotion adoucissante pour la peau,

crème anti-rides, lotion anti-rides, céramide pour le visage,
céramide pour les yeux, crème exfoliante, gel exfoliant, lotion pour
la peau, crème d’écran total, lotion d’écran total, crème de
protection contre les ultraviolets, gel de protection contre les
ultraviolets, crème contre les coups de soleil, lotion contre les
coups de soleil, crème hydratante au lait contre les coups de
soleil, lotions hydratante, lait d’auto-bronzage, gel d’auto-
bronzage; articles de toilette, nommément eau de toilette, eau de
parfum, eau de Cologne, gel pour la douche, lotion pour le corps,
huile pour le corps, poudre de talc, savon, crème pour le corps, lait
pour le corps, déodorant, lotion après-rasage, crème après-
rasage, mousse après-rasage, eau à vaporiser, produit de lavage
corporel, lotion de soins corporels et crème de soins corporels;
substances dépilatoires, nommément gels, aérosols et crèmes
dépilatoires, parfumerie, huiles essentielles, trousses
cosmétiques; accessoires de beauté, nommément taille-crayon à
maquillage, pinceaux pour le visage, pinceaux à lèvres, étuis pour
rouge à lèvres, ombres à paupières, brosses à cheveux, peigne,
boules d’ouate et tampons de coton; outils de manucure,
nommément limes à ongles, limes d’émeri, bâtonnets à cuticules,
éponges à cuticules, ciseaux à cuticules, polissoirs à ongles,
nécessaires à manucure, faux ongles, masques pour les yeux,
applicateurs de fard à joues, éponges, brosses, miroirs, pierres
ponce, nécessaires à pédicure et nécessaires à pédicure
électriques, coussinets sépare-orteils en plastique et en mousse
pour pédicure, applicateurs jetables, bouteilles en plastique et en
verre vendues vides et sacs à cosmétiques. (2) Préparations et
substances pharmaceutiques et médicamenteuses pour la peau,
les cheveux; produits de soins de beauté et cosmétiques,
nommément savons médicamenteux, nettoyants, tonifiant, crème,
lotion et gel de soins cutanés, et shampoings et revitalisants
médicamenteux pour soins capillaires; préparations
pharmaceutiques pour enrayer les pellicules; et préparations
médicales amaigrissantes, nommément comprimés, gaufres et
barres coupe-faim, poudres de substitut de repas, mélange de
boissons diététique à utiliser comme substitut de repas, crème
amaigrissante, gel amaigrissant et lotion amaigrissante
médicamenteux. (3) Produits de maquillage, nommément rouges
à lèvres, crayons pour les lèvres, crayons à lèvres, conditionneurs
pour lèvres, poudre, poudre compacte, poudre libre, fond de teint,
fond de teint en poudre, fond de teint liquide, fard à joues, ombre
à paupières en poudre, ombre à paupières en crème, eye-liner,
crayon à sourcils, fard à cils, fard à cils imperméable, crayon à
paupières, démaquillant pour les yeux, vernis à ongles, enduit de
base pour ongles, dissolvants de vernis à ongles, et poudre
cache-cernes et crème cache-cernes. (4) Produits de soins de la
peau, nommément gel nettoyant, crème nettoyantes, lotion
nettoyante, eau nettoyante, nettoyant en mousse, barre
démaquillante, lotion hydratante, crème hydratante, crème de
jour, crème de nuit, crème raffermissante, crème pour le buste,
lotion pour le buste, crème amaigrissante, gel amaigrissant, lotion
amaigrissante, crème anti-rides, crème anti-rides raffermissante,
crème pour les mains, lotion pour les mains, démaquillant, crème
pour le cou, crème pour la gorge, crème pour les yeux, crème
pâlissante, tonifiant pâlissant, lotion pâlissante, essence
pâlissante, masque émulsif, masque purificateur, masque
relaxant, masque nettoyant, tonifiant, tonifiant stimulant, lotion
adoucissante pour la peau, crème anti-rides, lotion anti-rides,
céramide pour le visage, céramide pour les yeux; préparations et
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substances de soins de la peau, nommément crème pour la peau
et crème corporelle acidulantes, sérum, sérum pour les yeux et
sérum pour le visage, crème exfoliante, gel exfoliant, lotion pour la
peau, crème d’écran total, lotion d’écran total, crème de protection
contre les ultraviolets, gel de protection contre les ultraviolets,
crème contre les coups de soleil, lotion contre les coups de soleil,
lait contre les coups de soleil, crème hydratante, lotion hydratante,
lait d’auto-bronzage et gel d’auto-bronzage. (5) Produits
capillaires, nommément shampoing, après-shampoing, nettoyant
nourrissant, revitalisant; traitement capillaire, nommément
revitalisant en aérosol, crème et gel, produit donnant du volume et
stimulant à boucles en aérosol, crème et gel, lotion coiffante et de
finition, gel coiffant, aérosol fixateur/coiffant, spritz, mousse de
finition, bruine de mise en forme, mèches de coiffure et lotion de
mise en forme. (6) Fragrances, nommément parfum, eau de
toilette, eau de parfum, eau de Cologne, fragrances en flacons
miniatures, ensembles à parfum miniatures et grandes bouteilles
à parfum (bouteilles factices géantes), gel pour la douche, lotion
pour le corps, huile pour le corps, poudre de talc, savon, crème
pour le corps, lait pour le corps, désodorisant, lotion après-rasage,
crème après-rasage et mousse après-rasage. (7) Accessoires,
nommément taille-crayons, pinceaux pour le visage, pinceaux à
lèvres, pinceaux à ombres à paupières, brosses à cheveux,
peignes, boules d’ouate et tampons de coton; outils de manucure,
nommément limes à ongles, limes d’émeri, bâtonnets à cuticules,
éponges à cuticules, ciseaux à cuticules, gratte-cuticules,
polissoirs à ongles, nécessaires à manucure, faux ongles,
masques pour les yeux, applicateurs de fard à joues, éponges,
brosses, miroirs, pierres ponce, nécessaires à pédicure,
nécessaires à pédicure électriques, coussinets écarte-orteils en
plastique et en mousse pour pédicure, bouteilles en plastique et
en verre vendues vides, sacs à cosmétiques, bouteilles,
applicateurs jetables, eau en aérosol et étuis pour rouge à lèvres.
(8) Préparations et substances pharmaceutiques et
médicamenteuses de soins de la peau, de soins capillaires;
produits de beauté et cosmétiques, nommément savons
médicamenteux, nettoyants, tonifiant, crème, lotion et gel de soins
de la peau, et shampoing et revitalisants médicamenteux pour
soins capillaires. (9) Préparations pharmaceutiques pour enrayer
les pellicules. (10) Préparations médicales d’amaigrissement,
nommément comprimés, gaufres et barres coupe-faim, poudres
de substitut de repas, mélange à boissons diététique à utiliser
comme substitut de repas, crème amigrissante, gel amaigrissant
et lotion amaigrissante médicamenteux. SERVICES: (1) Services
de vente en gros, de vente au détail et de distribution ayant trait
aux cosmétiques, rouges à lèvres, lotions et crèmes à maquillage,
maquillage, préparations de maquillage, démaquillants,
cosmétiques amaigrissants, produits de bronzage, comprenant
lotions d’autobronzage, et photoprotecteurs de pré-exposition et
contre les coups de soleil pour le visage et le corps, crayons de
maquillage, préparations de soins des ongles, vernis à ongles,
faux ongles, cotons-tiges et laine pour maquillage, préparations
de rasage, shampoings, revitalisants capillaires, préparations et
substances de soins de la peau et de soins capillaires, masque de
beauté, articles de toilette, eau en aérosol, gel pour la douche,
produit de lavage corporel, produits de soins corporels
comprenant lotion pour le corps, crème pour le corps et
substances dépilatoires, parfumerie, huiles essentielles, savons,
déodorants corporels, trousses cosmétiques, préparations et

substances pharmaceutiques et médicamenteuses de soins de la
peau, de soins capillaires, produits de soins de beauté et
cosmétiques; préparations pharmaceutiques pour enrayer les
pellicules; préparations médicales d’amaigrissement, accessoires
de beauté comprenant peigne, mirroir, taille crayons, applicateurs,
bouteilles et sacs à cosmétiques, instruments et accessoires de
cosmétique. (2) Vente au détail et en gros des articles suivants :
cosmétiques, parfums, produits de beauté, produits de soins de la
peau, produits capillaires, produits de soins des ongles et
accessoires de beauté. (3) Fourniture de services consultatifs à
des tiers en rapport avec la sélection et l’utilisation des articles
suivants : cosmétiques, parfums, produits de beauté, produits de
soins de la peau, produits capillaires, produits de soins des ongles
et accessoires de beauté. Employée:  HONG KONG, CHINE en
liaison avec les marchandises (1), (2) et en liaison avec les
services (1). Enregistrée:  HONG KONG, CHINE le 10 septembre
1996 sous le No. 10352 of 1999 en liaison avec les marchandises
(1); HONG KONG, CHINE le 10 septembre 1996 sous le No.
01830 of 1999 en liaison avec les marchandises (2); HONG
KONG, CHINE le 10 septembre 1996 sous le No. 10968 of 1998
en liaison avec les services (1). Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (3), (4), (5), (6), (7), (8), (9), (10) et
en liaison avec les services (2), (3).

857,887. 1997/10/03. BIOTECH DIFFUSION INC., P.O. BOX
364, FREDERICTON, NEW BRUNSWICK, E3B4Z9 

CYTOPATH 
WARES:  Computer controlled automated medical diagnostic
devices for the screening of cervical smears. Used  in CANADA
since at least as early as September 1997 on wares.

MARCHANDISES:  Dispositifs automatisés de diagnostic médical
pour le visionnement de frottis vaginaux. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que septembre 1997 en liaison avec les
marchandises.

858,370. 1997/10/09. Icehotel Jukkasjärvi Aktiebolag,
Marknadsvägen 63, 981 91 Juffasjärvi, SWEDEN Transferee of/
Cessionnaire de: JUKKAS AB, MARKNADSVÄGEN 63, 981 91
JUKKASJÄRVI, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ICEHOTEL 
SERVICES: Hotel and resort services, namely, providing cultural
activities, namely, exhibitions and display of images, pictures;
cinematographic activities, entertainment/amusement in the form
of adventure trek; providing restaurant services and providing
banquet and social function facilities for special occasions;
temporary accommodation services and sauna services.
Proposed  Use in CANADA on services.
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SERVICES: Services d’hôtel et de lieu de villégiature,
nommément fourniture d’activités culturelles, nommément
expositions et affichage d’images, de tableaux; activités
cinématographiques, divertissement/amusement sous forme de
randonnée d’aventure en haute montagne; fourniture de services
de restaurant, et fourniture d’installations de banquet et
d’événements sociaux pour occasions spéciales; services
d’hébergement temporaire et services de sauna. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les services.

858,994. 1997/10/20. DENT CLINIC CANADA INC. OPERATING
AS CHIP CLINIC, #7, 7070 - 11TH STREET S.E., CALGARY,
ALBERTA, T2H2W8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MCCAFFERY GOSS MUDRY, 2200, 736-
6TH AVENUE S. W., CALGARY, ALBERTA, T2P3T7 
 

Colour is claimed as a feature of the trademark. The lettering is
white, the inner oval is red and outer oval are blue.

The right to the exclusive use of the word CHIP is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Automobile body repair. Used  in CANADA since
March 1993 on services.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Le lettrage est blanc, l’ovale intérieur est rouge et
l’ovale extérieur est bleu.

Le droit à l’usage exclusif du mot CHIP en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Réparation de carrosserie d’automobile. Employée
au CANADA depuis mars 1993 en liaison avec les services.

860,835. 1997/11/07. ZOELLER COMPANY, 3649 CANE RUN
ROAD, P.O. BOX 16347, LOUISVILLE, KENTUCKY 40216,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES:  Centrifugal pumps for sewage, effluent, dewatering,
utility and waste water applications; effluent filters, direct current
backup sump pump systems, water power and backup systems,
and accessories for those pumps including switches, control
panels, valves, rail systems, lifting cables, and other common
accessories utilized with the aforementioned pumps. Used  in
CANADA since at least as early as January 1988 on wares.
Benefit  of section 14 is claimed on wares.

MARCHANDISES:  Pompes centrifuges pour égouts, effluents,
évacuation de l’eau, applications de servitude et eaux usées;
filtres pour effluents, systèmes de pompe d’épuisement d’urgence
à courant continu, systèmes d’énergie hydraulique et d’urgence,
et accessoires pour ces pompes y compris interrupteurs, tableaux
de commande, soupapes, systèmes de rails, câbles de levage, et
autres accessoires courants utilisés avec les pompes
susmentionnées. Employée  au CANADA depuis au moins aussi
tôt que janvier 1988 en liaison avec les marchandises. Le bénifice
de l’article 14 de la Loi sur les marques de commerce est
revendiqué en liaison avec les marchandises.

862,645. 1997/11/26. IT INTERNATIONAL TELECOM
HOLDINGS INC., 16743, BOUL. HYMUS, KIRKLAND, QUEBEC,
H9H3L4 Transferee of/Cessionnaire de: IT - INTERNATIONAL
TELECOM INC., 16743 HYMUS BLVD., KIRKLAND, QUEBEC,
H9H3L4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 
 

SERVICES: Telecommunication services, namely consulting and
engineering in submarine telecommunication cable systems.
Used  in CANADA since at least as early as May 1996 on services.

SERVICES: Services de télécommunications, nommément
consultation et ingénierie en matière de systèmes de câble sous-
marin de télécommunications. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que mai 1996 en liaison avec les services.

863,185. 1997/12/02. BELVEDERE SOCIÉTÉ ANONYME, 10,
AVENUE CHARLES JAFFELIN, 21200 BEAUNE, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

SOBIESKI 
MARCHANDISES:  Boissons alcooliques, nommément: vodka,
eaux-de-vie de vin, eau-de-vie de marc, eau-de-vie de cidre, eau-
de-vie de canne à sucre, eau-de-vie de fruits, eaux-de-vie de
grain, eaux-de-vie de céréales; liqueurs apéritives et digestives
alcoolisées. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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WARES:  Alcoholic beverages, namely: vodka, wine brandies,
marc brandy, cider brandy, sugar cane brandy, fruit brandy, grain
brandies, cereal grain brandies; aperitif liqueurs and after-dinner
liqueurs alcoholic. Proposed  Use in CANADA on wares.

863,746. 1997/12/10. 2945313 MANITOBA LTD. CARRYING ON
BUSINESS AS DUFRESNE FURNITURE & APPLIANCES, 230
PANET ROAD, WINNIPEG, MANITOBA, R2J0S3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JOHN A. MYERS, (TAYLOR MCCAFFREY), 9TH FLOOR, 400
ST.MARY AVENUE, WINNIPEG, MANITOBA, R3C4K5 

WE SIMPLY SELL FOR LESS 
The right to the exclusive use of the words SELL FOR LESS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Furniture, namely kitchen suites, living room suites,
dining room suites, bedroom suites, family room sets; kitchen
tables, kitchen chairs, sofas, loveseats, chairs, ottomans, leather
sofas, leather loveseats, leather chairs, leather ottomans, day
beds, bunk beds, sofa beds, bed frames, headboards, footboards,
chests, armoires, dressers, night tables, mattresses, box springs,
tables, end tables, cocktail tables, buffets, hutches, lamps, futons,
bookcases, home office units, office desks, desk returns, wall and
entertainment units and pictures; appliances, namely ranges,
regrigerators, freezers, washers, dryers, dishwashers,
garborators, microwave ovens, exhaust fans, and air conditioners;
and electronic equipment, namely televisions, video cassette
recorders, stereos, and radios. SERVICES: Operation of retail
stores selling furniture, namely kitchen suites, living room suites,
dining room suites, bedroom suites, family room sets, great room
sets; kitchen tables, kitchen chairs, sofas, loveseats, chairs,
ottomans, leather sofas, leather loveseats, leather chairs, leather
ottomans, day beds, bunk beds, sofa beds, bed frames,
headboards, footboards, chests, armoires, dressers, night tables,
mattresses, box springs, tables, end tables, cocktail tables,
buffets, hutches, lamps, futons, bookcases, home office units,
office desks, desk returns, wall and entertainment units and
pictures; appliances, namely ranges, refrigerators, freezers,
washers, dryers, dishwashers, garborators, microwave ovens,
exhaust fans, and air conditioners; and electronic equipment,
namely televisions, video cassette recorders, stereos, and radios.
Used  in CANADA since September 1993 on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SELL FOR LESS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Ameublement, nommément mobilier de
cuisine, mobilier de salle de séjour, mobilier de salle à manger,
mobilier de chambre à coucher, ensembles de salle de famille;
tables de cuisine, chaises de cuisine, canapés, causeuses,
fauteuils, ottomanes, canapés de cuir, causeuses de cuir,
fauteuils en cuir, ottomanes en cuir, lits de repos, lits
superposables, canapés-lits, châlits, têtes de lits, pieds de lit,
coffres, armoires, chiffoniers, tables de chevet, matelas,
sommiers à ressorts, tables, tables de bout, tables de salon,
buffets, bahuts, lampes, futons, bibliothèques, bureaux à domicile,
bureaux, support de lutrin, unités murales, meubles audio-vidéo et

tableaux; appareils électroménagers, nommément cuisinières,
réfrigérateurs, congélateurs, laveuses, sécheuses, lave-vaisselle,
broyeurs à ordures, fours à micro-ondes, ventilateurs de tirage et
climatiseurs; et matériel électronique, nommément téléviseurs,
magnétoscopes, chaînes stéréophoniques et appareils radio.
SERVICES: Exploitation de magasins de vente au détail
d’ameublement, nommément mobilier de cuisine, mobilier de salle
de séjour, mobilier de salle à manger, mobilier de chambre à
coucher, ensembles de salle de famille; tables de cuisine, chaises
de cuisine, canapés, causeuses, fauteuils, ottomanes, canapés
de cuir, causeuses de cuir, fauteuils en cuir, ottomanes en cuir, lits
de repos, lits superposables, canapés-lits, châlits, têtes de lits,
pieds de lit, coffres, armoires, chiffoniers, tables de chevet,
matelas, sommiers à ressorts, tables, tables de bout, tables de
salon, buffets, bahuts, lampes, futons, bibliothèques, bureaux à
domicile, bureaux, support de lutrin, unités murales, meubles
audio-vidéo et tableaux; appareils électroménagers, nommément
cuisinières, réfrigérateurs, congélateurs, laveuses, sécheuses,
lave-vaisselle, broyeurs à ordures, fours à micro-ondes,
ventilateurs de tirage et climatiseurs; et matériel électronique,
nommément téléviseurs, magnétoscopes, chaînes
stéréophoniques et appareils radio. Employée  au CANADA
depuis septembre 1993 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

864,118. 1997/12/15. INVENTURE AMERICA INC. A
DELAWARE CORPORATION, 30 BROAD STREET, NEW
YORK, NEW YORK 10004, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

FENICS 
WARES:  Computer software used to calculate the theoretical fair
price of options on foreign exchange contracts and other financial
instruments. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Logiciels utilisés pour calculer le prix équitable
théorique des options des opérations de change à terme et
d’autres instruments financiers. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

865,285. 1997/12/30. ZOMBA CORPORATION,
ALPENSTRASSE 14, 6300 ZUG, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 
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WARES:  Blank and pre-recorded audio and video tapes and
discs; blank and pre-recorded audio cassettes; blank and pre-
recorded video cassettes; blank compact discs; blank laser discs;
pre-recorded audio and video compact discs; pre-recorded audio
and video laser discs; phonograph records; blank and pre-
recorded digital video discs; blank and pre-recorded virtual discs;
blank and pre-recorded audio tapes; blank and pre-recorded
digital compact cassettes; music compact discs; digital versatile
discs; CD-Roms containing music and CD-interactives containing
music. Used  in CANADA since at least as early as 1988 on wares.

MARCHANDISES:  Bandes et disques audio et vidéo vierges et
préenregistrés; audiocassettes vierges et préenregistrées;
vidéocassettes vierges et préenregistrées; disques compacts
vierges; disques lasers vierges; disques compacts audio et vidéo
préenregistrés; disques lasers audio et vidéo préenregistrés;
microsillons; vidéodisques numériques vierges et préenregistrés;
disques virtuels vierges et préenregistrés; bandes sonores
vierges et préenregistrées; audiocassettes compactes
numériques vierges et préenregistrées; disques compacts de
musique; disques numériques polyvalents; disques compacts
contenant de la musique et disques optiques interactifs contenant
de la musique. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt
que 1988 en liaison avec les marchandises.

865,622. 1998/01/05. AUTOMATIC DATA PROCESSING, INC.
A DELAWARE CORPORATION, ONE ADP BOULEVARD,
ROSELAND, NEW JERSEY 07068, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

PENPRO 
WARES:  Vehicle repair estimating software. SERVICES: Repair
services, namely, repair and replacement of vehicle repair
estimating software. Used  in CANADA since at least as early as
December 1994 on wares and on services. Priority  Filing Date:
July 03, 1997, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/319,551 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services. Used  in
UNITED STATES OF AMERICA on wares and on services.
Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on February 16,
1999 under No. 2,223,769 on wares and on services.

MARCHANDISES:  Logiciels d’estimation pour la réparation de
véhicules. SERVICES: Services de réparation, nommément
réparation et remplacement de logiciels d’estimation pour la
réparation de véhicules. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que décembre 1994 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services. Date de priorité de production: 03
juillet 1997, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
319,551 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 16
février 1999 sous le No. 2,223,769 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

867,672. 1998/01/29. NOVO NORDISK A/S, NOVO ALLE 2880
BAGSVAERD, DENMARK Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT,
SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK TOWER,
TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1E6 

INNOFEM 
WARES:  Hormone preparation for treatment of women. Priority
Filing Date: January 15, 1998, Country: DENMARK, Application
No: VA00.187 1998 in association with the same kind of wares.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Préparation hormonale pour le traitement des
personnes de sexe féminin. Date de priorité de production: 15
janvier 1998, pays: DANEMARK, demande no: VA00.187 1998 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

868,387. 1998/02/03. THE WELLCOME FOUNDATION
LIMITED, GLAXO HOUSE, BERKELEY AVENUE,
GREENFORD, MIDDLESEX UB6 ONN, ENGLAND, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 
 

WARES:  Antiviral pharmaceutical preparations and substances.
Used  in UNITED KINGDOM on wares. Registered  in UNITED
KINGDOM on August 16, 1996 under No. 2042751 on wares.

MARCHANDISES:  Préparations et substances pharmaceutiques
antivirales. Employée:  ROYAUME-UNI en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  ROYAUME-UNI le 16 août 1996
sous le No. 2042751 en liaison avec les marchandises.
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871,299. 1998/03/05. TAISHO PHARMACEUTICAL CO., LTD. A
LEGAL ENTITY, 24-1, TAKATA 3-CHOME, TOSHIMA-KU,
TOKYO, JAPAN Representative for Service/Représentant
pour Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT, SUITE
2900, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 
 

WARES:  Medicines for human purposes, namely analgesics,
bandages for skin wounds, adhesive bandages and surgical
bandages, medicines for the treatment of constipation, eye-
washes, febrifuges, sedatives, tranquilizers, vitamin preparations,
mineral waters, medicines for athlete’s foot, digestive agents,
medicinal tonics and medicinal drinks for treatment of fatigue,
illness, for the revival of appetite, for the treatment of nutritive
disorders, for the treatment of febrifacient and debilitating
diseases, for use during the pregnancy period and the lactation
period, for nutritional purposes. Used  in JAPAN on wares.
Registered  in JAPAN on February 23, 1984 under No. 1656382
on wares.

MARCHANDISES:  Médicaments pour humains, nommément
analgésiques, bandages pour blessures superficielles,
pansements adhésifs et bandages chirurgicaux, médicaments
pour le traitement de la constipation, bains oculaires, fébrifuges,
sédatifs, tranquillisants, préparations vitaminiques, eaux
minérales, remèdes pour le pied d’athlète; agents digestifs,
toniques et boissons médicinaux pour le traitement de la fatigue,
des maladies, pour la stimulation de l’appétit, pour le traitement
des troubles digestifs, pour le traitement des maladies reliées à la
fébrilité et débilitantes, pour utilisation pendant la grossesse et la
période de lactation, à des fins nutritives. Employée:  JAPON en
liaison avec les marchandises. Enregistrée:  JAPON le 23 février
1984 sous le No. 1656382 en liaison avec les marchandises.

871,382. 1998/03/06. EXPERIENCEENGINEERING, INC., 7808
CREEKRIDGE CIRCLE - #225, MINNEAPOLIS, MINNESOTA
55439, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

 

SERVICES: Consulting services in the field of the marketing and
operation of retail businesses. Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on May 25, 1999 under No. 2,247,210 on services.
Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de consultation dans le domaine de la
commercialisation et de l’exploitation de commerces de détail.
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 25 mai
1999 sous le No. 2,247,210 en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

872,028. 1998/03/10. FABRICA DE JABON MARIANO
SALGADO, S.A. DE C.V., PASEO TOLLOCAN ESQUINA
MARIE CURE, ZONA INDUSTRIAL, 50071 TOLUCA, STATE OF
MEXICO, MEXICO Representative for Service/Représentant
pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER
AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5W3 

TWISTER 
WARES:  Hand and body soap. Used  in MEXICO on wares.
Registered  in MEXICO on September 27, 1996 under No.
535,295 on wares.

MARCHANDISES:  Savon pour les mains et le corps. Employée:
MEXIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
MEXIQUE le 27 septembre 1996 sous le No. 535,295 en liaison
avec les marchandises.
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872,072. 1998/03/12. THE MARITIME LIFE ASSURANCE
COMPANY, P.O. BOX 1030, HALIFAX, NOVA SCOTIA, B3J2X5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN ELLIOT SCOTT & AYLEN, 60 QUEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

HEALTH FILE 
The right to the exclusive use of the word HEALTH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Periodical publications and brochures in printed and on-
line format pertaining to insurance benefits and related
information. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HEALTH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Périodiques et brochures imprimés et en ligne
ayant trait aux prestations d’assurance et à l’information connexe.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

872,504. 1998/03/26. ARLYN ENTERPRISES LTD., BAY 112,
6303 - 30TH STREET S.E., CALGARY, ALBERTA, T2C1R4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the word LUBRICANTS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Petroleum and synthetic engine lubricant products,
namely, diesel engine oils, synthetic lubricants designed for use in
the compression of polar gases as well as natural gas
applications; a synthetic lubricant polyglycol-based product for
use in enclosed gear, bearings and compressors; synthetic and
hydrogenated paraffinic natural gas compressor lubricants; de-
dusting oils to control dusty conditions in horse rings, riding areas
or where interior riding conditions require dust control treatment;
shingle oil for use as a shingle or shake dressing, shake roofs,
wood fencing, wood siding and log homes; rock drill oils for
lubricating rockdrills, jack hammers and air-operated percussion
tools; concrete form oil for use on concrete forms; two-cycle
injector oil for high performance air-cooled and water-cooled
engines, namely, outboard motors, snowmobiles, motorcycles,
chain saws, lawn mowers; heavy duty active sulphur cutting fluid
designed to handle severe machinery operations; industrial
hydraulic oils for operational use in low and high pressure
hydraulic systems industrial and mobile applications; multipurpose

hydraulic/transmission oil suitable for farm tractors; transmission
fluid; synthetic gear oils for use in association with heaving loading
in extreme cold weather; multipurpose gear oil for use in manual
transmissions, automotive and truck differentials, driving and rear
axles and universal joints; energy conserving automotive gasoline
engine oils. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LUBRICANTS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Produits pétroliers et synthétiques pour
lubrifier les moteurs, nommément huiles à moteurs diesel,
lubrifiants synthétiques conçus pour utilisation dans la
compression de gaz polaires ainsi que pour applications de gaz
naturel; un produit lubrifiant synthétique à base de polyglycol pour
utilisation dans les engrenages, les roulements et les
compresseurs en vase clos; lubrifiants paraffiniques synthétiques
et hydrogénés pour compresseurs de gaz naturel; huiles de
dépoussiérage pour contrôler les conditions poussiéreuses sur les
pistes d’équitation, les terrains d’équitation ou encore là où les
conditions d’équitation intérieure nécessitent un traitement de
dépoussiérage; huile à bardeau utilisée comme enduit pour les
bardeaux ou les bardeaux de fente, les toits en bardeaux de fente,
les clôtures en bois, les revêtements extérieurs en bois et les
maisons en bois rond; huiles spéciales servant à lubrifier les
perforatrices de roches, les marteaux-burineurs et les outils à
percussion pneumatiques; huile de démoulage utilisée pour les
coffrages à béton; huile pour injecteurs de moteurs à deux temps
pour moteurs à haute performance refroidis à l’air et refroidis à
l’eau, nommément moteurs hors bord, moteurs de motoneiges,
moteurs de motocyclettes, moteurs de scies à chaîne, moteurs de
tondeuses à gazon; fluide de coupe en soufre actif de qualité
industrielle conçu pour l’exploitation intense du matériel; huiles
hydrauliques industrielles pour fins d’exploitation dans des
applications de systèmes hydrauliques industriels et mobiles à
basse et à haute pressions; huile hydraulique/transmission
polyvalente pour tracteurs agricoles; fluide à transmission; huiles
d’engrenages synthétiques utilisées pour les chargements lourds
par très grands froids; huiles d’engrenages polyvalente pour
utilisation dans les transmissions manuelles, les différentiels
d’automobiles et de camions, les essieux moteurs et arrière et les
joints universels; huiles pour moteurs à essence d’automobiles
favorisant l’économie d’énergie. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

874,028. 1998/04/01. GLO S.P.A, VIA PINZONE, 2 46025
POGGIO RUSCO, (MANTOVA), ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

WARES:  Joints, gimbals, constant velocity universal joints,
transmissions, shafting, axle shafts, motorized and electric non
rail land vehicles, namely, automotives, trucks, buses, vans and
their structural parts. Proposed  Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES:  Joints, cardans, joints homocinétiques,
transmissions, arbres de transmission, arbres d’essieux,
véhicules terrestres motorisés et électriques ne se déplaçant pas
sur des rails, nommément véhicules automobiles, camions,
autobus, fourgonnettes et leurs pièces structurales. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

874,566. 1998/04/06. BELVEDERE SOCIÉTÉ ANONYME, 10,
AVENUE CHARLES JAFFELIN, 21200 BEAUNE, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

The transliteration as provided by the applicant of the Russian
characters is YOURI DOLGORUKI.

MARCHANDISES:  Boissons alcooliques, nommément vodka,
eaux-de-vie de vin, eaux-de-vie de marc, eaux-de-vie de canne à
sucre, eaux-de-vie de fruits, eaux-de-vie de grain, eaux-de-vie de
céréales, tequila, liqueurs apéritives et digestives alcoolisées.
Employée:  FÉDÉRATION DE RUSSIE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  FRANCE le 24 juillet 1995 sous le
No. 95/581741 en liaison avec les marchandises. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

La transliteration telle que fournie par le requérant du caractère
russe est YOURI DOLGORUKI.

WARES:  Alcoholic beverages, namely: vodka, wine brandies,
marc brandies, sugar cane brandies, fruit brandies, grain
brandies, cereal grain brandies, tequila, aperitif liqueurs and after-
dinner liqueurs alcoholic. Used  in RUSSIAN FEDERATION on
wares. Registered  in FRANCE on July 24, 1995 under No. 95/
581741 on wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

875,493. 1998/04/17. M&M MEAT SHOPS LTD., 640 TRILLIUM
DRIVE, KITCHENER, ONTARIO, N2H6M3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING,
STRATHY & HENDERSON, SUITE 4900, COMMERCE COURT
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

HUNDREDS OF MEAL IDEAS. ONE 
AISLE. 

The right to the exclusive use of the word MEAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a retail store dealing in frozen meats and
other food items. Used  in CANADA since at least as early as
October 20, 1997 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MEAL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un magasin de détail spécialisé dans
les viandes surgelées et d’autres genres d’aliments. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 20 octobre 1997 en
liaison avec les services.

876,079. 1998/04/24. THE BIOGRAPHIX CORPORATION s/d/b/
a BIOGRAPHIX, 67 MOWAT AVE., SUITE 537, TORONTO,
ONTARIO, M6K3E3 

SOUNDS LIKE FUN 
WARES:  Computer game software; computer games pre-
recorded on CD-ROM. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Logiciels de jeux informatisés; jeux
d’ordinateur préenregistrés sur CD-ROM. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

877,794. 1998/04/20. MONSANTO COMPANY, 800 NORTH
LINDBERGH BOULEVARD, ST. LOUIS, MISSOURI, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

INTEGRATED PROTEIN 
TECHNOLOGIES 

The right to the exclusive use of the word PROTEIN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Genetic material, namely genes carrying specific traits
for use in association with plant pathology or plant biotechnology.
Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PROTEIN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Matériel génétique, nommément gènes
transportant des traits particuliers pour utilisation en rapport à la
phytopathologie ou à la biotechnologie végétale. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

878,093. 1998/05/12. P. 1997/12/03. QUANTUM
CORPORATION (A DELAWARE CORPORATION), 500
MCCARTHY BOULEVARD, MILPITAS, CA 95035, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING, STRATHY &
HENDERSON, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX
466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the word TAPE is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES:  Computer tape drives, computer tape cartridges,
computer trade cartridge autoloaders; computer tape libraries with
multiple computer data drives, multiple computer tape cartridges
and tape cartridge handling apparatus, namely a robotic loading
mechanism that picks up a tape cartridge from a tape library, loads
the tape cartridge into the tape drive and later returns the cartridge
to the tape library; tape cartridges, cartridge tape drives, tape
auto-loaders, all for use in data storage and retrieval and the
software required to operate the computer tape drives,
autoloaders and libraries. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TAPE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Mécanismes d’entraînement de bande
magnétique d’ordinateur, cartouches de bande magnétique
d’ordinateur, autochargeurs de cartouches de bande magnétique
d’ordinateur; bibliothèques de bandes magnétiques d’ordinateur
avec lecteurs multiples de données informatiques, cartouches de
bande magnétique d’ordinateur multiples et appareils de
manutention pour cartouches de bande magnétique, nommément
un mécanisme de chargement robotique qui prend une cartouche
de bande magnétique d’une bibliothèque de bandes magnétiques,
la charge dans le mécanisme d’entraînement de bande et plus
tard retourne la cartouche à la bibliothèque de bandes
magnétiques; cartouches de bande magnétique, mécanisme
d’entraînement de cartouches de bande magnétique,
autochargeurs de bandes, tous utilisés pour le stockage et la
récupération de données et logiciels requis pour exploiter les
mécanismes d’entraînement de bande d’ordinateur, les
autochargeurs et les bibliothèques. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

878,292. 1998/05/07. ITT INDUSTRIES, INC., 4 WEST RED
OAK LANE, WHITE PLAINS, NEW YORK 10604, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

CPI 
WARES:  Heat exchangers. Used  in CANADA since at least as
early as April 1967 on wares.

MARCHANDISES:  Échangeurs de chaleur. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 1967 en liaison avec
les marchandises.

879,268. 1998/05/25. Gateway, Inc., 4545 Towne Center Court,
SD-04, San Diego, California, 92121, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DEETH WILLIAMS WALL, NATIONAL BANK
BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 

 

The mark is a two-dimensional stylized design representing cow
spots, consisting of black coloured amorphous shapes on a white
background.

WARES:  Computers, computer accessories, and computer
peripherals, namely, printers, servers, terminals, monitors,
computer memory cards, random access memory circuits,
integrated circuits, computer system boards, computer interface
cards, DVD ROM, modems, CD-ROM, CD-ROM players, hard
disc drives, floppy disc drives, notebook computers, hand-held
terminals, computer keyboard, joysticks, touch pads, track balls,
electronic pens, mouse devices, microphones, printers,
multimedia devices and components, namely, speakers and
sound cards; electrical connecting cables, video graphic
controllers, scanners, optical character reader, magnetic and
optical card readers and writers, blank magnetic and optical data
carriers; and computer software for word processing, accessing
and interacting with a global communications network, creating
and processing graphics, computer aided design (CAD), computer
software in the field of database management, accounting,
creating and operating spreadsheets and databases, desktop
publishing, computer utility functions, providing fonts. SERVICES:
Retail store services and direct sales/services, namely providing
sales, installation and repair services directly to individuals,
corporation and government entities, in the field of computers,
computer peripherals and computer accessories. Priority  Filing
Date: April 24, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/473,867 in association with the same kind of
wares. Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

La marque est un dessin stylisé bidimentionnel représentant des
taches de la robe d’une vache, consistant en formes indéfinies
noires sur fond blanc.
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MARCHANDISES:  Ordinateurs, accessoires d’ordinateurs et
périphériques, nommément imprimantes, serveurs, terminaux,
moniteurs, cartes d’extension mémoire, circuits à mémoire vive,
circuits intégrés, cartes de système informatique, cartes de
dispositif d’interface ordinateur, mémoires DVD ROM, modems,
disques CD ROM, lecteurs de disques CD ROM, lecteurs de
disque dur, lecteurs de disquettes, ordinateurs portatifs, terminaux
de poche, claviers d’ordinateur, manettes de jeu, blocs à
effleurement, boules de commande, photostyles, souris,
microphones, imprimantes; dispositifs et éléments multimédias,
nommément haut-parleurs et cartes son; câbles électriques de
raccordement, contrôleurs vidéographiques, lecteurs optiques,
lecteurs optiques de caractères, dispositifs optiques de lecture et
d’écriture de cartes, supports vierges de données magnétiques et
optiques; et logiciels de traitement de texte, d’accès et
d’interaction avec un réseau mondial de communications, création
et traitement graphiques, conception assistée par ordinateur
(CAD), logiciels dans les domaines de la gestion de base de
données, de la comptabilité, de création et d’exploitation de
tableurs et de bases de données, éditique, fonctions utilitaires,
fourniture de polices de caractères. SERVICES: Services de
magasin de détail et ventes/services directs, nommément
fourniture de ventes, de services d’installation et de réparation
directement aux personnes, compagnies et entités publiques,
dans le domaine des ordinateurs, périphériques et accessoires
d’ordinateurs. Date de priorité de production: 24 avril 1998, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/473,867 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

879,382. 1998/05/26. SECURITY-7 (SOFTWARE) LTD.,
BUILDING 7, P.O. BOX 107, YOQNEAM 20692, ISRAEL
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, 800
PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242, MONTREAL,
QUEBEC, H4Z1E9 
 

WARES:  Software and protecting computer stations and networks
from undesired executable objects from outside and inside
sources. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Logiciels pour la protection des postes
d’ordinateur, des serveurs et des réseaux contre les objets
exécutables non voulus provenant de sources externes et
internes. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

879,907. 1998/06/01. MANON BRETON AND FRANCE JEAN
TRADING AS MERCEDES PRODUCTIONS, 2002 - 28TH
STREET S.E., CALGARY, ALBERTA, T2B0R7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: STEMP &
COMPANY, 8TH FLOOR, CALGARY HOUSE, 880, 550 - SIXTH
AVE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P0S2 

FLUFFY 
WARES:  Dolls and stuffed toys. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Poupées et jouets en peluche. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

880,136. 1998/06/02. AUTOMATIC DATA PROCESSING, INC.
A DELAWARE CORPORATION, ONE ADP BOULEVARD,
ROSELAND, NEW JERSEY 07068, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

PHOTOLINK 
WARES:  Computer software for use in photographic imaging for
vehicle collision repair estimating, and manuals supplied as a unit
therewith. Used  in CANADA since at least as early as December
01, 1992 on wares. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on May 28,
1998 under No. 75/491945 on wares.

MARCHANDISES:  Logiciel à utiliser dans l’imagerie
photographique pour l’évaluation des réparations à effectuer sur
des véhicules étant entrés en collision, et manuels fournis comme
un tout avec ce logiciel. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 01 décembre 1992 en liaison avec les
marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 28 mai 1998 sous le No. 75/491945 en liaison
avec les marchandises.

880,476. 1998/06/04. P. 1998/02/19. THE POPULATION
COUNCIL, INC., ONE DAG HAMMARSKJOLD PLAZA, NEW
YORK, NEW YORK 10017, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

MENT 
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WARES:  Pharmaceutical preparations and devices for
contraceptive purposes and for hormone replacement therapy,
namely; sub-dermal implants. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Préparations et dispositifs pharmaceutiques
pour fins de contraception et pour l’hormonothérapie substitutive,
nommément implants sous-cutanés. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

880,900. 1998/06/09. KEMACOAT INTERNATIONAL INC., P.O.
BOX 1500-1209, ETOBICOKE, ONTARIO, M9C4V5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

MILLENIUM 3 
WARES:  Solid epoxy and urethane pipeline coatings for the oil,
gas and water industries. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Enveloppes de pipe-line en époxyde et en
uréthane solides pour les industries du pétrole, du gaz et de l’eau.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

881,031. 1998/06/09. SANOFI (SOCIÉTÉ ANONYME), 32/34,
RUE MARBEUF, F-75008 PARIS, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

CAMIAT 
WARES:  Pharmaceutical preparations for the prevention or
treatment of cardiovascular disturbances especially cardiac
arrhythmias. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Produits pharmaceutiques pour la prévention
ou le traitement de troubles cardiovasculaires, notamment des
troubles d’arythmie cardiaque. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

881,042. 1998/06/10. BIOSOURCE TECHNOLOGIES, INC.,
3333 VACA VALLEY PARKWAY, VACAVILLE, CALIFORNIA
95688, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN & ELLIOT,
SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y4 

GENEWARE 
WARES:  Biomolecules encoded by viruses, viral vectors, viral
derivatives and combinations thereof including inserted foreign
nucleotide sequences; viruses, viral vectors, viral derivatives and
combinations thereof including inserted foreign nucleotide
sequences. SERVICES: Genetic and bioprocessing research
services for others; biomolecule and pharmaceutical production
services for others, namely custom manufacturing of biomolecules
and pharmaceuticals to the order and/or specification of others.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Biomolécules codés de virus, vecteurs viraux,
dérivés viraux et combinaisons connexes y compris séquences
nucléotidiques étrangères insérées; virus, vecteurs viraux, dérivés
viraux et combinaisons connexes y compris séquences
nucléotidiques étrangères insérées. SERVICES: Services de
recherche en génétique et en procédé biotechnologique pour des
tiers; services de production de biomolécules et de produits
pharmaceutiques pour des tiers, nommément fabrication sur
mesure de biomolécules et de produits pharmaceutiques
conformément aux commandes et/ou aux spécifications de tiers.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

881,077. 1998/06/11. J. D. IRVING, LIMITED, 300 UNION
STREET, P.O. BOX 5777, SAINT JOHN, NEW BRUNSWICK,
E2L4G7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: JOSEPH A. DAY, (J. D. IRVING, LIMITED), P.O.
BOX 5777, 300 UNION STREET, SAINT JOHN, NEW
BRUNSWICK, E2L4M3 

IRVING ULTRASOFT 
The right to the exclusive use of the word ULTRASOFT is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Forest products, namely paper for use by printers of
commercial publications, books and periodicals. Used  in
CANADA since at least as early as October 29, 1993 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ULTRASOFT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Produits forestiers, nommément papier pour
utilisation par les imprimeurs de publications commerciales, de
livres et de périodiques. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 29 octobre 1993 en liaison avec les marchandises.

881,078. 1998/06/11. J. D. IRVING, LIMITED, 300 UNION
STREET, P.O. BOX 5777, SAINT JOHN, NEW BRUNSWICK,
E2L4G7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: JOSEPH A. DAY, (J. D. IRVING, LIMITED), P.O.
BOX 5777, 300 UNION STREET, SAINT JOHN, NEW
BRUNSWICK, E2L4M3 

IRVING ULTRA 
The right to the exclusive use of the word ULTRA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Forest products, namely paper for use by printers of
commercial publications, books and periodicals. Used  in
CANADA since at least as early as October 29, 1993 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ULTRA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Produits forestiers, nommément papier pour
utilisation par les imprimeurs de publications commerciales, de
livres et de périodiques. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 29 octobre 1993 en liaison avec les marchandises.
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881,540. 1998/06/16. GRANT THORNTON, A PARTNERSHIP,
ELEVENTH FLOOR, NORTH TOWER, ROYAL BANK PLAZA,
200 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2P9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

GRANT THORNTON CANADA 
The right to the exclusive use of the words CANADA and
THORNTON is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Printed publications, namely books, magazines and
newsletters; and computer software for use in performing
accounting, auditing, financial, tax return preparation,
receivership, valuation, and financial management functions.
SERVICES: Accounting, auditing and business advisory services,
namely financial management and consulting services, tax
advisory and return preparation services, litigation support and
forensic services, investigative and security services, receivership
and insolvency services, valuation services, merger and
acquisition services, and educational and training services. Used
in CANADA since at least as early as June 15, 1998 on services.
Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADA et THORNTON en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Publications imprimées, nommément livres,
revues et bulletins d’information; et logiciels à utiliser pour
exécuter les fonctions suivantes : comptabilité, vérification,
finances, préparation de déclarations d’impôts, séquestre,
évaluation et gestion financière. SERVICES: Services de conseils
en comptabilité, vérification et affaires, nommément services de
gestion et de consultation financières, services de conseils en
fiscalité et de préparation de déclarations d’impôts, services de
soutien des recours en justice et services légistes, services
d’enquêtes et de sécurité, services de séquestre et d’insolvabilité,
services d’évaluation, services de fusion et d’acquisition, et
services pédagogiques. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 15 juin 1998 en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

881,542. 1998/06/16. GRANT THORNTON, A PARTNERSHIP,
ELEVENTH FLOOR, NORTH TOWER, ROYAL BANK PLAZA,
200 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2P9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the word THORNTON is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Printed publications, namely books, magazines and
newsletters; and computer software for use in performing
accounting, auditing, financial, tax return preparation,
receivership, valuation, and financial management functions.
SERVICES: Accounting, auditing and business advisory services,
namely financial management and consulting services, tax
advisory and return preparation services, litigation support and
forensic services, investigative and security services, receivership
and insolvency services, valuation services, merger and
acquisition services, and educational and training services. Used
in CANADA since at least as early as June 15, 1998 on services.
Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot THORNTON en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Publications imprimées, nommément livres,
revues et bulletins d’information; et logiciels à utiliser pour
exécuter les fonctions suivantes : comptabilité, vérification,
finances, préparation de déclarations d’impôts, séquestre,
évaluation et gestion financière. SERVICES: Services de conseils
en comptabilité, vérification et affaires, nommément services de
gestion et de consultation financières, services de conseils en
fiscalité et de préparation de déclarations d’impôts, services de
soutien des recours en justice et services légistes, services
d’enquêtes et de sécurité, services de séquestre et d’insolvabilité,
services d’évaluation, services de fusion et d’acquisition, et
services pédagogiques. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 15 juin 1998 en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

881,706. 1998/06/16. SURE-TRIP INC., 24048 NORTH
CAROLINA HIGHWAY 73, ALBEMARLE, NORTH CAROLINA
28001, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: KEYSER MASON
BALL, SUITE 701, 201 CITY CENTRE DRIVE, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L5B2T4 

WesTrip 
The right to the exclusive use of the word TRIP is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  Electrical circuits; electrical components for monitoring
current in an electrical circuit; programmable logic controls for
circuit breakers. Used  in CANADA since at least as early as
January 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TRIP en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Circuits électriques; composants électriques
pour la surveillance du courant dans un circuit électrique;
commandes logiques programmables pour disjoncteurs.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier
1998 en liaison avec les marchandises.
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881,970. 1998/06/22. ALPHA SERVICES GROUP INC., 330
RICHMOND STREET, SUITE 200, CHATHAM, ONTARIO,
N7M1P7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARK ARTHUR KOCH, 866 MAIN STREET
EAST, HAMILTON, ONTARIO, L8M1L9 

CYR SCRAP PREHEATER 
The right to the exclusive use of the word CYR is disclaimed apart
from the trade-mark. The right to the exclusive use of the words
SCARP PREHEATER is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Material handling systems and devices comprising the
following specific wares namely; conveyor type material handling
systems, comprising belts, linkages, drive motor, and couplings
that function to move product along the conveyer, natural gas
heaters for conveyor type material handling systems, natural gas
preheaters for conveyor type material handling systems, natural
gas preheaters for material handling systems, natural gas heaters
for material handling systems, high efficiency natural gas after
burners and exhausts for material handling systems. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CYR en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé. Le droit à l’usage exclusif des mots
SCARP PREHEATER en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

MARCHANDISES:  Systèmes et dispositifs de manutention
comprenant les marchandises particulières suivantes,
nommément systèmes de manutention à convoyeur, comprenant
courroies, tringlerie, moteur d’entraînement, et raccords utilisés
pour déplacer des produits le long du convoyeur, appareils de
chauffage au gaz naturel pour systèmes de manutention à
convoyeur, préchauffeurs au gaz naturel pour systèmes de
manutention à convoyeur, préchauffeurs au gaz naturel pour
systèmes de manutention, appareils de chauffage au gaz naturel
pour systèmes de manutention, brûleurs et échappements de
post-combustion au gaz naturel à rendement élevé pour systèmes
de manutention. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

882,066. 1998/06/19. CUTTING EDGE RESEARCH INC., 105 -
150 CROWFOOT CRESCENT NW #1018, CALGARY,
ALBERTA, T3G3T2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: DOUGLAS B. THOMPSON, (THOMPSON
LAMBERT), SUITE 103, 10328 - 81 AVENUE, EDMONTON,
ALBERTA, T6E1X2 

R.E.I.N. 
SERVICES: Individual and group counselling relating to real
estate investment; education relating to real estate investment
through classroom instruction, audio cassettes, video cassettes
and over the internet. Used  in CANADA since at least as early as
1993 on services.

SERVICES: Conseils individuels et en groupe ayant trait aux
placements immobiliers; éducation ayant trait aux placements
immobiliers au moyen d’enseignement en salle de classe,
d’audiocassettes, de vidéocassettes et de l’Internet. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1993 en liaison avec les
services.

882,315. 1998/06/23. DALE F. SPARKS, 908 CARDINGTON
STREET, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5V1Z7 

INTEGRITY WEAR 
The right to the exclusive use of the word WEAR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Casual and athletic clothing line for men, women and
young adults namely hats, caps, t-shirts, sweatshirts, track pants,
golf shirts, and dress shirts. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WEAR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Ligne de vêtements de détente et de sport
pour hommes, dames et jeunes gens, nommément chapeaux,
casquettes, tee-shirts, pulls molletonnés, surpantalons, polos de
golf et chemises d’apparat. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

882,598. 1998/06/25. BELL CANADA, 1050 BEAVER HALL
HALL, SUITE 1500, MONTREAL, QUEBEC, H2Z1S4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LAROCHE, BICH, 1000, DE LA GAUCHETIÈRE WEST, SUITE
4100, MONTRÉAL, QUEBEC, H3B5H8 

BELL MOBILITY M@IL 
SERVICES: Telecommunication services, namely mobile
telephone services, cellular telephone services, telex services,
electronic computer terminals services, telegraph services,
telephone services, facsimile services; electronic store-and-
forward messaging, namely facsimile transmission, cable
television transmission, telegram transmission, electronic mail
services; electronic voice message services, namely the recordal,
storage and subsequent delivery of voice messages by telephone.
Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de télécommunications, nommément
services radiotéléphoniques mobiles, services de téléphone
cellulaire, services de télex, services de terminaux informatiques
électroniques, services télégraphiques, services téléphoniques,
services de télécopieurs; messagerie électronique différée,
nommément transmission par télécopie, transmission d’émissions
de télévision par câble, transmission de télégrammes, services de
courrier électronique; service électronique de messagerie vocale,
nommément enregistrement, stockage et livraison subséquente
de messages vocaux par téléphone. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les services.



Vol. 47, No. 2363 TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE

09 février 2000 24 February 09, 2000

883,061. 1998/06/30. GENERAL MOTORS CORPORATION,
3044 WEST GRAND BOULEVARD, DETROIT, MICHIGAN
48202, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING,
STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ESPIONAGE 
WARES:  Automobiles and parts therefor. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Automobiles et pièces connexes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

883,494. 1998/07/07. WINNING THOUGHTS CAKE COMPANY,
SUITE 252-2906 WEST BROADWAY, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6K2G8 

WINNING GOLD 
WARES:  Cakes, books, bookmarks, greeting cards, calendars.
SERVICES: Consulting services regarding the creation of small
businesses; publishing services namely publication of books,
bookmarks, greeting cards, calendars. Proposed  Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Gâteaux, livres, signets, cartes de souhaits,
calendriers. SERVICES: Services de consultation concernant la
mise sur pied de petites entreprises; services de publication,
nommément publication de livres, de signets, de cartes de
souhaits, de calendriers. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

884,268. 1998/07/14. CITICORP A DELAWARE
CORPORATION, 399 PARK AVENUE, NEW YORK, NEW
YORK 10043, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

CITIGROUP 
SERVICES: Full range of insurance of investment and financial
services, namely, investment advice, brokerage, management,
real estate and mutual fund investment services, financial
planning, analysis, exchange, management, research, loan and
financing services; banking services; credit card services;
securities trading, consulting and underwriting services; insurance
services. Priority  Filing Date: April 06, 1998, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/462,565 in association
with the same kind of services. Proposed  Use in CANADA on
services.

SERVICES: Gamme complète de services financiers,
d’assurance et d’investissement, nommément conseils en matière
d’investissement, services de courtage, de gestion, d’immobilier
et d’investissement de fonds mutuels, services de planification
financière, d’analyse, de change, de gestion, de recherche, de
prêts et de financement; services bancaires; services de cartes de
crédit; services de commerce, de consultation et de souscription
en matière de valeurs mobilières; services d’assurances. Date de
priorité de production: 06 avril 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/462,565 en liaison avec le même
genre de services. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services.

884,379. 1998/07/15. HOUSE OF BLINDS AND MORE, INC. A
MICHIGAN CORPORATION, 23000 WEST EIGHT MILE ROAD,
SOUTHFIELD, MICHIGAN 48034-4394, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

WARES:  Window coverings, namely, blinds and draperies.
Priority  Filing Date: March 09, 1998, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/446,599 in association with the
same kind of wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Couvre-fenêtres, nommément stores et
tentures. Date de priorité de production: 09 mars 1998, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/446,599 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

884,625. 1998/07/15. OTKRYTOE AKTSIONERNOE
OBSCHESTVO "KRASNOGORSKY ZAVOD IMENI S.A.
ZVEREVA", KRASNOGORSK, ULITSA RECHNAYA, 8,
RUSSIAN FEDERATION Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

ZENIT 
WARES:  (1) Observation apparatus for day and night vision
including optical electronics, namely: telescopes, binoculars,
monoculars, periscopes, magnifying glasses, door peepholes. (2)
Photographic equipment, namely: still motion cameras, namely:
amateur 35-MM single-lens reflex, panoramic, rangefinder,
compact, digital, aerial cameras, high-speed cameras. (3) Optical
assemblies, namely: objectives, eyepieces, condensors, optical
corner reflectors; optical elements, namely: optical mirrors,
lenses, prisms, filters (photographic), reflectors. (4) Day and night
telescopic sights for firearms, stands for photographic cameras
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and accessories; image reproducing apparatus, namely:
projectors, enlarging projectors, instruments for microfilming.
Used  in RUSSIAN FEDERATION on wares. Registered  in
RUSSIAN FEDERATION on February 15, 1966 under No. 30712
on wares; RUSSIAN FEDERATION on November 24, 1995 under
No. 135065 on wares.

MARCHANDISES:  (1) Appareils d’observation diurne et nocturne
y compris optoélectronique, nommément : télescopes, jumelles,
monoculaires, périscopes, loupes, oculaires pour portes. (2)
Équipement photographique, nommément : appareils-photo,
nommément : appareils reflex mono-objectif 35 mm amateurs,
panoramiques, télémètres, compacts, numériques, aériens et à
prises de vue rapides. (3) Ensembles d’optique, nommément :
objectifs, oculaires, condensateurs, rétroflecteurs; éléments
d’optique, nommément : miroirs optiques, lentilles, prismes, filtres
(photographiques), réflecteurs. (4) Lunettes de visée de jour et de
nuit pour armes à feu, supports pour appareils-photos et
accessoires; appareils reproducteurs d’images, nommément :
projecteurs, agrandisseurs, instruments de microfilmage.
Employée:  FÉDÉRATION DE RUSSIE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  FÉDÉRATION DE RUSSIE le 15
février 1966 sous le No. 30712 en liaison avec les marchandises;
FÉDÉRATION DE RUSSIE le 24 novembre 1995 sous le No.
135065 en liaison avec les marchandises.

885,317. 1998/07/22. LEAF UNITED KINGDOM LIMITED,
CARLYLE ROAD, GREENBANK, BRISTOL BS5 6HR,
ENGLAND, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CHEWITSAURUS 
WARES:  Chocolate, chocolates, candy, sugar confectionery and
chocolate confectionery. Used  in UNITED KINGDOM on wares.
Registered  in UNITED KINGDOM on January 06, 1998 under No.
2154794 on wares.

MARCHANDISES:  Chocolat, chocolats, bonbons, friandises au
sucre et friandises au chocolat. Employée:  ROYAUME-UNI en
liaison avec les marchandises. Enregistrée:  ROYAUME-UNI le
06 janvier 1998 sous le No. 2154794 en liaison avec les
marchandises.

885,513. 1998/07/27. SCOTT S. GORDON, 246 OAKHURST
CIRCLE, KISSIMMEE, FLORIDA 34744-4752, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

RATED X MAS 

The right to the exclusive use of of the word X MAS in association
with the wares pre-recorded collection of satires on selected
Christmas songs comprising musical satires of existing song
words and song lyrics on phonograph records, compact discs,
compact disk random operating memories, cassette tapes, video
tape and cinematographic film is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES:  Pre-recorded collection of satires on selected Christmas
songs comprising musical satires of existing song words and song
lyrics on phonograph records, compact discs, compact disk
random operating memories, cassette tapes, video tape and
cinematographic film; clothing namely, tee shirts, jackets, hats,
shorts, sweat shirts and underclothes. Used  in CANADA since at
least as early as November 01, 1995 on wares.

Le droit à l’usage exclusif de du mot X MAS en association avec
les marchandises collection préenregistrée de satires sur des
chants de Noël choisis comprenant des satires musicales de mots
de chants existants et de paroles de chants sur microsillons,
disque compact, disques compacts à mémoire morte, cassettes,
bande vidéo et film cinématographique en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Collection préenregistrée de satires sur des
chants de Noël choisis comprenant des satires musicales de mots
de chants existants et de paroles de chants sur microsillons,
disque compact, disques compacts à mémoire morte, cassettes,
bande vidéo et film cinématographique; vêtements, nommément
tee-shirts, vestes, chapeaux, shorts, pulls molletonnés et sous-
vêtements. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 01 novembre 1995 en liaison avec les marchandises.

885,987. 1998/07/30. PARAMOUNT CANADA’S
WONDERLAND, A DIVISION OF VIACOM ENTERTAINMENT
CANADA INC., 9580 JANE STREET, P.O. BOX 624, VAUGHAN,
ONTARIO, L6A1S6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SUPER SOAKER 
The right to the exclusive use of the word SUPER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Wearing apparel and accessories, namely, t-shirts,
sweat shirts, tank tops, caps and visors; novelty items, namely,
magnets, key chains, mugs, glassware, namely beverage glasses
and shot-glasses made of glass or plastic and mousepads;
souvenirs, namely, postcards, guide books and photographs.
SERVICES: Amusement and theme park services in the nature of
an amusement ride. Proposed  Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SUPER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES:  Articles et accessoires vestimentaires,
nommément tee-shirts, pulls molletonnés, débardeurs,
casquettes et visières; articles de fantaisie, nommément aimants,
chaînettes de porte-clés, grosses tasses, verrerie, nommément
verres et verres de mesure à alcool en verre ou en plastique, et
tapis de souris; souvenirs, nommément cartes postales, guides et
photographies. SERVICES: Services de parc d’attractions et de
parc à thème sous forme de manège. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

886,001. 1998/07/30. MAUI TACOS INTERNATIONAL, INC., C/
O CHARLES G. LEANESS, 740 BROADWAY, NEW YORK,
NEW YORK 10003, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SMOOTHIE ISLAND 
The right to the exclusive use of the word SMOOTHIE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Smoothie beverages consisting primarily of one or more
of the following, yogurt, sorbet, and/or frozen fruit, some of which
beverages also contain vitamins, minerals, and/or other nutritional
ingredients. SERVICES: Restaurant services. Proposed  Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SMOOTHIE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Boissons Smoothie comprenant un ou
plusieurs des ingrédients suivants : yogourts, sorbet et/ou fruits
surgelés; certaines de ces boissons contenant aussi des
vitamines, minéraux, et/ou d’autres ingrédients nutritifs.
SERVICES: Services de restaurant. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

886,059. 1998/07/31. BUSINESS AID INC., 1240 BAY STREET,
SUITE 202, TORONTO, ONTARIO, M5R2A7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING,
STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the words INTÉRIM and AIDE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Employment agency services and business
consulting services. Used  in CANADA since at least as early as
1990 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots INTÉRIM et AIDE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’agence de placement et services de
conseil commercial. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1990 en liaison avec les services.

886,060. 1998/07/31. OILINVEST (NETHERLANDS) B.V.,
GRONE TUIN 277, ROTTERDAM, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

TAMOIL SINT FUTURE KW 
WARES:  Lubricants. Priority  Filing Date: March 23, 1998,
Country: BENELUX, Application No: 912692 in association with
the same kind of wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Lubrifiants. Date de priorité de production: 23
mars 1998, pays: BENELUX, demande no: 912692 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

886,061. 1998/07/31. OILINVEST (NETHERLANDS) B.V.,
GRONE TUIN 277, ROTTERDAM, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

TAMOIL FORMULA SUPER PLUS 
The right to the exclusive use of the word SUPER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Lubricants. Priority  Filing Date: March 23, 1998,
Country: BENELUX, Application No: 912691 in association with
the same kind of wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SUPER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Lubrifiants. Date de priorité de production: 23
mars 1998, pays: BENELUX, demande no: 912691 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

886,062. 1998/07/31. OILINVEST (NETHERLANDS) B.V.,
GRONE TUIN 277, ROTTERDAM, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

TAMOIL SINT FUTURE ROAD 
WARES:  Lubricants. Priority  Filing Date: March 23, 1998,
Country: BENELUX, Application No: 912690 in association with
the same kind of wares. Proposed  Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES:  Lubrifiants. Date de priorité de production: 23
mars 1998, pays: BENELUX, demande no: 912690 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

886,064. 1998/07/31. OILINVEST (NETHERLANDS) B.V.,
GRONE TUIN 277, ROTTERDAM, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

TAMOIL SINT FUTURE 
MOTOCOMPETITION 

WARES:  Lubricants. Priority  Filing Date: March 23, 1998,
Country: BENELUX, Application No: 912688 in association with
the same kind of wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Lubrifiants. Date de priorité de production: 23
mars 1998, pays: BENELUX, demande no: 912688 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

886,066. 1998/07/31. OILINVEST (NETHERLANDS) B.V.,
GRONE TUIN 277, ROTTERDAM, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

TAMOIL SINT FUTURE CHAMPION 
WARES:  Lubricants. Priority  Filing Date: March 23, 1998,
Country: BENELUX, Application No: 912680 in association with
the same kind of wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Lubrifiants. Date de priorité de production: 23
mars 1998, pays: BENELUX, demande no: 912680 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

886,234. 1998/08/04. MAPLE LEAF SPORTS &
ENTERTAINMENT LTD, Air Canada Centre, 40 Bay Street, Suite
400, Toronto, ONTARIO, M5J2X2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

 

WARES:  Baby bibs; baseball shirts; baseball caps; baseball
jerseys; basketball socks; basketball shorts; basketball pants;
basketball shirts; bath wraps; bathrobes; beach coverups; bibs;
bikinis; blazers; blouses; cardigans; golf shirts; golf vests; golf
jackets; golf socks; golf hats; golf shorts; golf caps; gym shirts;
gym shorts; gym pants; handkerchiefs; jackets; jerseys; jogging
suits; uniforms; neckties; nightshirts; nightgowns; overalls; polo
shirts; polo pyjamas; pullovers; rugby shirts; running suits; shirts;
shorts; sleepwear; sweat shirts; hockey and other sweaters;
sweatjackets; sweatpants; sweatshorts; sweatsuits; t-shirts;
tennis caps; turtlenecks; wallets; video tapes; video games and
electronic games; infantwear; infant undershirts; infant
accessories, namely rattles, pacifiers, baby bottles, teething rings,
bibs, baby carriers, bassinets, dressing tables, high chairs, infant
seats, diapers, diaper liners, diaper covers, bunting bags, and
receiving blankets; infant towels; infant headwear, namely, hats,
caps, and bonnets; pins; plaques; commemorative plates; shooter
glasses; shot glasses; beach towels; bed linens; bed clothes,
namely, pyjamas, nightshirts, boxer shorts, night gowns, lingerie,
t-shirts, and long underwear; bed covers; bedspreads; duvets;
pillow cases; all-purpose gear-carrying bags; all-purpose sporting
goods bags; athletic bags; attache cases; backpacks; equipment
bags; flight bags; garment bags; garment travel bags; key fobs;
knapsacks; mugs; trading cards; activity books; address books;
binders; bumper stickers; business cards; business card cases;
coffee table books; plush toys; post cards; posters; programmes;
writing kits, namely kits including pens, crayons, markers, or
pencils with writing paper, writing tablets, or writing pads; hockey
tickets. SERVICES: Entertainment services, namely the operation
of an indoor arena and the booking of sports and entertainment
spectacles and the presentation of sports and entertainment 
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spectacles to public; providing entertainment through the medium
of hockey games and basketball games; rendering live hockey
games, hockey exhibitions, and other hockey events; food
services, namely the purchasing, preparation and service of food
for others; restaurant services, namely the purchasing,
preparation and service of food for others; restaurant services; bar
services, namely the provision of alcoholic and non-alcoholic
beverages to others; advertising services, namely placing
advertising for others, electronic billboard advertising, co-
operative advertising and marketing, dissemination of advertising
matter; advertising slogan and cartoon character licensing, rental
of advertising space; retail store services dealing in baby bibs;
baseball shirts; baseball caps; baseball jerseys; basketball socks;
basketball shorts; basketball pants; basketball shirts; bath wraps;
bathrobes; beach coverups; bibs; bikinis; blazers; blouses;
cardigans; golf shirts; golf vests; golf jackets; golf socks; golf hats;
golf shorts; golf caps; gym shirts; gym shorts; gym pants;
handkerchiefs; jackets; jerseys; jogging suits; uniforms; neckties;
nightshirts; nightgowns; overalls; polo shirts; polo pyjamas;
pullovers; rugby shirts; running suits; shirts; shorts; sleepwear;
sweat shirts; hockey and other sweaters; sweatjackets;
sweatpants; sweatshorts; sweatsuits; t-shirts; tennis caps;
turtlenecks; wallets; video tapes; video games and electronic
games; infantwear; infant undershirts; infant accessories, namely
rattles, pacifiers, baby bottles, teething rings, bibs, baby carriers,
bassinets, dressing tables, high chairs, infant seats, diapers,
diaper liners, diaper covers, bunting bags, and receiving blankets;
infant towels; infant headwear, namely, hats, caps, and bonnets;
pins; plaques; commemorative plates; shooter glasses; shot
glasses; beach towels; bed linens; bed clothes, namely, pyjamas,
nightshirts, boxer shorts, night gowns, lingerie, t-shirts, and long
underwear; bed covers; bedspreads; duvets; pillow cases; all-
purpose gear-carrying bags; all-purpose sporting goods bags;
athletic bags; attache cases; backpacks; equipment bags; flight
bags; garment bags; garment travel bags; key fobs; knapsacks;
mugs; trading cards; activity books; address books; binders;
bumper stickers; business cards; business card cases; coffee
table books; post cards; posters; programmes; writing kits, namely
kits including pens, crayons, markers, or pencils with writing
paper, writing tablets, or writing pads; hockey tickets; wholesale
store services dealing in baby bibs; baseball shirts; baseball caps;
baseball jerseys; basketball socks; basketball shorts; basketball
pants; basketball shirts; bath wraps; bathrobes; beach coverups;
bibs; bikinis; blazers; blouses; cardigans; golf shirts; golf vests;
golf jackets; golf socks; golf hats; golf shorts; golf caps; gym shirts;
gym pants; handkerchiefs; jackets; jerseys; jogging suits;
uniforms; neckties; nightshirts; nightgowns; overalls; polo shirts;
polo pyjamas; pullovers; rugby shirts; running suits; shirts; shorts;
sleepwear; sweat shirts; hockey and other sweaters;
sweatjackets; sweatpants; sweatshorts; sweatsuits; t-shirts;
tennis caps; turtlenecks; wallets; video tapes; video games and
electronic games; infantwear; infant undershirts; infant
accessories, namely rattles, pacifiers, baby bottles, teething rings,
bibs, carriers, bassinets, dressing tables, high chairs, infant seats,
diapers, diaper liners, diaper covers, bunting bags, and receiving
blankets; infant towels; infant headwear, namely, hats, caps, and
bonnets; pins; plaques; commemorative plates; shooter glasses;
shot glasses; beach towels; bed linens; bed clothes, namely,
pyjamas, nightshirts, boxer shorts, night gowns, lingerie, t-shirts,

and long underwear; bed covers; bedspreads; duvets; pillow
cases; all-purpose gear-carrying bags; all-purpose sporting goods
bags; athletic bags; attache cases; backpacks; equipment bags;
flight bags; garment bags; garment travel bags; key fobs;
knapsacks; mugs; trading cards; activity books; address books;
binders; bumper stickers; business cards; business card cases;
coffee table books; post cards; posters; programmes; writing kits,
namely kits including pens, crayons, markers, or pencils with
writing paper, writing tablets, or writing pads; hockey tickets; mail
order services dealing with baby bibs; baseball shirts; baseball
caps; baseball jerseys; basketball socks; basketball shorts;
basketball pants; basketball shirts; bath wraps; bathrobes; beach
coverups; bibs; bikinis; blazers; blouses; cardigans; golf shirts;
golf vests; golf jackets; golf socks; golf hats; golf shorts; golf caps;
gym shirts; gym shorts; gym pants; handkerchiefs; jackets;
jerseys; jogging suits; uniforms; neckties; nightshirts; nightgowns;
overalls; polo shirts; polo pyjamas; pullovers; rugby shirts; running
suits; shirts; shorts; sleepwear; sweat shirts; hockey and other
sweaters; sweatjackets; sweatpants; sweatshorts; sweatsuits; t-
shirts; tennis caps; turtlenecks; wallets; video tapes; video games
and electronic games; infantwear; infant undershirts; infant
accessories, namely rattles, pacifiers, baby bottles, teething rings,
bibs, baby carriers, bassinets, dressing tables, high chairs, infant
seats, diapers, diaper liners, diaper covers, bunting bags, and
receiving blankets; infant towels; infant headwear, namely, hats,
caps, and bonnets; pins; plaques; commemorative plates; shooter
glasses; shot glasses; beach towels; bed linens; bed clothes,
namely, pyjamas, nightshirts, boxer shorts, night gowns, lingerie,
t-shirts, and long underwear; bed covers; bedspreads; duvets;
pillow cases; all-purpose gear-carrying bags; all-purpose sporting
goods bags; athletic bags; attache cases; backpacks; equipment
bags; flight bags; garment bags; garment travel bags; key fobs;
knapsacks; mugs; trading cards; activity books; address books;
binders; bumper stickers; business cards; business card cases;
coffee table books; post cards; posters; programmes; writing kits,
namely kits including pens, crayons, markers, or pencils with
writing paper, writing tablets, or writing pads; hockey tickets; the
organization, operation and promotion of a professional hockey
team; the organization and performance of hockey games and
exhibitions presented live and through the media; including
television, radio, and other forms of telecommunication media;
television services; broadcasting services, namely, television,
radio, video, satellite, and cable television broadcasting; cable
services; radio services; the arrangement, sponsorship, conduct
and provision of space, facilities and personnel for sports,
entertainment, theatrical events, meetings, trade-shows and
conventions; leasing services, namely, the leasing of space from
an entertainment complex, stadium and arena; tour services,
namely, the offering of tours for an entertainment complex,
stadium, and arena; the operation of a take-out food services; the
organization, promotion and operation of a sports franchise and
entertainment complex, stadium and arena. Proposed  Use in
CANADA on wares and on services.



TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 47, No. 2363

February 09, 2000 29 09 février 2000

MARCHANDISES:  Bavettes de bébés; chandails de base-ball;
casquettes de base-ball; maillots de base-ball; chaussettes de
basket-ball; shorts de basket-ball; pantalons de basket-ball;
maillots de basket-ball; sorties de bain; robes de chambre; cache-
maillots; salopettes courtes; bikinis; blazers; chemisiers;
cardigans; polos de golf; gilets de golf; vestes de golf; chaussettes
de golf; casquettes de golf; shorts de golf; casquettes de golf;
chemises de gymnastique; shorts de gymnastique; pantalons de
gymnastique; mouchoirs; vestes; jerseys; survêtements;
uniformes; cravates; chemises de nuit; robes de nuit; salopettes;
polos; polojamas; pulls; maillots de rugby; tenues de course;
chemises; shorts; vêtements de nuit; pulls molletonnés; chandails
de hockey et autres sortes de chandails; vestes d’entraînement;
pantalons de survêtement; shorts d’entraînement; survêtements;
tee-shirts; casquettes de tennis; chandails à col roulé;
portefeuilles; bandes vidéo; jeux vidéo et jeux électroniques;
vêtements pour bébés; gilets de corps pour bébés; accessoires
pour bébés, nommément hochets, suces, biberons, anneaux de
dentition, bavettes, porte-bébés, berceaux, coiffeuses, chaises
hautes, sièges de bébé, couches, doublures de couches, couvre-
couches, nids d’ange et petites couvertures; serviettes pour
bébés; couvre-chefs pour bébés, nommément chapeaux,
casquettes, et béguins; épinglettes; plaques; assiettes
commémoratives; verres à liqueur; verres de mesure à alcool;
serviettes de plage; literie; vêtements pour dormir, nommément
pyjamas, chemises de nuit, caleçons boxeur, robes de nuit,
lingerie, tee-shirts et sous-vêtements longs; couvre-lits; couvre-
pieds; couettes; taies d’oreiller; sacs de transport tous usages;
sacs de sport tous usages; sacs de sport; mallettes à documents;
sacs à dos; sacs à équipement; bagages à main; sacs à
vêtements; sacs de voyage à vêtements; breloques porte-clés;
havresacs; grosses tasses; cartes à échanger; livres d’activités;
carnets d’adresses; reliures; autocollants pour pare-chocs; cartes
de visite; étuis pour cartes de visite; livres de prestige; cartes
postales; affiches; programmes; écritoires, nommément
nécessaires comprenant stylos, crayons à dessiner, marqueurs,
ou crayons avec papier à lettres, blocs-correspondance ou blocs
de papier à lettres; calendriers; billets de hockey. SERVICES:
Services de divertissement, nommément exploitation d’un stade
couvert, et réservation de spectacles de sports et de
divertissement, et présentation de spectacles de sports et de
divertissement au public; fourniture de divertissement au moyen
de parties de hockey et de parties de basket-ball; fourniture de
parties de hockey, d’exhibitions de hockey et d’autres
événements de hockey en direct; services d’alimentation,
nommément achat, préparation d’aliments et restauration pour
des tiers; services de restaurant, nommément achat, préparation
d’aliments et restauration pour des tiers; services de restaurant;
services de bar, nommément fourniture de boissons alcoolisées et
non alcoolisées à des tiers; services publicitaires, nommément
placement d’annonces publicitaires pour des tiers, publicité par
babillard électronique, publicité et commercialisation collectives,
diffusion d’imprimés publicitaires; production sous license de
formules publicitaires et de personnages de bande dessinée,
location d’espace publicitaire; services de magasin de détail
spécialisé dans les bavettes; chandails de base-ball; casquettes
de base-ball; maillots de base-ball; chaussettes de basket-ball;
shorts de basket-ball; pantalons de basket-ball; maillots de
basket-ball; sorties de bain; robes de chambre; cache-maillots;

salopettes courtes; bikinis; blazers; chemisiers; cardigans; gilets
de golf; vestes de golf; chaussettes de golf; casquettes de golf;
shorts de golf; casquettes de golf; chemises de gymnastique;
shorts de gymnastique; pantalons de gymnastique; mouchoirs;
vestes; jerseys; survêtements; uniformes; cravates; chemises de
nuit; robes de nuit; salopettes; polos; polojamas; pulls; maillots de
rugby; tenues de course; chemises; shorts; vêtements de nuit;
pulls molletonnés; chandails de hockey et autres sortes de
chandails; vestes d’entraînement; pantalons de survêtement;
shorts d’entraînement; survêtements; tee-shirts; casquettes de
tennis; chandails à col roulé; portefeuilles; bandes vidéo; jeux
vidéo et jeux électroniques; vêtements pour bébés; gilets de corps
pour bébés; accessoires pour bébés, nommément hochets,
suces, biberons, anneaux de dentition, bavettes, porte-bébés,
berceaux, coiffeuses, chaises hautes, sièges de bébé, couches,
doublures de couches, couvre-couches, nids d’ange et petites
couvertures; serviettes pour bébés; couvre-chefs pour bébés,
nommément chapeaux, casquettes, et béguins; épinglettes;
plaques; assiettes commémoratives; verres à liqueur; verres de
mesure à alcool; serviettes de plage; literie; vêtements pour
dormir, nommément pyjamas, chemises de nuit, caleçons boxeur,
robes de nuit, lingerie, tee-shirts et sous-vêtements longs; couvre-
lits; couvre-pieds; couettes; taies d’oreiller; sacs de transport tous
usages; sacs de sport tous usages; sacs de sport; mallettes à
documents; sacs à dos; sacs à équipement; bagages à main; sacs
à vêtements; sacs de voyage à vêtements; breloques porte-clés;
havresacs; grosses tasses; cartes à échanger; livres d’activités;
carnets d’adresses; reliures; autocollants pour pare-chocs; cartes
de visite; étuis pour cartes de visite; livres de prestige; cartes
postales; affiches; programmes; écritoires, nommément
nécessaires comprenant stylos, crayons à dessiner, marqueurs,
ou crayons avec papier à lettres, blocs-correspondance ou blocs
de papier à lettres; calendriers; billets de hockey; services de
magasin de vente en gros spécialisé dans les bavettes; chandails
de base-ball; casquettes de base-ball; maillots de base-ball;
chaussettes de basket-ball; shorts de basket-ball; pantalons de
basket-ball; maillots de basket-ball; sorties de bain; robes de
chambre; cache-maillots; salopettes courtes; bikinis; blazers;
chemisiers; cardigans; plos de golf; gilets de golf; vestes de golf;
chaussettes de golf; casquettes de golf; shorts de golf; casquettes
de golf; chemises de gymnastique; shorts de gymnastique;
pantalons de gymnastique; mouchoirs; vestes; jerseys;
survêtements; uniformes; cravates; chemises de nuit; robes de
nuit; salopettes; polos; polojamas; pulls; maillots de rugby; tenues
de course; chemises; shorts; vêtements de nuit; pulls
molletonnés; chandails de hockey et autres sortes de chandails;
vestes d’entraînement; pantalons de survêtement; shorts
d’entraînement; survêtements; tee-shirts; casquettes de tennis;
chandails à col roulé; portefeuilles; bandes vidéo; jeux vidéo et
jeux électroniques; vêtements pour bébés; gilets de corps pour
bébés; accessoires pour bébés, nommément hochets, suces,
biberons, anneaux de dentition, bavettes, porte-bébés, berceaux,
coiffeuses, chaises hautes, sièges de bébé, couches, doublures
de couches, couvre-couches, nids d’ange et petites couvertures;
serviettes pour bébés; couvre-chefs pour bébés, nommément
chapeaux, casquettes, et béguins; épinglettes; plaques; assiettes
commémoratives; verres à liqueur; verres de mesure à alcool;
serviettes de plage; literie; vêtements pour dormir, nommément,
pyjamas, chemises de nuit, caleçons boxeur, robes de nuit,
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lingerie, tee-shirts et sous-vêtements longs; couvre-lits; couvre-
pieds; couettes; taies d’oreiller; sacs de transport tous usages;
sacs de sport tous usages; sacs de sport; mallettes à documents;
sacs à dos; sacs à équipement; bagages à main; sacs à
vêtements; sacs de voyage à vêtements; breloques porte-clés;
havresacs; grosses tasses; cartes à échanger; livres d’activités;
carnets d’adresses; reliures; autocollants pour pare-chocs; cartes
de visite; étuis pour cartes de visite; livres de prestige; cartes
postales; affiches; programmes; écritoires, nommément
nécessaires comprenant stylos, crayons à dessiner, marqueurs,
ou crayons avec papier à lettres, blocs-correspondance ou blocs
de papier à lettres; calendriers; billets de hockey; services de
vente par correspondance spécialisés dans les bavettes;
chandails de base-ball; casquettes de base-ball; maillots de base-
ball; chaussettes de basket-ball; shorts de basket-ball; pantalons
de basket-ball; maillots de basket-ball; sorties de bain; robes de
chambre; cache-maillots; salopettes courtes; bikinis; blazers;
chemisiers; cardigans; plos de golf; gilets de golf; vestes de golf;
chaussettes de golf; casquettes de golf; shorts de golf; casquettes
de golf; chemises de gymnastique; shorts de gymnastique;
pantalons de gymnastique; mouchoirs; vestes; jerseys;
survêtements; uniformes; cravates; chemises de nuit; robes de
nuit; salopettes; polos; polojamas; pulls; maillots de rugby; tenues
de course; chemises; shorts; vêtements de nuit; pulls
molletonnés; chandails de hockey et autres sortes de chandails;
vestes d’entraînement; pantalons de survêtement; shorts
d’entraînement; survêtements; tee-shirts; casquettes de tennis;
chandails à col roulé; portefeuilles; bandes vidéo; jeux vidéo et
jeux électroniques; vêtements pour bébés; gilets de corps pour
bébés; accessoires pour bébés, nommément hochets, suces,
biberons, anneaux de dentition, bavettes, porte-bébés, berceaux,
coiffeuses, chaises hautes, sièges de bébé, couches, doublures
de couches, couvre-couches, nids d’ange et petites couvertures;
serviettes pour bébés; couvre-chefs pour bébés, nommément
chapeaux, casquettes, et béguins; épinglettes; plaques; assiettes
commémoratives; verres à liqueur; verres de mesure à alcool;
serviettes de plage; literie; vêtements pour dormir, nommément,
pyjamas, chemises de nuit, caleçons boxeur, robes de nuit,
lingerie, tee-shirts et sous-vêtements longs; couvre-lits; couvre-
pieds; couettes; taies d’oreiller; sacs de transport tous usages;
sacs de sport tous usages; sacs de sport; mallettes à documents;
sacs à dos; sacs à équipement; bagages à main; sacs à
vêtements; sacs de voyage à vêtements; breloques porte-clés;
havresacs; grosses tasses; cartes à échanger; livres d’activités;
carnets d’adresses; reliures; autocollants pour pare-chocs; cartes
de visite; étuis pour cartes de visite; livres de prestige; cartes
postales; affiches; programmes; écritoires, nommément
nécessaires comprenant stylos, crayons à dessiner, marqueurs,
ou crayons avec papier à lettres, blocs-correspondance ou blocs
de papier à lettres; calendriers; billets de hockey ; services de
vente par correspondance spécialisés dans les bavettes;
chandails de base-ball; casquettes de base-ball; maillots de base-
ball; chaussettes de basket-ball; shorts de basket-ball; pantalons
de basket-ball; maillots de basket-ball; sorties de bain; robes de
chambre; cache-maillots; salopettes courtes; bikinis; blazers;
chemisiers; cardigans; gilets de golf; vestes de golf; chaussettes
de golf; casquettes de golf; shorts de golf; casquettes de golf;
chemises de gymnastique; shorts de gymnastique; pantalons de
gymnastique; mouchoirs; vestes; jerseys; survêtements;

uniformes; cravates; chemises de nuit; robes de nuit; salopettes;
polos; polojamas; pulls; maillots de rugby; tenues de course;
chemises; shorts; vêtements de nuit; pulls molletonnés; chandails
de hockey et autres sortes de chandails; vestes d’entraînement;
pantalons de survêtement; shorts d’entraînement; survêtements;
tee-shirts; casquettes de tennis; chandails à col roulé;
portefeuilles; bandes vidéo; jeux vidéo et jeux électroniques;
vêtements pour bébés; gilets de corps pour bébés; accessoires
pour bébés, nommément hochets, suces, biberons, anneaux de
dentition, bavettes, porte-bébés, berceaux, coiffeuses, chaises
hautes, sièges de bébé, couches, doublures de couches, couvre-
couches, nids d’ange et petites couvertures; serviettes pour
bébés; couvre-chefs pour bébés, nommément chapeaux,
casquettes, et béguins; épinglettes; plaques; assiettes
commémoratives; verres à liqueur; verres de mesure à alcool;
serviettes de plage; literie; vêtements pour dormir, nommément,
pyjamas, chemises de nuit, caleçons boxeur, robes de nuit,
lingerie, tee-shirts et sous-vêtements longs; couvre-lits; couvre-
pieds; couettes; taies d’oreiller; sacs de transport tous usages;
sacs de sport tous usages; sacs de sport; mallettes à documents;
sacs à dos; sacs à équipement; bagages à main; sacs à
vêtements; sacs de voyage à vêtements; breloques porte-clés;
havresacs; grosses tasses; cartes à échanger; livres d’activités;
carnets d’adresses; reliures; autocollants pour pare-chocs; cartes
de visite; étuis pour cartes de visite; livres de prestige; cartes
postales; affiches; programmes; écritoires, nommément
nécessaires comprenant stylos, crayons à dessiner, marqueurs,
ou crayons avec papier à lettres, blocs-correspondance ou blocs
de papier à lettres; calendriers; billets de hockey; organisation,
exploitation et promotion d’une équipe de hockey professionnel;
organisation et tenue de parties et d’exhibitions de hockey
présentées en direct et au moyen des médias; comprenant
télévision, radio et d’autres formes de télécommunications;
services de télévision; services de diffusion, nommément
télévision, radio, vidéo, satellite et télédiffusion par câble; services
de communication par câble; services de radio; préparation,
parrainage, tenue et fourniture d’espace, d’installations et de
personnel pour sports, divertissement, représentations théâtrales,
réunions, foires commerciales et congrès; services de location,
nommément location à bail d’espaces de complexe récréatif, de
stade et de stade couvert; services de voyages forfaitaires,
nommément fourniture de circuits touristiques pour clients de
complexe récréatif, de stade et de stade couvert; exploitation de
services de mets à emporter; organisation, promotion et
exploitation de franchise sportive et de complexe récréatif, de
stade et de stade couvert. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

886,859. 1998/08/07. MICROSOFT CORPORATION, ONE
MICROSOFT WAY, REDMOND, WASHINGTON 98052-6399,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

INKWRITER 
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WARES:  Computer software for handheld personal computers for
receiving data from a stylus-type input device, manipulating the
data and interfacing with desktop personal computers. Used  in
CANADA since at least as early as August 27, 1993 on wares.

MARCHANDISES:  Logiciels pour ordinateurs personnels à main
pour la réception de données à partir d’un dispositif d’entrée de
type stylet, la manipulation de données et l’interfaçage avec des
ordinateurs personnels de bureau. Employée  au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 27 août 1993 en liaison avec les
marchandises.

887,108. 1998/08/11. DALE F. SPARKS, 908 CARDINGTON
STREET, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5V1Z7 
 

The right to the exclusive use of the word WEAR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Casual and athletic clothing line for men, women and
young adults namely hats, caps, t-shirts, sweatshirts, track pants,
golf shirts, and dress shirts. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WEAR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Ligne de vêtements de détente et de sport
pour hommes, dames et jeunes gens, nommément chapeaux,
casquettes, tee-shirts, pulls molletonnés, surpantalons, polos de
golf et chemises d’apparat. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

887,295. 1998/08/14. CONSORZIO PER L’ESPORTAZIONE
DEL PROSCIUTTO, 43013, LANGHIRANO, PIAZZA
CORRIDONI, 16, (PARMA), ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHN S. FOLDIAK,
(HELLER, GOTTLIEB, FOLDIAK), 1010 SHERBROOKE
STREET WEST, SUITE 2300, MONTREAL, QUEBEC, H3A2R7 
 

The trade-mark consists, as shown in the attached drawing, of the
words ITALIA MIA together with a graphic illustration of a pasture
with trees on the horizon together with a symbol in the center of
the drawing which is a representation of a pork’s flank.

The letters forming the word ITALIA MIA are white, the graphic
illustration of the pasture and trees on the horizon are green, the
sky is blue, the graphic illustration of the ribbon is red and the
symbol representing the pork flank in the center of the drawing is
gold. Color is being claimed as a feature of the trade-mark.

The English translation as provided by the applicant of the words
ITALIA MIA in the trade-mark is MY ITALY.

The right to the exclusive use of the word ITALIA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Dried or cured pork meat products, ham and sausages.
Made known in CANADA since at least as early as April 27, 1993
on wares.

La marque de commerce est composée, comme le montre le
dessin ci-joint, des mots ITALIA MIA ainsi que de l’illustration
graphique d’un pâturage avec des arbres à l’horizon de même
qu’un symbole au centre du dessin représentant le flanc d’un porc.

Les lettres formant le mot ITALIA MIA sont blanches, l’illustration
graphique du pâturage et des arbres à l’horizon est verte, le ciel
est bleu, l’illustration graphique des rubans est rouge et le
symbole représentant le flanc d’un porc au centre du dessin est
doré. La couleur est revendiquée comme caractéristique de la
marque de commerce.

La traduction anglaise telle que fournie par le requérant des mots
ITALIA MIA dans la marque de commerce est MY ITALY.

Le droit à l’usage exclusif du mot ITALIA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Produits à base de viande de porc séchée ou
salée, jambon et saucisses. Révélée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 27 avril 1993 en liaison avec les
marchandises.

887,550. 1998/08/14. MINISTERO DELLE FINANZE
AMMINISTRAZIONE AUTONOMA DEI MONOPOLI DI STATO,
PIAZZA MASTAI II, ROMA, 00153, ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification: OYEN WIGGS
GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST
CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B1G1 
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The trade-mark is two-dimensional.

The rectangular background around the word Toscanelli is red; the
vertically-oriented rectangle and the thin horizontal lines are gold.
The colours are claimed as features of the trade-mark.

The English translation as provided by the applicant of
MONOPOLI DI STATO is State Monopoly.

WARES:  Cigars and cigarillos. Used  in CANADA since at least as
early as December 10, 1987 on wares.

La marque de commerce est bidimensionnelle.

Le fond rectangulaire autour du mot Toscanelli est rouge; le
rectangle orienté verticalement et les traits horizontaux minces
sont dorés. Les couleurs sont revendiquées comme
caractéristiques de la marque de commerce.

La traduction anglaise telle que fournie par le requérant de
MONOPOLI DI STATO est State Monopoly.

MARCHANDISES:  Cigares et cigarillos. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 10 décembre 1987 en liaison
avec les marchandises.

887,750. 1998/08/18. KURARAY CO., LTD., 1621, SAKAZU,
KURASHIKI CITY, OKAYAMA PREFECTURE, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO, COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

AMARETTA 
WARES:  Imitation leather and non-woven fabrics, bags, namely,
trunks, suitcases, Gladstone bags, traveling bags, boston bags,
attache cases, briefcases, satchels, school bags, school satchels,
handbags, carry-on bags, tote bags, shoulder bags, shopping
bags, backpacks, knapsacks, rucksacks, sports bags, pouches, of
leather or imitations of leather, for packaging, purses, wallets, key
cases, card cases, name cases, vanity cases; furniture, namely,
chairs, seats, sofas, settees, couches, benches, sofa-beds, beds;
bed covers, table covers, namely, tablecloths, table linen, table
napkins, table mats, table runners; clothing, namely liveries,
jackets, suits, combinations of pants and shirts, skirts, trousers,
pants, smocks, overalls, jumpers, coats, parkas, cardigans,
sweaters, waistcoats, vests, shirts, blouses, shorts, t-shirts, warm-
up pants, warm-up shirts, sporting wear, namely, shorts, shirts,
anoraks, windbreakers, ski suits, jackets, hosiery, vests, sports
team uniforms and stockings, gymnastics outfits, namely, shorts,
shirts, leggings, singlets, garters, stocking suspenders, braces,
suspenders, waistbands, belts, sashes for wear, gloves, footwear
uppers, gaiter straps, heelpieces for boots and shoes, inner soles,
soles for footwear, toe-tips, welts for boots and shoes; footwear,
namely, shoes, boots, sandals, slippers, sports shoes, gymnastics
shoes; headwear, namely, hoods, helmets, hats, caps; gymnastic
and sporting articles, namely, balls for games and sports, namely,
baseballs, basketballs, footballs, golf balls, hockey balls, rugby
balls, soccer balls, soft balls, tennis balls, volleyballs, gloves for
games and sports, namely, baseball mitts, baseball gloves,
batting gloves, boxing gloves, golf gloves, ski gloves, fencing
gauntlets, boots with skates attached, climbers’ harness, shoulder
pads, elbow guards for sports, knee guards for sports, shin guards

for sports, protective paddings (parts of sporting clothing), chest
protectors, helmets, golf bags, racket cases; games and
playthings, namely, stuffed toys, dolls. Priority  Filing Date: July
23, 1998, Country: JAPAN, Application No: Hei-10-62583 in
association with the same kind of wares. Used  in JAPAN on
wares. Registered  in JAPAN on July 09, 1999 under No. 4291964
on wares.

MARCHANDISES:  Similicuir et non-tissés, sacs, nommément
malles, valises, sacs Gladstone, sacs de voyage, sacs boston,
mallettes à documents, porte-documents, cartables, sacs
d’écolier, cartables d’écolier, sacs à main, sacs de vol, fourre-tout,
sacs à bandoulière, sacs à provisions, sacs à dos, havresacs,
sacs de sport, petits sacs, en cuir ou en similicuir pour emballage,
bourses, portefeuilles, étuis à clés, étuis à cartes, étuis à
plaquettes d’identification, étuis de toilette; meubles, nommément
chaises, sièges, canapés, causeuses, récamiers, bancs,
canapés-lits, lits; couvre-lits, dessus de table, nommément
nappes, linge de table, serviettes de table, dessous-de-plat,
chemins de table; vêtements, nommément livrées, vestes,
costumes, combinaisons pantalon et chemise, jupes, pantalons,
blouses, salopettes, chasubles, manteaux, parkas, cardigans,
chandails, gilets, chemises, chemisiers, shorts, tee-shirts,
pantalons d’exercice, chemises d’exercice, vêtements de sport,
nommément shorts, chemises, anoraks, blousons, costumes de
ski, vestes, articles chaussants, gilets, uniformes et mi-
chaussettes d’équipes de sport, vêtements de gymnastique,
nommément shorts, chemises, caleçons, maillots de corps,
jarretelles, porte-jarretelles, bretelles, ceintures montées,
ceintures, ceintures-écharpes pour vêtements, gants, tiges de
chaussures, sangles pour guêtres, talonnettes pour bottes et
souliers, semelles intérieures, semelles de chaussures, bouts de
tige, trépointes pour bottes et souliers; chaussures, nommément
souliers, bottes, sandales, pantoufles, souliers de sport,
chaussures de gymnastique; couvre-chefs, nommément
capuchons, casques, chapeaux, casquettes; articles de
gymnastique et de sport, nommément balles et ballons pour jeux
et sports, nommément balles de base-ball, ballons de basket-ball,
ballons de football, balles de golf, balles de hockey, ballons de
rugby, ballons de soccer, balles de softball, balles de tennis,
ballons de volley-ball, gants pour jeux et sports, nommément
gants de receveur, gants de base-ball, gants de batte, gants de
boxe, gants de golf, gants de ski, gants à crispin d’escrimeur,
bottes avec patins, baudriers de grimpeur, épaulières, coudières
pour sports, genouillères pour sports, jambières pour sports,
rembourrage de protection (pièces de vêtements de sport),
plastrons, casques, sacs de golf, étuis à raquette; jeux et articles
de jeu, nommément jouets rembourrés, poupées. Date de priorité
de production: 23 juillet 1998, pays: JAPON, demande no: Hei-10-
62583 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée:  JAPON en liaison avec les marchandises.
Enregistrée:  JAPON le 09 juillet 1999 sous le No. 4291964 en
liaison avec les marchandises.
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887,797. 1998/08/19. 1249162 ONTARIO INC., 30 WILLIAM
ANDREW AVENUE, STOUFFVILLE, ONTARIO, L4A7X5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JIMMY K. SUN, 3650 VICTORIA PARK AVE., SUITE 401,
NORTH YORK, ONTARIO, M2H3P7 
 

The transliteration as provided by the applicant of the Chinese
Characters in the trade-mark in the Mandarin dialect is CHAO,
ZHOU, GUAN, and in the Cantonese dialect is CHIU, CHOW,
KOON. The translation as provided by the applicant of the
Chinese Characters in the trade-mark is CHIUCHOW,
RESTAURANT.

The right to the exclusive use of the words CHIUCHOW KOON
and the Chinese character which translates as restaurant is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Fresh and frozen food products, namely: cakes,
pastries, breads, buns, dumplings and noodles. SERVICES: (1)
Restaurant services; catering services; take-out and delivery
services. (2) Providing the service of supplying fresh frozen food
products to supermarkets, grocery outlets and the general public.
Used  in CANADA since at least as early as May 17, 1996 on
services (1). Proposed  Use in CANADA on wares and on services
(2).

La translittération des caractères chinois en mandarin telle que
fournie par le requérant est CHAO, ZHOU, GUAN, et en cantonais
telle que fournie par le requérant est CHIU, CHOW, KOON. La
traduction en anglais des caractères chinois telle que fournie par
le requérant est CHIUCHOW, RESTAURANT.

Le droit à l’usage exclusif des mots CHIUCHOW KOON et du
caractère chinois traduit par restaurant en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Produits alimentaires frais et surgelés,
nommément : gâteaux, pâtisseries, pains, brioches, boulettes de
pâte et nouilles. SERVICES: (1) Services de restaurant; services
de traiteur; services de mets à emporter. (2) Fourniture de service
d’approvisionnement de produits alimentaires frais et surgelés
aux supermarchés, aux épiceries et au grand public. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 17 mai 1996 en
liaison avec les services (1). Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services (2).

887,922. 1998/08/21. FREE BALANCE INC., 55 METCALFE
STREET, SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO, K2P6L5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

 

WARES:  Computer software used for accounting, budgeting, fund
management, expenditure and revenue tracking and financial
analysis relating to financial, management, business and
administrative fields; printed publications, namely, brochures,
manuals and course materials relating to financial, management,
business and administrative software; pre-recorded CD-ROMs
featuring information and software for use in accounting, financial,
business, management and administrative applications, namely,
software for accounting, budgeting, investing, tracking expenses,
revenue, and purchases, creating spreadsheets and reports, tax
planning, conducting transactions, invoicing, procurement,
reporting on financial statements, and for accessing accounting
and financial services over computer and communication
networks including global computer networks and on-line
services. SERVICES: (1) Customer support services, namely
providing computer software consultation services and providing
software and documentation upgrades by providing access
thereto and providing support services and training for the
installation and operation thereof; technical support services,
namely, installation, implementation and training services relating
to accounting, administrative, financial, management and
business systems. (2) Educational and training services, namely
organizing, and providing classes, seminars, lectures in the fields
of business, management, finance and administration; providing
access to computer programs and data networks, in particular, on
a global computer network and world wide web in the fields of
finance, accounting, business, management and administration;
online services, namely, online computer consultation services in
the fields of accounting, finance, business, management and
administration; electronic transmission of computer programs and
data on a global computer network. Used  in CANADA since at
least as early as October 1997 on wares and on services (1).
Proposed  Use in CANADA on services (2).

MARCHANDISES:  Logiciels utilisés pour la comptabilité, la
budgétisation, la gestion de fonds, le repérage des dépenses et
des revenus et l’analyse financière ayant trait aux domaines
financiers, de la gestion, des affaires et de l’administration;
publications imprimées, nommément brochures, manuels et
matériel de cours ayant trait aux logiciels financiers, de gestion,
d’affaires et administratifs; CD-ROM préenregistrés présentant de
l’information et des logiciels pour les applications de comptabilité,
financières, d’affaires, de gestion et administratives, nommément
logiciels pour la comptabilité, la budgétisation, l’investissement, le
repérage des dépenses, des revenus et des achats, la création de
tableurs et de rapports, la planification fiscale, l’exécution de
transactions, la facturation, l’acquisition, l’établissement de
rapports d’états financiers, et pour l’accès aux services de
comptabilité et financiers sur des réseaux informatiques et de
communication, y compris des réseaux informatiques mondiaux et
des services en ligne. SERVICES: (1) Services de soutien à la
clientèle, nommément fourniture de services de consultation sur
les logiciels et fourniture de mises à jour de logiciels et de
documentation en y fournissant l’accès et en fournissant des
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services de soutien et de la formation pour leur installation et
exploitation; services de soutien technique, nommément services
d’installation, de mise en oeuvre et de formation ayant trait aux
systèmes de comptabilité, d’administration, financiers, de gestion
et d’affaires. (2) Services d’éducation et de formation,
nommément organisation et tenue de classes, de séminaires, de
causeries, dans le domaine des affaires, de la gestion, de la
finance et de l’administration; fourniture d’un accès aux
programmes informatiques et aux réseaux de données, en
particulier sur un réseau informatique mondial et le World Wide
Web dans le domaine de la finance, de la comptabilité, des
affaires, de la gestion et de l’administration; services en ligne,
nommément services de consultation informatique en ligne dans
le domaine de la comptabilité, de la finance, des affaires, de la
gestion et de l’administration; transmission électronique de
programmes informatiques et de données sur un réseau
informatique mondial. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que octobre 1997 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services (1). Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les services (2).

887,992. 1998/08/20. Pirelli Pneumatici S.p.A., VIALE SARCA
222, 20126 MILAN, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

P ZERO ROSSO 
WARES:  Tires; pneumatic, semi-pneumatic and solid tires for
vehicle wheels; wheels for vehicles, inner tubes, rims, parts and
fittings for all the aforesaid goods. SERVICES: Preparing
advertisements for others; commercial administration, namely,
management and administration of tire and car maintenance
businesses; office work, namely, providing administrative and
clerical assistance in relation to tire and car maintenance
businesses; repair and maintenance of automobiles; repairing,
installing, retreading, changing, rotating and balancing of tires; car
assistance services, namely, changing wheels and tires during car
races. Priority  Filing Date: April 06, 1998, Country: ITALY,
Application No: MI98C 003448 in association with the same kind
of wares and in association with the same kind of services. Used
in ITALY on wares and on services. Registered  in ITALY on April
06, 1998 under No. 00750866 on wares and on services.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Pneus; pneus gonflables, pneus semi-
gonflables et pneus pleins pour roues de véhicules; roues pour
véhicules, chambres à air, jantes, pièces et accessoires pour
toutes les marchandises susmentionnées. SERVICES:
Préparation d’annonces publicitaires pour des tiers; administration
commerciale, nommément gestion et administration d’entreprises
d’entretien de pneus et d’automobiles; travail de bureau,
nommément fourniture d’aide administrative et d’aide aux
écritures en rapport avec les entreprises d’entretien de pneus et
d’automobiles; réparation et entretien d’automobiles; réparation,
installation, rechapage, changement, permutation et équilibrage
de pneus; services d’aide automobile, nommément changement
des roues et des pneus pendant les courses automobile. Date de

priorité de production: 06 avril 1998, pays: ITALIE, demande no:
MI98C 003448 en liaison avec le même genre de marchandises
et en liaison avec le même genre de services. Employée:  ITALIE
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée:  ITALIE le 06 avril 1998 sous le No. 00750866 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

888,133. 1998/08/24. HI-BIAS RECORDS INC., 49 BECKETT
AVENUE, TORONTO, ONTARIO, M6L2B3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PAUL
SANDERSON, (PAUL SANDERSON & ASSOCIATES), 179
JOHN STREET, SUITE 404, TORONTO, ONTARIO, M5T1X4 

TEMPERANCE 
WARES:  (1) Buttons. (2) T-shirts. (3) Sound recordings, namely,
phonograph records, read-along books, tapes, magnetic tapes,
discs, cassettes. (4) Music videos, video cassettes, video discs.
(5) Satin tour jackets. (6) Posters, note pads, memo pads, concert
tour programs, photographs, pamphlets. (7) Llyrics and poetry in
printed form. (8) Magazines, badges; clothing namely, overalls,
rompers, sweaters, sport shirts, knit shirts, aprons, tank tops,
scarves, woven shirts, jeans, bathing trunks, shorts, vests,
jackets, coats, hats; buckles, towels, cushions; adult and
children’s board, electronic and video games, video compact
discs, computer games, puzzles, educational toys, mechanical
toys, plastic toys, plush toys and paper toys; dolls; adhesive
stickers and decals, patches, folders, brochures, souvenir items,
namely, booklets, pennants, flags, statuettes, souvenir albums,
piggy banks, bottles and flasks and fans; lunch buckets; balloons;
song book folios, paper goods, and stationery, namely cards,
bulletin boards, writing paper, post cards, clipboards, pencils,
crayons, felt tip pens, diaries, gift wrap, guest books, paper
weights, pencil cases, pencil sharpeners, rulers, bumper stickers,
stickered packets; heat transfers, crests, emblems, iron-on
decals, plates, cups, napkins, and tape covers, sports and athletic
equipment, namely tote bags, athletic bags, duffle bags,
photographic equipment cases, shoulder bags, card holders, key
chains, handbags, school bags, key tabs, umbrellas, and beach
bags, coasters and place mats; commercial and other art, namely
graphics, paintings, lithographs, sculptures of wood, plastic,
metal, clay and glass and any combination thereof; soaps; clocks.
SERVICES: (1) Entertainment services, namely the provision of
live musical and entertainment performances and recording
services and personal appearances of a musical group, singing
and playing musical instruments or otherwise performing as a
musical group for the purposes of entertainment in any
combination thereof. (2) Publishing and sub-publishing musical,
artistic and literary works, namely newsletters, songbooks. (3)
Recording and producing aural and visual productions, namely
phonograph records, read-along books, songbooks, cassettes,
albums, discs, magnetic tapes, tapes, videocassettes. Used  in
CANADA since at least as early as September 1990 on services
(1); February 14, 1991 on wares (3); April 1991 on wares (1), (2),
(4), (5), (6), (7) and on services (2), (3). Proposed  Use in
CANADA on wares (8).
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MARCHANDISES:  (1) Boutons. (2) Tee-shirts. (3)
Enregistrements sonores, nommément microsillons, ensembles
livre-cassette, bandes, bandes magnétiques, disques, cassettes.
(4) Vidéos musicaux, cassettes vidéo, vidéodisques. (5) Vestes
de tournée en satin. (6) Affiches, blocs-notes, programmes de
circuits de concerts, photographies, prospectus. (7) Paroles et
poésie sour forme imprimée. (8) Magazines, insignes; vêtements,
nommément salopettes, barboteuses, chandails, chemises sport,
chemises en tricot, tabliers, débardeurs, écharpes, chemises
tissées, jeans, caleçons de bain, shorts, gilets, vestes, manteaux,
chapeaux; boucles, serviettes, coussins; jeux de table,
électroniques et vidéo pour adultes et enfants, disques compacts
vidéo, jeux sur ordinateur, casse-tête, jouets éducatifs, jouets
mécaniques, jouets en plastique, jouets en peluche et jouets en
papier; poupées; autocollants adhésifs et décalcomanies,
appliqués, chemises, brochures, souvenirs, nommément livrets,
fanions, drapeaux, statuettes, albums-souvenirs, tirelires,
bouteilles et flacons et éventails; boîtes à lunch; ballons; feuillets
de livres de chants, articles en papier, et articles de papeterie,
nommément cartes, babillards, papier à lettres, cartes postales,
planchettes à pince, crayons, crayons à dessiner, stylos feutre,
agendas, emballages cadeaux, livres d’invités, presse-papiers,
étuis à crayons, taille-crayons, règles, autocollants pour pare-
chocs, paquets autocollants; décalcomanies à chaud, écussons,
emblèmes, décalcomanies appliquées au fer chaud, assiettes,
tasses, serviettes de table, et protège-rubans, équipement de
sport et d’athlétisme, nommément fourre-tout, sacs d’athlétisme,
sacs marins, étuis d’équipement photographique, sacs à
bandoulière, porte-cartes, chaînettes de porte-clés, sacs à main,
sacs d’écolier, étiquettes pour clés, parapluies, et sacs de plage,
sous-verres et napperons; art commercial et autre, nommément
graphiques, peintures, lithographies, sculptures en bois,
plastique, métal, argile et verre et toute combinaison de ces
matériaux; savons; horloges. SERVICES: (1) Services de
divertissement, nommément fourniture de représentations de
musique et de divertissement en direct et services
d’enregistrement, et présentations en personne des membres
d’un groupe musical, qui chantent et jouent des instruments de
musique ou s’exécutent comme groupe musical à des fins de
divertissement dans toutes les combinaisons de présentations
susmentionnées. (2) Publication et publication secondaire
d’oeuvres musicales, artistiques et littéraires, nommément
bulletins, recueils de chansons. Enregistrement et production de
produits sonores et visuels, nommément microsillons, ensembles
livre-cassette, recueils de chansons, cassettes, albums, disques,
bandes magnétiques, bandes, vidéocassettes. (3) Enregistrement
et production de produits sonores et visuels, nommément
microsillons, ensembles livre-cassette, recueils de chansons,
cassettes, albums, disques, bandes magnétiques, bandes,
vidéocassettes. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt
que septembre 1990 en liaison avec les services (1); 14 février
1991 en liaison avec les marchandises (3); avril 1991 en liaison
avec les marchandises (1), (2), (4), (5), (6), (7) et en liaison avec
les services (2), (3). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises (8).

888,504. 1998/08/27. HEARTH TECHNOLOGIES, INC., 1915
WEST SAUNDERS STREET, MT. PLEASANT, IOWA 52641,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH
FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 
 

The flame of the drawing is lined for color and color is claimed as
a feature of the mark. The base of the flame is yellow/orange and
blends to an orange/red at the top.

WARES:  Gas stoves, gas fireplaces and fireplace inserts. Used  in
CANADA since at least as early as March 13, 1998 on wares.

La partie hachurée de la flamme du dessin est en couleur, et la
couleur est revendiquée comme une caractéristique de la marque.
La base de la flamme est jaune/orange et la couleur passe à
l’orange/rouge à la partie supérieure.

MARCHANDISES:  Cuisinières à gaz, foyers à gaz et foyers
encastrables. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 13 mars 1998 en liaison avec les marchandises.

888,910. 1998/09/01. PACIFIC COMMWARE, INC., 2895
HIGHWAY 66, ASHLAND, OR 97520, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

TURBOCOM 
WARES:  Computer software used for enhancing serial port
communications, for use with modems, and containing
communication drivers. Used  in CANADA since at least as early
as December 31, 1991 on wares.

MARCHANDISES:  Logiciels utilisés pour améliorer les
communications au moyen de ports série, pour utilisation avec
des modems, et contenant des pilotes de communication.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31
décembre 1991 en liaison avec les marchandises.

889,029. 1998/09/01. CLEARLY CANADIAN BEVERAGE
CORPORATION, 1900 - 999 WEST HASTINGS STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C2W2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BOUGHTON
PETERSON YANG ANDERSON, P.O. BOX 49290, SUITE 1000,
THREE BENTALL CENTRE, 595 BURRARD STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1S8 

CLEARLY CANADIAN O2 
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The right to the exclusive use of the word CANADIAN is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Non-alcoholic flavoured and unflavoured water
beverages. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CANADIAN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Boissons à l’eau sans alcool aromatisées et
non aromatisées. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

889,111. 1998/09/02. CHUM LIMITED, 1331 YONGE STREET,
TORONTO, ONTARIO, M4T1Y1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN CAMPBELL
GODFREY, TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE
4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

SPEAKEASY 
WARES:  Keychains, purse size mirrors, balloons, plastic
shopping bags, canvas shopping bags, pens, magnetic memo
boards, umbrellas, aprons, lighters, beach balls, visors, flying
discs, keepmates namely plastic carrying containers for wearing
around the neck, beach towels, mugs, wearing apparel namely
hats, socks, boxer shorts, gloves, ballcaps, hat visors, t-shirts,
sweatshirts, turtle necks, sweaters, jackets and infant sleepers;
rulers, clocks, calculators, lapel pins, novelty buttons, stickers,
banners, ice scrapers, oven mitts, letter openers, beach mats,
record keeping kits namely monthly fillers and record forms; pre-
recorded CDs, pre-recorded CD-ROMS which are not software-
related, pre-recorded computer disks and pre-recorded video
discs for use in the entertainment and education industries
featuring music, current events, games, concerts and matters of
interest to families; pre-recorded audio and video tapes, cassettes
and compact discs; printed publications namely manuals,
newsletters, brochures, magazines, pamphlets, flyers and
postcards. SERVICES: Television broadcasting services,
interactive electronic communications services namely the
operation of an Internet website for the purpose of providing on-
line chats, e-mail, direct sales and television webcasts; providing
information via the media of television, satellite, computer, audio,
video, and/or via the World Wide Web on the global Internet
(including narrow band and broad band applications) or through
electronic mail; production, distribution, recording and
development of television programs, audio and video tapes,
cassettes, CDs, CD-ROMS, computer discs and video discs.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Chaînettes de porte-clefs, miroirs pour le sac
à main, ballons, sacs à provisions en plastique, sacs à provisions
en toile, stylos, tableaux aide-mémoire aimantés, parapluies,
tabliers, briquets, ballons de plage, visières, disques volants,
contenants personnels, nommément contenants en plastique
pour porter autour du cou, serviettes de plage, grosses tasses,
articles vestimentaires, nommément chapeaux, chaussettes,
caleçons boxeurs, gants, casquettes de baseball, visières, tee-
shirts, pulls molletonnés, cols roulés, chandails, vestes et
dormeuses; règles, horloges, calculatrices, épingles de revers,

macarons de fantaisie, autocollants, bannières, grattoirs à glace,
gants isolants, coupe-papier, tapis de plage, nécessaires pour la
tenue de dossiers nommément formulaires mensuels et
d’archivage; disques compacts préenregistrés, disques CD-ROM
préenregistrés sans logiciel, disquettes préenregistrées et
vidéodisques préenregistrés, utilisés dans les industries du
divertissement et de l’éducation, contenant de la musique, des
événements d’actualité, des jeux, des concerts et des sujets
d’intérêt aux familles; bandes audio et vidéo préenregistrés,
cassettes et disques compacts; publications imprimées,
nommément manuels, bulletins, brochures, magazines,
prospectus, dépliants et cartes postales. SERVICES: Services de
télédiffusion, services de communications électroniques
interactives, nommément l’exploitation d’un site Web Internet pour
le bavardage télématique, le courrier électronique, ventes directes
et télédiffusion sur le Web; fourniture d’information au moyen des
médias de télévision, satellite, ordinateur, audio, vidéo, et/ou au
moyen du World Wide Web sur Internet mondial (y compris
applications à bande étroite et à bande large) ou par courrier
électronique; production, distribution, enregistrement et
développement d’émissions de télévision, bandes audio et vidéo,
cassettes, disques compacts, CD-ROM, disquettes d’ordinateur et
vidéodisques. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

889,387. 1998/09/04. NEC AMERICA INC., 8 CORPORATE
CENTRE DRIVE, MELVILLE, NEW YORK 11747-3112, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: STIKEMAN, ELLIOTT,
SUITE 914, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 

MESSAGEMAKER METRO 
WARES:  Pagers, and instruction manuals, sold as a unit.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Téléavertisseurs et manuels d’instruction
vendus comme un tout. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

889,448. 1998/09/02. JOEL S. WYENN, 815 S. CENTRAL
AVENUE, SUITE 20, GLENDALE, CALIFORNIA 91204, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JACK & CAROL SOHN,
RURAL ROUTE 1, LANARK, ONTARIO, K0G1K0 

HOCKEY HANDY HANGER 
The right to the exclusive use of the words HOCKEY and
HANGER is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  An elastic cord with a clamp or clamps for hanging or
securing items on it. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots HOCKEY et HANGER en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Un cordon élastique muni d’un crochet ou de
plusieurs crochets pour y fixer ou y attacher des articles. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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889,571. 1998/09/08. THE T. EATON COMPANY LIMITED, 290
YONGE STREET, TORONTO, ONTARIO, M5B1C8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

IN DETAIL 
SERVICES: Retail department store services. Used  in CANADA
since at least as early as March 14, 1998 on services.

SERVICES: Services de magasin à rayons. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 14 mars 1998 en liaison
avec les services.

890,282. 1998/09/15. CLINIQUE LABORATORIES, INC., 767
FIFTH AVENUE, NEW YORK, NEW YORK 10153, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

LASH-DOUBLING 
WARES:  Cosmetics, namely, mascara, brow pencil, brow fixer,
eye liner, eye shadow, lash enhancers/primers. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Cosmétiques, nommément fard à cils,
crayons à sourcils, contour-yeux, ombre à paupières, apprêts et
fortifiants pour cils. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

890,353. 1998/10/22. HAROLD AND PENNY BUTTERFIELD, A
PARTNERSHIP TRADING AS HP WORKSHOP, 9259
CHEMAINUS ROAD, RR1, CHEMAINUS, BRITISH COLUMBIA,
V0R1K0 

HARRY’S 
WARES:  (1) Jewellery. (2) Tableware, namely, knives, forks,
spoons and napkin rings (Sterling Silver). (3) Candle holders
(Sterling Silver). (4) Candle snuffers (Sterling Silver). (5)
Candelabras (Non-electric) (Sterling Silver). (6) Statuettes of
precious metal. (7) Decorative boxes of precious metal. Used  in
CANADA since June 01, 1998 on wares.

MARCHANDISES:  (1) Bijoux. (2) Ustensiles de table,
nommément couteaux, fourchettes, cuillères et anneaux pour
serviettes de papier (en argent Sterling). (3) Bougeoirs (en argent
Sterling). (4) Éteignoirs de bougie (en argent Sterling). (5)
Candélabres (non électriques) (en argent Sterling). (6) Statuettes
en métal précieux. (7) Boîtes décoratives en métal précieux.
Employée  au CANADA depuis 01 juin 1998 en liaison avec les
marchandises.

890,419. 1998/09/16. TIANJIN GOLDEN STAR IMPORT &
EXPORT GROUP CORPORATION LIMITED, NO. 20, DA TONG
ROAD, HC PING DISTRICT, TIANJIN, CHINA Representative
for Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 
 

The transliteration as provided by the applicant of the three
biggest Chinese characters is KOA LIANG CHIEW the translation
of which is sorghum wine. The transliteration as provided by the
applicant of the Chinese characters on the left side of the star is
JIN XING the translation of which is Golden Star. The
transliteration as provided by the applicant of the Chinese
characters on the right side of the star is SHANG BIO the
translation of which is Trade-mark.

The right to the exclusive use of the Chinese characters which
translate to WINE in English is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES:  Wine. Proposed  Use in CANADA on wares.

La translittération telle que fournie par le requérant des trois plus
gros caractères chinois est KOA LIANG CHIEW dont la traduction
anglaise est sorghum wine. La translittération telle que fournie par
le requérant des caractères chinois à la gauche de l’étoile est JIN
XING dont la traduction anglaise est Golden Star. La
translittération telle que fournie par le requérant des caractères
chinois à la droite de l’étoile est SHANG BIO dont la traduction
anglaise est Trade-mark.

Le droit à l’usage exclusif des caractères chinois dont la traduction
anglais est WINE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES:  Vin. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

890,524. 1998/09/16. YVES SAINT LAURENT PARFUMS
SOCIÉTÉ ANONYME, 28/34, BOULEVARD DU PARC, 92521
NEUILLY CÉDEX, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400,
C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

ABSOLUS CONTOURS 
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MARCHANDISES:  Cosmétiques, nommément crèmes et lotions
amincissantes destinés aux femmes à l’exception des produits et
préparations pour le rasage et l’avant et l’après rasage. Date de
priorité de production: 20 mars 1998, pays: FRANCE, demande
no: 98/724,069 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES:  Cosmetics, namely slenderizing creams and lotions for
women except products and preparations for shaving and before
and after shaving. Priority  Filing Date: March 20, 1998, Country:
FRANCE, Application No: 98/724,069 in association with the
same kind of wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

890,687. 1998/09/21. DAVID S. ROSE, 2368 HIGHWAY 89, R.R.
#1, GILFORD, ONTARIO, L0L1R0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: WILSON, JACK & GRANT,
265 BRIDGE STREET, BOX 128, FERGUS, ONTARIO,
N1M2W7 
 

WARES:  Condoms, brochures, flyers, stationery namely writing
paper, envelopes and business cards, mugs, pens, caps, shirts,
sweaters, t-shirts, shorts, pants and jackets. SERVICES:
Wholesale distributorship featuring condoms, the custom
manufacture of condoms, and the wholesale and retail sale of
condoms. Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Condoms, brochures, dépliants, articles de
papeterie, nommément papier à lettres, enveloppes et cartes
d’affaires, grosses tasses, stylos, casquettes, chemises,
chandails, tee-shirts, shorts, pantalons et vestes. SERVICES:
Franchise de distribution en gros de condoms, fabrication
personnalisée de condoms, et vente en gros et au détail de
condoms. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

890,721. 1998/09/17. APP (TM) LTD., C/O MULTICONSULT
LTD., LES JAMALACS, VIEUX CONSEIL STREET, PORT
LOUIS, MAURITIUS Representative for Service/Représentant
pour Signification: COASTAL TRADEMARK SERVICES
LIMITED, BOX 12109, SUITE 2200-555 WEST HASTINGS
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 
 

WARES:  Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes namely wood free writing
and printing paper, art paper and art board, cast coat paper and
board, black centre board, ivory board, manila board, duplex,
carbonless paper, tinted bond, photocopy paper, kraft, medium,
liner, water mark paper; bags of paper for packaging; binder
(loose-leaf); books (exercise/spiral/hard back); boxes of
cardboard and paper; calendars; cardboard (uncoated and
coated); cardboard articles (food/liquid containers and
packaging); cardboard tubes; cards (greeting/playing); copying
paper (stationery); document files (stationery); folders for papers;
forms (continuous and pre-printed); index cards (stationery);
labels, not of textile; packing paper; pads (stationery) (writing);
paper (waxed); paper (coated/uncoated); wrapping paper.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Papier, carton et articles fabriqués en ces
matériaux, non compris dans d’autres classes, nommément
papier sans bois d’écriture et d’impression, papier pour artiste et
carton pour affiches, papier et carton couchés au glacis, carton à
centre noir, carte ivoirine, carton bulle, papier duplex, papier auto-
copiant, papier bond tinté, papier à photocopie, papier kraft,
moyen, à couverture, moiré; sacs en papier pour emballage;
reliures (à feuillets mobiles); cahiers (d’exercices/à reliure spirale/
cartonnés); boîtes de carton et de papier; calendriers; carton (non
couché et couché); articles en carton (contenants et emballages
pour aliments/liquides); tubes en carton; cartes (de souhaits/à
jouer); papier à photocopie (papeterie); dossiers de
documentation (papeterie); chemises pour journaux; formulaires
(en continu et pré-imprimés); fiches (papeterie); étiquettes, non en
textile; papier d’emballage; blocs (papeterie) (écriture); papier
(ciré); papier (couché/non couché). Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

890,816. 1998/09/21. BANCO ATLANTICO, S.A., AVENIDA
DIAGONAL, 407 BIS, 08008 BARCELONA, SPAIN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 55 METCALFE STREET, SUITE 1380, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
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WARES:  Printed matter related to financial services, namely
cheques; travellers’ cheques, cheque books, printed
advertisements and printed bank cards; publications related to
financial services, namely newsletters, magazines, periodical
bank reports, financial leaflets, pamphlets, booklets and periodical
economic and financial bulletins; stationery, namely note pads,
pencils, ballpoint pens, pens, binders, photographs, business
cards, note cards and playing cards. Used  in SPAIN on wares.
Registered  in SPAIN on April 03, 1992 under No. 1.658.362 on
wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Imprimés concernant les services financiers,
nommément chèques; chèques de voyage, chéquiers, publicités
imprimées et cartes bancaires imprimées; publications
concernant les services financiers, nommément bulletins,
magazines, rapports bancaires périodiques, dépliants financiers,
prospectus, livrets et bulletins économiques et financiers
périodiques; articles de papeterie, nommément blocs-notes,
crayons, stylos à bille, stylos, classeurs, photographies, cartes
d’affaires, cartes de correspondance et cartes à jouer. Employée:
ESPAGNE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ESPAGNE le 03 avril 1992 sous le No. 1.658.362 en liaison avec
les marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

891,362. 1998/09/24. A. BOSA & CO. LTD., 562 VICTORIA
DRIVE, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V5L4E2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

BONTA 
WARES:  Baby clams, beans, rice, peppers, pimentos, artichokes,
fish for food purposes, mackerels, sardines and anchovies. Used
in CANADA since at least as early as 1980 on wares.

MARCHANDISES:  Palourdes japonaises, haricots, riz, poivrons,
piments, artichauts, poissons pour fins d’alimentation,
maquereaux, sardines et anchois. Employée  au CANADA depuis
au moins aussi tôt que 1980 en liaison avec les marchandises.

891,526. 1998/09/25. SNOW TRAX TELEVISION INC., 172
ARGYLE STREET NORTH, CALEDONIA, ONTARIO, N3W2J7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HOFBAUER ASSOCIATES, HARBOURVIEW, SUITE 205N,
1455 LAKESHORE ROAD, BURLINGTON, ONTARIO, L7S2J1 

SLED ED 
SERVICES: (1) Television broadcasting. (2) Operating a fan club.
Used  in CANADA since at least as early as February 08, 1995 on
services (1); November 1996 on services (2).

SERVICES: (1) Télédiffusion. (2) Exploitation d’une chaîne
d’amitié. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
08 février 1995 en liaison avec les services (1); novembre 1996 en
liaison avec les services (2).

892,107. 1998/09/30. DONALD S. MCROBERTS, 4918
DUNDAS STREET WEST, UNIT #234, TORONTO, ONTARIO,
M9A4X2 
 

WARES:  Sports sweaters, hats, coffee mugs, sports buttons;
postcards, pictures, photographs. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Chandails de sport, chapeaux, chopes à café,
macarons de sport; cartes postales, tableaux, photographies.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

893,119. 1998/10/13. PHILLIPS-VAN HEUSEN
CORPORATION, 1290 AVENUE OF THE AMERICAS, NEW
YORK, NEW YORK 10104, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

BASS 
WARES:  Clothing, namely bathing suits, blouses, caps, coats,
culottes, dresses, footwear, namely shoes, gloves, hats, hosiery,
jackets, knit shirts, neckties, pajamas, pants, parkas, shirts, sport
shirts, sweat shirts, shorts, skirts, slacks, sleepwear, socks, suits,
suspenders, sweat pants, sweat suits, sweaters, t-shirts, trousers,
underwear and wind resistant jackets. Used  in CANADA since
February 1993 on wares.

MARCHANDISES:  Vêtements, nommément maillots de bain,
chemisiers, casquettes, manteaux, jupes-culottes, robes,
chaussures, nommément souliers, gants, chapeaux, articles
chaussants, vestes, chemises en tricot, cravates, pyjamas,
pantalons, parkas, chemises, chemises sport, pulls molletonnés,
shorts, jupes, pantalons sport, vêtements de nuit, chaussettes,
costumes, bretelles, pantalons de survêtement, survêtements,
chandails, tee-shirts, pantalons, sous-vêtements et blousons
coupe-vent. Employée  au CANADA depuis février 1993 en liaison
avec les marchandises.

893,291. 1998/10/14. Servicesoft Technologies (Canada) Inc.,
970 Lawrence Avenue West, Suite 505, Toronto, ONTARIO,
M6A3B6 Transferee of/Cessionnaire de: BALISOFT
TECHNOLOGIES INC., 251 CONSUMERS ROAD, SUITE 910,
TORONTO, ONTARIO, M2J4R3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 

MAILCONTACT 
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WARES:  Commercial software to be used as a communications
tool designed to facilitate the exchange of a wide range of
information between customers and customer representatives
over the internet and the world wide web incorporating but not
limited to the functions of electronic mail. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Logiciels commerciaux à utiliser comme outil
de communication conçu pour faciliter l’échange d’une vaste
gamme d’informations entre clients et représentants de clients sur
Internet et le World Wide Web, incorporant, sans toutefois y être
limité, les fonctions de courrier électronique. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

894,049. 1998/10/22. 3003914 MANITOBA LTD. GENERAL
PARTNER OF, AND TRADING AS, CELEBRATIONS
(WINNIPEG) LIMITED PARTNERSHIP, C/O MICHAEL T.
TRACEY, 137 SCOTT STREET, WINNIPEG, MANITOBA,
R3L0K9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: PASCAL & ASSOCIATES, SUITE 405, 301
MOODIE DRIVE, BOX 11121, STATION H, NEPEAN,
ONTARIO, K2H7T8 

CELEBRATIONS DINNER THEATRE 
The right to the exclusive use of the words DINNER and
THEATRE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a dinner theatre and supper club. Used
in CANADA since at least as early as April 1993 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots DINNER et THEATRE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un restaurant-théâtre et d’une
association de dîners-collectes. Employée  au CANADA depuis
au moins aussi tôt que avril 1993 en liaison avec les services.

894,252. 1998/10/26. ACTIVE PHYSIOTHERAPY
REHABILITATION GROUP INC. / GROUPE DE
PHYSIOTHERAPIE ET DE READAPTATION ACTIVE INC.,
1867 YONGE STREET, SUITE 901, TORONTO, ONTARIO,
M4S1Y5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ACTIVE HEALTH MANAGEMENT 
The right to the exclusive use of the words HEALTH and
MANAGEMENT is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Computer software for use in maintaining a database to
manage health and disability services. SERVICES: (1) Providing
rehabilitation and injury prevention therapy services. (2) Arranging
for, supervising and managing the provision of health care
services. (3) Writing and disseminating health care practice
protocols and health care practice guidelines and establishing fee
guides for health care services. (4) Arranging for and providing
consulting in and day to day implementation of disability
management services, supervising and managing disability
management procedures, writing disability management policy

and procedures, establishing fee guides for disability
management services. (5) Development of programs and
computer software for health and disability management. (6)
Research and the compilation of statistical analysis on patient
characteristics and cost benefit of health care services provided.
(7) Provision of training and education services in the provision of
health care services and the business aspect of providing health
care services. Used  in CANADA since at least as early as January
08, 1998 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots HEALTH et MANAGEMENT
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Logiciels à utiliser dans la maintenance d’une
base de données pour gérer des services de santé et de
traitement des invalides. SERVICES: (1) Fourniture de services
thérapeutiques de réadaptation et de prévention des blessures.
(2) Organisation, supervision et gestion de la fourniture de
services de soins de santé. (3) Rédaction et diffusion de
protocoles de pratiques de soins de santé et de lignes directrices
de soins de santé, et établissement de guides tarifaires pour
services de soins de santé. (4) Organisation et fourniture de
consultation dans les domaines suivants : mise en oeuvre
quotidienne des services de gestion en matière d’invalidité,
supervision et gestion des procédures de gestion en matière
d’invalidité, rédaction des politiques et procédures de gestion en
matière d’invalidité, établissement de guides de cotisation pour
services de gestion en matière d’invalidité. (5) Élaboration de
programmes et de logiciels pour gérer la santé et le traitement des
invalides. (6) Recherche et compilation d’analyse statistique sur
les caractéristiques des patients et les coûts-avantages des
services de soins de santé fournis. (7) Fourniture de services
pédagogiques dans la prestation de services de soins de santé et
dans l’aspect commercial de la prestation de services de soins de
santé. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 08
janvier 1998 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

894,302. 1998/10/23. NEVADA LEARNING SERIES INC., 358
DANFORTH AVE, BOX 65086, TORONTO, ONTARIO, M4K1M0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BAKER MCLACHLEN, 350 SPARKS STREET, SUITE 901, P.O.
BOX 2780, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

NEVADA LEARNING SERIES 
The right to the exclusive use of the word LEARNING is
disclaimed apart from the trade-mark. The right to the exclusive
use of the word SERIES in respect of the wares publications and
publication services is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Publications namely instruction and technical manuals;
instructional books and booklets; guides and reference guides in
the field of computer software. SERVICES: Publication services
namely publishing and circulating publications namely instruction
and technical manuals; instructional books and booklets; guides
and reference guides in the field of computer software;
educational services namely computer training and educational
courses and seminars. Used  in CANADA since at least as early
as July 04, 1995 on wares and on services.
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Le droit à l’usage exclusif du mot LEARNING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé. Le droit à l’usage
exclusif du mot SERIES en liaison avec les publications et les
services de publication en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Publications, nommément manuels
d’instructions et manuels techniques; livres et livrets
d’instructions; guides et manuels de référence dans le domaine
des logiciels. SERVICES: Services de publication, nommément
édition et diffusion de publications, nommément manuels
d’instruction et manuels techniques; livres et livrets d’instructions;
guides et manuels de référence dans le domaine des logiciels;
services éducatifs, nommément formation en informatique et
cours et séminaires éducatifs. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 04 juillet 1995 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

894,387. 1998/10/23. COORS BREWING COMPANY, 311 10TH
STREET, GOLDEN, COLORADO 80401, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

WARES:  Beer. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Bière. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

894,396. 1998/10/23. RICKY’S ROOM LIMITED PARTNERSHIP,
96 EDMUND SEAGER DRIVE, THORNHILL, ONTARIO, L4J4S5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

RICKY’S ROOM 
WARES:  Personal care products and health and beauty aids,
namely liquid soaps for hands, face and body, soap dispensers,
soap dishes, hair brushes, hair combs, hair care preparations,
namely shampoos, conditioners, childrens play cosmetics,
adhesive bandages, vitamins; sporting goods, namely balls, bats,
sticks, jerseys, protective pads, nets and pins for football,
baseball, basketball, volleyball, soccer, hockey, lacrosse, cricket,
gymnastics, swimming and bowling; all purpose sports bags; gifts

and novelties, namely ornamental novelty buttons, ornamental
novelty pins; prerecorded audio tapes, cassette tapes, pre-
recorded computer disks for use in educational and recreational
applications in home and school computers; motion picture films;
video software namely disks and tapes for use in educational and
recreational applications in home and school computers; films and
video tapes; printed matter, namely, posters, trading cards,
calendars, paper and paper articles, namely, napkins, table cloths,
place mats, paper plates, party favours, paper cups, crackers,
paper hats, place mats, paper ribbons and streamers, gift
wrapping paper, wrapping paper, paper bags, drinking straws,
paper handkerchiefs, hand towels; cardboard and cardboard
articles namely, cardboard sheets and boxes; books of all kinds;
lunchboxes; toys, games and playthings, namely, board games,
jigsaw puzzles, modelling compound and modelling compound
activity sets, painting and colouring sets, stuffed toys, namely
plush and flat fabric toys; inflatable toys, dolls, puppets, toy movie
viewers, toy movie projectors and video cassettes therefor, poster
kits, model vehicles, and roller skates; model figures, die cast toys,
play situation toys, action toys, miniature figures, educational toys,
push or pull toys either with or without sounding means; ride-on
toys; toys simulating objects used by adults in day to day activities;
musical toys, toy flashlights, punching bags, pencil sets and
cases, toothbrushes, electronic and non-electronic action games,
toy swords; flying saucers for toss games and sports games; skis,
ski bindings, skateboards, kites; erasers, paper clips, binders,
desk sets; decals; flags; friendship pins; artists’ materials namely,
oil colors and oil colour sets, water colours and water colour sets,
designers’ colours and designers’ colours sets, acrylic colours and
acrylic colour sets, tempra and poster colours, liquid or dry, and
tempra or poster colour sets, ink and ink sets, designers’ opaques
and masking and inks, re-touch colours, pastels and pastel sets,
oil pastels and oil pastel sets, artistic charcoal drawing pencils,
coloured pencils and coloured pencil sets, layout chalks, painting
portfolios, clay used for sculpture, modelling artists’ brushes,
drawing papers and sketching papers, water colour trays,
cardboard sheets, illustrations boards, and sheets of paper matter
and display cardboards, drawing tables, drawing chairs and
stools, tracing papers, erasing shields, dry transfer lettering, die-
cut adhesive lettering and symbols, lettering guides, drawing
boards, artists’ painting mediums, picture frames, block printing
inks, block printing tools and cutters, brush washers, brush racks,
palettes and palette cups, trays; paint brushes; instructional and
teaching materials, namely, printed instruction books; playing
cards; stamps; tents; luggages of all kinds, hand bags, tote bags,
cushion bags, backpacks, school bags, gym bags, sleeping bags,
wallets, change purses, purses, key cases; parasols and
umbrellas; key holders, key rings, key chains; bedding, namely,
blankets, sheets, pillow cases, quilts, comforters, pillows and
cushions, bedspreads; towels, washcloths; napkins, tablecloths;
place mats; floor coverings, namely, carpets, wall decorations,
namely, pictures, plaques, curtains, trays, dishes, bottles,
containers and jars, all designed for use in the care of infants;
small domestic utensils, containers, and tableware, namely,
cutlery, china dinnerware, ceramic plates, cups and mugs; plastic
dinnerware; glasses, tumblers and mugs; thermal insulated
bottles; vacuum bottles; picnic and luncheon kits; jar; jugs;
canisters; carrier kits; masquerade costumes and masks; trays;
platters; food products, namely, coffee, tea, cocoa, sugar, biscuits,
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cakes, pastries; candy, chewing gum, ice cream, sherbert,
breakfast cereals, hot dogs; non-alcoholic beverages, namely,
carbonated beverages, fruit flavoured drinks and fruit juices,
recorders and tapes therefor; audio and video cassette tape
players, video game cartridges; coin operated arcade games and
pinball machines; hand-held electronic games; records, discs,
wires and other sound recording or reproducing media, namely,
tapes, tape decks, portable cassette recorders, phonograph
record cases; stationery, namely, writing stationery for home,
school and office use, greeting cards, postcards, tally cards, score
pads, address books, colouring books; comic books; diaries,
calendars, scrap books, albums, birthday books, guest books,
travel books, memo pads, autograph books, telephone note
books, book covers, book marks, desk pads, paper seals, writing
kits, writing tablets, decalcomania, gummed labels, heat-sealing
badges, stickers, pressure-sensitized labels, agendas, blotters,
paper weights, rulers, scotch tape dispensers, pencil cases, pencil
sharpeners, stamp pads, staplers and staples, envelopes, pens,
marking pens, crayons, pencils, and sweatbands; buttons and
badges; pennants; license plate holders; lamps, lamp shades and
lanterns; wastebaskets; fabrics; jewellery; watches and clocks;
window shades and window blinds; cushions; novelties for desk
and table tops, namely signs, ashtrays, pen and pencil sets, desk
accessories and paper weights; cloth patches, bumper stickers,
tissues namely facial tissues, bathroom; piece goods, namely
fabric; table covers; textile, fabric and woollen rugs, decorative
floor tiles; picture frames. SERVICES: Entertainment services,
namely a continuing show distributed over television, satellite,
audio, or video media; entertainment services namely personal
appearances by a character or characters from a continuing show;
production and distribution of television programs and television
shows; production and presentation of live stage shows;
entertainment in the nature of an amusement park; entertainment
in the nature of a theme park; cartoon character licensing,
entertainment, namely production and distribution of a continuous
series of animated adventure shows for television and movie
audiences; production and presentation of episodes for free over-
the-air television, cable, pay television, radio, or any other
entertainment communications medium; production of motion
pictures, video cassettes, phonograph records and albums, audio
cassette tapes or any other entertainment recording and replaying
medium; writing, editing, publishing and distributing stories,
episodes, situation comedies, adventure shows, educational text
books, and scripts for theatrical use. Proposed  Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES:  Produits d’hygiène corporelle et accessoires
de santé et de beauté, nommément savons liquides pour les
mains, le visage et le corps, distributeurs de savon, porte-savons,
brosses à cheveux, peignes; produits capillaires, nommément
shampoings, revitalisants; cosmétiques pour jeux d’enfants,
pansements adhésifs, vitamines; articles de sport, nommément
balles, bâtons, maillots, coussinets protecteurs, filets et piquets
pour football, baseball, basket-ball, volley-ball, soccer, hockey,
crosse, cricket, gymnastique, natation et jeu de quilles; sacs de
sport tous usages; cadeaux et nouveautés, nommément
macarons de fantaisie décoratifs, épinglettes de fantaisie
décoratives; bandes sonores préenregistrées, bandes sous
cassettes, disquettes préenregistrées à utiliser dans les

applications éducatives et récréatives dans les ordinateurs
domestiques et scolaires; films cinématographiques; logiciels
vidéo, nommément disques et bandes à utiliser dans les
applications éducatives et récréatives dans les ordinateurs
domestiques et scolaires; films et bandes vidéo; imprimés,
nommément affiches, cartes à échanger, calendriers; papier et
articles en papier, nommément serviettes, nappes, napperons,
assiettes en papier, articles de fête, gobelets en papier,
craquelins, chapeaux de fête, napperons, rubans et serpentins en
papier, papier à emballer les cadeaux, papier d’emballage, sacs
en papier, pailles, papiers-mouchoirs, essuie-mains; carton et
articles en carton, nommément feuilles et boîtes en carton; livres
de toutes sortes; boîtes-repas; jouets, jeux et articles de jeu,
nommément jeux de table, casse-tête, pâte à modeler et
nécessaires d’activités avec pâte à modeler, ensembles de
peintures et de coloriage; jouets en peluche, nommément jouets
en peluche et en tissus plats; jouets gonflables, poupées,
marionnettes, visionneuses de films en jouets, projecteurs de
films en jouets et cassettes vidéo connexes, nécessaires
d’affiches, modèles réduits de véhicules et patins à roulettes;
figurines, jouets moulés sous pression, jouets pour situations de
jeu, jouets d’action, figurines, jouets éducatifs, jouets à pousser ou
à traîner avec ou sans avertisseurs; jouets à enfourcher; jouets
simulant des objets utilisés par des adultes dans des activités
quotidiennes; jouets musicaux, lampes de poche en jouets,
punching-bags, ensembles de crayons et étuis, brosses à dents,
jeux d’action électroniques et non électroniques, épées-jouets;
soucoupes volantes pour jeux à lancer et jeux de sport; skis,
fixations de skis, planches à roulettes, cerfs-volants; gommes à
effacer, trombones, classeurs, nécessaires de bureau;
décalcomanies; drapeaux; épinglettes d’amitié; matériel d’artiste,
nommément peintures à l’huile et ensembles de peintures à
l’huile, aquarelles et ensembles de peintures à aquarelle, couleurs
de concepteur et ensembles de couleurs pour concepteur,
peintures acryliques et ensembles de peintures acryliques,
tempera et peintures à affiches, liquides ou sèches, et tempera ou
ensembles de peintures à affiches, encre et ensembles d’encres,
opaques, marouflage et encres pour concepteur, couleurs de
retouche, pastels et ensembles de pastels, pastels à l’huile et
ensembles de pastel à l’huile, fusains, crayons de couleur et
ensembles de crayons de couleur, craies à esquisses, portfolios
de peinture, argile à sculpture, pinceaux d’artiste, papiers à dessin
et papier à croquis, plateaux de peintures à l’eau, feuilles de
carton, cartons pour arts graphiques, et feuilles de papier et
cartons d’affichage, tables à dessin, chaises à dessin et tabourets,
papier calque, gabarits à effacer, lettrage à tranfert direct, lettrage
et symboles adhésifs découpés, normographes, planches à
dessin, supports à peinture pour artiste, cadres, pains d’encre,
outils d’impression à la main et outils de coupe, laveurs à
pinceaux, supports à pinceaux, palettes et godets de palette,
plateaux; pinceaux; matériel didactique, nommément livrets
d’instructions; cartes à jouer; timbres; tentes; bagages de toutes
sortes, sacs à main, fourre-tout, sacs coussins, sacs à dos,
cartables, sacs de sport, sacs de couchage, portefeuilles, porte-
monnaie, sacs à main, étuis porte-clés; parasols et parapluies;
porte-clés, anneaux porte-clés, chaînettes porte-clés; literie,
nommément couvertures, draps, taies d’oreiller, courtepointes,
édredons, oreillers et coussins, couvre-pieds; serviettes,
débarbouillettes; serviettes, nappes; napperons; couvre-
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planchers, nommément tapis; décorations murales, nommément
tableaux, plaques, rideaux, plateaux, plats, bouteilles, contenants
et bocaux, tous conçus pour les soins de nourrissons; petits
ustensiles domestiques, contenants, et articles de table,
nommément coutellerie, vaisselle de porcelaine, assiettes, tasses
et chopes en céramique; vaisselle en plastique; verres, gobelets
et grosses tasses; bouteilles isolantes; bouteilles thermos;
nécessaires à pique-nique et à goûters; bocaux; cruches; boîtes
de cuisine; trousses de transport; costumes et masques de
déguisement; plateaux; plats de service; produits alimentaires,
nommément café, thé, cacao, sucre, biscuits à levure chimique,
gâteaux, pâtisseries; bonbons, gomme à mâcher, crème glacée,
sorbet, céréales de petit déjeuner, hot-dogs; boissons non
alcoolisées, nommément boissons gazéifiées, boissons
aromatisées aux fruits et jus de fruits, enregistreurs et bandes
connexes; lecteurs de bandes sous cassettes sonores et vidéo,
cartouches de jeu vidéo; jeux d’arcade payants et billards
électroniques; jeux électroniques portatifs; disques microsillons,
disques, fils et autres supports d’enregistrement ou de
reproduction sonore, nommément bandes, platines de défilement,
cassettophones portables, coffrets à microsillons; aticles de
papeterie, nommément papeterie pour usage domestique,
scolaire et de bureau, cartes de souhaits, cartes postales, cartes
de pointage, blocs de pointage, carnets d’adresses, livres à
colorier; illustrés; agendas, calendriers, albums de découpures,
albums, carnets d’anniversaires, livres d’invités, carnets de
voyage, blocs-notes, carnets d’autographes, carnets de
téléphone, couvre-livres, signets, sous-mains, sceaux en papier,
écritoires, blocs-correspondance, décalcomanies, étiquettes
gommées, insignes à appliquer à chaud, autocollants, étiquettes
autocollantes, agendas, buvards, presse-papiers, règles,
dévidoirs de ruban adhésif, étuis à crayons, taille-crayons,
tampons encreurs, agrafeuses et agrafes, enveloppes, stylos,
stylos marqueurs, crayons à dessiner, crayons, et bandeaux
antisudoripares; macarons et insignes; fanions; porte-plaques
d’immatriculation; lampes, abat-jour et lanternes; corbeilles à
papier; tissus; bijoux; montres et horloges; stores pour fenêtre et
stores à enroulement automatique; coussins; nouveautés pour
bureau et dessus de tables, nommément enseignes, cendriers,
ensembles de crayons et stylos, accessoires de bureau et presse-
papiers; pièces de rapiéçage de vêtements, autocollants pour
pare-chocs; papier-mouchoir, nommément papiers-mouchoirs;
salle de bain; tissus à la pièce, nommément tissus; dessus de
table; carpettes textiles, en tissus et de laine, carrelage décoratif;
encadrements. SERVICES: Services de divertissement,
nommément spectacle permanent distribué par télévision,
satellite, audio ou vidéo; services de divertissement, nommément
apparitions en personne d’une personnalité ou de personnalités,
à partir d’un spectacle permanent; production et distribution
d’émissions télévisées et de spectacles télévisés; production et
présentation de spectacles sur scène en direct; divertissement
sous forme de parc d’amusement; divertissement sous forme de
parc thématique; production sous licence de personnages de
bande dessinée, divertissement, nommément production et
distribution d’une série continue de spectacles d’aventure animés
pour auditoires télévisés et cinématographiques; production et
présentation d’épisodes pour moyens de communications libres
en onde par télévision, câble, télévision payante, radio ou tout
autre moyen de communications de divertissement; production de

films cinématographiques, de cassettes vidéo, de microsillons et
d’albums, de bandes d’audiocassettes ou de tout autre moyen
d’enregistrement et de reproduction de divertissement; rédaction,
édition, publication et distribution de textes, d’épisodes, de
comédies de situation, de spectacles d’aventures, de livrets de
textes et de scripts pour usage théâtral. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

894,399. 1998/10/23. RICKY’S ROOM LIMITED PARTNERSHIP,
96 EDMUND SEAGER DRIVE, THORNHILL, ONTARIO, L4J4S5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

NICKI 
WARES:  Personal care products and health and beauty aids,
namely liquid soaps for hands, face and body, soap dispensers,
soap dishes, hair brushes, hair combs, hair care preparations,
namely shampoos, conditioners, childrens play cosmetics,
adhesive bandages, vitamins; sporting goods, namely balls, bats,
sticks, jerseys, protective pads, nets and pins for football,
baseball, basketball, volleyball, soccer, hockey, lacrosse, cricket,
gymnastics, swimming and bowling; all purpose sports bags; gifts
and novelties, namely ornamental novelty buttons, ornamental
novelty pins; prerecorded audio tapes, cassette tapes, pre-
recorded computer disks for use in educational and recreational
applications in home and school computers; motion picture films;
video software namely disks and tapes for use in educational and
recreational applications in home and school computers; films and
video tapes; printed matter, namely, posters, trading cards,
calendars, paper and paper articles, namely, napkins, table cloths,
place mats, paper plates, party favours, paper cups, crackers,
paper hats, place mats, paper ribbons and streamers, gift
wrapping paper, wrapping paper, paper bags, drinking straws,
paper handkerchiefs, hand towels; cardboard and cardboard
articles namely, cardboard sheets and boxes; books of all kinds;
lunchboxes; toys, games and playthings, namely, board games,
jigsaw puzzles, modelling compound and modelling compound
activity sets, painting and colouring sets, stuffed toys, namely
plush and flat fabric toys; inflatable toys, dolls, puppets, toy movie
viewers, toy movie projectors and video cassettes therefor, poster
kits, model vehicles, and roller skates; model figures, die cast toys,
play situation toys, action toys, miniature figures, educational toys,
push or pull toys either with or without sounding means; ride-on
toys; toys simulating objects used by adults in day to day activities;
musical toys, toy flashlights, punching bags, pencil sets and
cases, toothbrushes, electronic and non-electronic action games,
toy swords; flying saucers for toss games and sports games; skis,
ski bindings, skateboards, kites; erasers, paper clips, binders,
desk sets; decals; flags; friendship pins; artists’ materials namely,
oil colors and oil colour sets, water colours and water colour sets,
designers’ colours and designers’ colours sets, acrylic colours and
acrylic colour sets, tempra and poster colours, liquid or dry, and
tempra or poster colour sets, ink and ink sets, designers’ opaques
and masking and inks, re-touch colours, pastels and pastel sets,
oil pastels and oil pastel sets, artistic charcoal drawing pencils,
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coloured pencils and coloured pencil sets, layout chalks, painting
portfolios, clay used for sculpture, modelling artists’ brushes,
drawing papers and sketching papers, water colour trays,
cardboard sheets, illustrations boards, and sheets of paper matter
and display cardboards, drawing tables, drawing chairs and
stools, tracing papers, erasing shields, dry transfer lettering, die-
cut adhesive lettering and symbols, lettering guides, drawing
boards, artists’ painting mediums, picture frames, block printing
inks, block printing tools and cutters, brush washers, brush racks,
palettes and palette cups, trays; paint brushes; instructional and
teaching materials, namely, printed instruction books; playing
cards; stamps; tents; luggages of all kinds, hand bags, tote bags,
cushion bags, backpacks, school bags, gym bags, sleeping bags,
wallets, change purses, purses, key cases; parasols and
umbrellas; key holders, key rings, key chains; bedding, namely,
blankets, sheets, pillow cases, quilts, comforters, pillows and
cushions, bedspreads; towels, washcloths; napkins, tablecloths;
place mats; floor coverings, namely, carpets, wall decorations,
namely, pictures, plaques, curtains, trays, dishes, bottles,
containers and jars, all designed for use in the care of infants;
small domestic utensils, containers, and tableware, namely,
cutlery, china dinnerware, ceramic plates, cups and mugs; plastic
dinnerware; glasses, tumblers and mugs; thermal insulated
bottles; vacuum bottles; picnic and luncheon kits; jar; jugs;
canisters; carrier kits; masquerade costumes and masks; trays;
platters; food products, namely, coffee, tea, cocoa, sugar, biscuits,
cakes, pastries; candy, chewing gum, ice cream, sherbert,
breakfast cereals, hot dogs; non-alcoholic beverages, namely,
carbonated beverages, fruit flavoured drinks and fruit juices,
recorders and tapes therefor; audio and video cassette tape
players, video game cartridges; coin operated arcade games and
pinball machines; hand-held electronic games; records, discs,
wires and other sound recording or reproducing media, namely,
tapes, tape decks, portable cassette recorders, phonograph
record cases; stationery, namely, writing stationery for home,
school and office use, greeting cards, postcards, tally cards, score
pads, address books, colouring books; comic books; diaries,
calendars, scrap books, albums, birthday books, guest books,
travel books, memo pads, autograph books, telephone note
books, book covers, book marks, desk pads, paper seals, writing
kits, writing tablets, decalcomania, gummed labels, heat-sealing
badges, stickers, pressure-sensitized labels, agendas, blotters,
paper weights, rulers, scotch tape dispensers, pencil cases, pencil
sharpeners, stamp pads, staplers and staples, envelopes, pens,
marking pens, crayons, pencils, and sweatbands; buttons and
badges; pennants; license plate holders; lamps, lamp shades and
lanterns; wastebaskets; fabrics; jewellery; watches and clocks;
window shades and window blinds; cushions; novelties for desk
and table tops, namely signs, ashtrays, pen and pencil sets, desk
accessories and paper weights; cloth patches, bumper stickers,
tissues namely facial tissues, bathroom; piece goods, namely
fabric; table covers; textile, fabric and woollen rugs, decorative
floor tiles; picture frames. SERVICES: Entertainment services,
namely a continuing show distributed over television, satellite,
audio, or video media; entertainment services namely personal
appearances by a character or characters from a continuing show;
production and distribution of television programs and television
shows; production and presentation of live stage shows;
entertainment in the nature of an amusement park; entertainment

in the nature of a theme park; cartoon character licensing,
entertainment, namely production and distribution of a continuous
series of animated adventure shows for television and movie
audiences; production and presentation of episodes for free over-
the-air television, cable, pay television, radio, or any other
entertainment communications medium; production of motion
pictures, video cassettes, phonograph records and albums, audio
cassette tapes or any other entertainment recording and replaying
medium; writing, editing, publishing and distributing stories,
episodes, situation comedies, adventure shows, educational text
books, and scripts for theatrical use. Proposed  Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES:  Produits d’hygiène corporelle et accessoires
de santé et de beauté, nommément savons liquides pour les
mains, le visage et le corps, distributeurs de savon, porte-savons,
brosses à cheveux, peignes; produits capillaires, nommément
shampoings, revitalisants; cosmétiques pour jeux d’enfants,
pansements adhésifs, vitamines; articles de sport, nommément
balles, bâtons, maillots, coussinets protecteurs, filets et piquets
pour football, baseball, basket-ball, volley-ball, soccer, hockey,
crosse, cricket, gymnastique, natation et jeu de quilles; sacs de
sport tous usages; cadeaux et nouveautés, nommément
macarons de fantaisie décoratifs, épinglettes de fantaisie
décoratives; bandes sonores préenregistrées, bandes sous
cassettes, disquettes préenregistrées à utiliser dans les
applications éducatives et récréatives dans les ordinateurs
domestiques et scolaires; films cinématographiques; logiciels
vidéo, nommément disques et bandes à utiliser dans les
applications éducatives et récréatives dans les ordinateurs
domestiques et scolaires; films et bandes vidéo; imprimés,
nommément affiches, cartes à échanger, calendriers; papier et
articles en papier, nommément serviettes, nappes, napperons,
assiettes en papier, articles de fête, gobelets en papier,
craquelins, chapeaux de fête, napperons, rubans et serpentins en
papier, papier à emballer les cadeaux, papier d’emballage, sacs
en papier, pailles, papiers-mouchoirs, essuie-mains; carton et
articles en carton, nommément feuilles et boîtes en carton; livres
de toutes sortes; boîtes-repas; jouets, jeux et articles de jeu,
nommément jeux de table, casse-tête, pâte à modeler et
nécessaires d’activités avec pâte à modeler, ensembles de
peintures et de coloriage; jouets en peluche, nommément jouets
en peluche et en tissus plats; jouets gonflables, poupées,
marionnettes, visionneuses de films en jouets, projecteurs de
films en jouets et cassettes vidéo connexes, nécessaires
d’affiches, modèles réduits de véhicules et patins à roulettes;
figurines, jouets moulés sous pression, jouets pour situations de
jeu, jouets d’action, figurines, jouets éducatifs, jouets à pousser ou
à traîner avec ou sans avertisseurs; jouets à enfourcher; jouets
simulant des objets utilisés par des adultes dans des activités
quotidiennes; jouets musicaux, lampes de poche en jouets,
punching-bags, ensembles de crayons et étuis, brosses à dents,
jeux d’action électroniques et non électroniques, épées-jouets;
soucoupes volantes pour jeux à lancer et jeux de sport; skis,
fixations de skis, planches à roulettes, cerfs-volants; gommes à
effacer, trombones, classeurs, nécessaires de bureau;
décalcomanies; drapeaux; épinglettes d’amitié; matériel d’artiste,
nommément peintures à l’huile et ensembles de peintures à
l’huile, aquarelles et ensembles de peintures à aquarelle, couleurs
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de concepteur et ensembles de couleurs pour concepteur,
peintures acryliques et ensembles de peintures acryliques,
tempera et peintures à affiches, liquides ou sèches, et tempera ou
ensembles de peintures à affiches, encre et ensembles d’encres,
opaques, marouflage et encres pour concepteur, couleurs de
retouche, pastels et ensembles de pastels, pastels à l’huile et
ensembles de pastel à l’huile, fusains, crayons de couleur et
ensembles de crayons de couleur, craies à esquisses, portfolios
de peinture, argile à sculpture, pinceaux d’artiste, papiers à dessin
et papier à croquis, plateaux de peintures à l’eau, feuilles de
carton, cartons pour arts graphiques, et feuilles de papier et
cartons d’affichage, tables à dessin, chaises à dessin et tabourets,
papier calque, gabarits à effacer, lettrage à tranfert direct, lettrage
et symboles adhésifs découpés, normographes, planches à
dessin, supports à peinture pour artiste, cadres, pains d’encre,
outils d’impression à la main et outils de coupe, laveurs à
pinceaux, supports à pinceaux, palettes et godets de palette,
plateaux; pinceaux; matériel didactique, nommément livrets
d’instructions; cartes à jouer; timbres; tentes; bagages de toutes
sortes, sacs à main, fourre-tout, sacs coussins, sacs à dos,
cartables, sacs de sport, sacs de couchage, portefeuilles, porte-
monnaie, sacs à main, étuis porte-clés; parasols et parapluies;
porte-clés, anneaux porte-clés, chaînettes porte-clés; literie,
nommément couvertures, draps, taies d’oreiller, courtepointes,
édredons, oreillers et coussins, couvre-pieds; serviettes,
débarbouillettes; serviettes, nappes; napperons; couvre-
planchers, nommément tapis; décorations murales, nommément
tableaux, plaques, rideaux, plateaux, plats, bouteilles, contenants
et bocaux, tous conçus pour les soins de nourrissons; petits
ustensiles domestiques, contenants, et articles de table,
nommément coutellerie, vaisselle de porcelaine, assiettes, tasses
et chopes en céramique; vaisselle en plastique; verres, gobelets
et grosses tasses; bouteilles isolantes; bouteilles thermos;
nécessaires à pique-nique et à goûters; bocaux; cruches; boîtes
de cuisine; trousses de transport; costumes et masques de
déguisement; plateaux; plats de service; produits alimentaires,
nommément café, thé, cacao, sucre, biscuits à levure chimique,
gâteaux, pâtisseries; bonbons, gomme à mâcher, crème glacée,
sorbet, céréales de petit déjeuner, hot-dogs; boissons non
alcoolisées, nommément boissons gazéifiées, boissons
aromatisées aux fruits et jus de fruits, enregistreurs et bandes
connexes; lecteurs de bandes sous cassettes sonores et vidéo,
cartouches de jeu vidéo; jeux d’arcade payants et billards
électroniques; jeux électroniques portatifs; disques microsillons,
disques, fils et autres supports d’enregistrement ou de
reproduction sonore, nommément bandes, platines de défilement,
cassettophones portables, coffrets à microsillons; aticles de
papeterie, nommément papeterie pour usage domestique,
scolaire et de bureau, cartes de souhaits, cartes postales, cartes
de pointage, blocs de pointage, carnets d’adresses, livres à
colorier; illustrés; agendas, calendriers, albums de découpures,
albums, carnets d’anniversaires, livres d’invités, carnets de
voyage, blocs-notes, carnets d’autographes, carnets de
téléphone, couvre-livres, signets, sous-mains, sceaux en papier,
écritoires, blocs-correspondance, décalcomanies, étiquettes
gommées, insignes à appliquer à chaud, autocollants, étiquettes
autocollantes, agendas, buvards, presse-papiers, règles,
dévidoirs de ruban adhésif, étuis à crayons, taille-crayons,
tampons encreurs, agrafeuses et agrafes, enveloppes, stylos,

stylos marqueurs, crayons à dessiner, crayons, et bandeaux
antisudoripares; macarons et insignes; fanions; porte-plaques
d’immatriculation; lampes, abat-jour et lanternes; corbeilles à
papier; tissus; bijoux; montres et horloges; stores pour fenêtre et
stores à enroulement automatique; coussins; nouveautés pour
bureau et dessus de tables, nommément enseignes, cendriers,
ensembles de crayons et stylos, accessoires de bureau et presse-
papiers; pièces de rapiéçage de vêtements, autocollants pour
pare-chocs; papier-mouchoir, nommément papiers-mouchoirs;
salle de bain; tissus à la pièce, nommément tissus; dessus de
table; carpettes textiles, en tissus et de laine, carrelage décoratif;
encadrements. SERVICES: Services de divertissement,
nommément spectacle permanent distribué par télévision,
satellite, audio ou vidéo; services de divertissement, nommément
apparitions en personne d’une personnalité ou de personnalités,
à partir d’un spectacle permanent; production et distribution
d’émissions télévisées et de spectacles télévisés; production et
présentation de spectacles sur scène en direct; divertissement
sous forme de parc d’amusement; divertissement sous forme de
parc thématique; production sous licence de personnages de
bande dessinée, divertissement, nommément production et
distribution d’une série continue de spectacles d’aventure animés
pour auditoires télévisés et cinématographiques; production et
présentation d’épisodes pour moyens de communications libres
en onde par télévision, câble, télévision payante, radio ou tout
autre moyen de communications de divertissement; production de
films cinématographiques, de cassettes vidéo, de microsillons et
d’albums, de bandes d’audiocassettes ou de tout autre moyen
d’enregistrement et de reproduction de divertissement; rédaction,
édition, publication et distribution de textes, d’épisodes, de
comédies de situation, de spectacles d’aventures, de livrets de
textes et de scripts pour usage théâtral. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

894,637. 1998/10/28. SOUTH CONE, INC., 9660 CHESAPEAKE
DRIVE, SAN DIEGO, CALIFORNIA 92123, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747,
SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 
 

WARES:  Clothing, namely, shirts, blouses, skirts, t-shirts,
sweatshirts, shorts, pants, jackets, swimwear, socks and
headgear, namely caps, hats, visors and headbands; footwear,
namely, sandals, boots and tennis shoes. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Vêtements, nommément chemises,
chemisiers, jupes, tee-shirts, pulls molletonnés, shorts, pantalons,
vestes, maillots de bain, chaussettes; et coiffures, nommément
casquettes, chapeaux, visières et bandeaux; articles chaussants,
nommément sandales, bottes et chaussures de tennis. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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894,638. 1998/10/28. SOUTH CONE, INC., 9660 CHESAPEAKE
DRIVE, SAN DIEGO, CALIFORNIA 92123, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747,
SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 
 

WARES:  Clothing, namely, shirts, blouses, skirts, t-shirts,
sweatshirts, shorts, pants, jackets, swimwear, socks and
headgear, namely caps, hats, visors and headbands; footwear,
namely, sandals, boots and tennis shoes. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Vêtements, nommément chemises,
chemisiers, jupes, tee-shirts, pulls molletonnés, shorts, pantalons,
vestes, maillots de bain, chaussettes; et coiffures, nommément
casquettes, chapeaux, visières et bandeaux; articles chaussants,
nommément sandales, bottes et chaussures de tennis. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

894,772. 1998/10/30. MAPLE LEAF SPORTS &
ENTERTAINMENT LTD., Air Canada Centre, 40 Bay Street,
Suite 400, Toronto, ONTARIO, M5J2X2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

The design to the left of the word CENTRESPORTS consists of
the words TORONTO MAPLE LEAFS within a maple leaf design
and the design to the right of the word CENTRESPORTS consists
of the words TORONTO RAPTORS and the design of a dinosaur
dribbling a basketball.

The right to the exclusive use of the word TORONTO is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Baby bibs; baseball shirts; baseball caps; baseball
jerseys; basketball socks; basketball shorts; basketball pants;
basketball shirts; bath wraps; bathrobes; beach coverups; bibs;
bikinis; blazers; blouses; cardigans; golf shirts; golf vests; golf
jackets; golf socks; golf hats; golf shorts; golf caps; gym shirts;
gym shorts; gym pants; handkerchiefs; jackets; jerseys; jogging
suits; uniforms; neckties; nightshirts; nightgowns; overalls; polo
shirts; polo pyjamas; pullovers; rugby shirts; running suits; shirts;
shorts; sleepwear; sweat shirts; hockey and other sweaters;
sweatjackets; sweatpants; sweatshorts; sweatsuits; t-shirts;
tennis caps; turtlenecks; wallets; sporting equipment, namely
skates, hockey sticks, faceguards, helmets, pucks, tape and
hockey socks; souvenirs and novelty items namely pennants,
lapel pins, banners, keychains, rings, pens and pencils;
basketballs; infantwear; infant undershirts; infant accessories,
namely rattles, pacifiers, baby bottles, teething rings, bibs, baby
carriers, bassinets, dressing tables, high chairs, infant seats,
diapers, diaper liners, diaper covers, bunting bags, and receiving

blankets; infant towels; infant headwear, namely, hats, caps, and
bonnets; pins; plaques; commemorative plates; shooter glasses;
shot glasses; beach towels; bed linens; bed clothes; namely,
pyjamas, nightshirts, boxer shorts, night gowns, lingerie, t-shirts,
and long underwear; bed covers; bedspreads; duvets; pillow
cases; all-purpose gear-carrying bags; all-purpose sporting goods
bags; athletic bags; attache cases; backpacks; equipment bags;
flight bags; garment bags; garment travel bags; key fobs;
knapsacks; mugs; trading cards; activity books; address books;
binders; bumper stickers; business cards; business card cases;
coffee table books; post cards; posters; programmes; writing kits,
namely kits including pens, crayons, markers, or pencils with
writing paper, writing tablets, or writing pads; calendars.
SERVICES: Retail store services selling baby bibs; baseball
shirts; baseball caps; baseball jerseys; basketball socks;
basketball shorts; basketball pants; basketball shirts; bath wraps;
bathrobes; beach coverups; bibs; bikinis; blazers; blouses;
cardigans; golf shirts; golf vests; golf jackets; golf socks; golf hats;
golf shorts; golf caps; gym shirts; gym shorts; gym pants;
handkerchiefs; jackets; jerseys; jogging suits; uniforms; neckties;
nightshirts; nightgowns; overalls; polo shirts; polo pyjamas;
pullovers; ruby shirts; running suits; shirts; shorts; sleepwear;
sweat shirts; hockey and other sweaters; sweatjackets;
sweatpants; sweatshorts; sweatsuits; t-shirts; tennis caps;
turtlenecks; wallets; sporting equipment, namely skates, hockey
sticks, faceguards, helmets, pucks, tape and hockey socks;
souvenirs and novelty items namely pennants, lapel pins,
banners, keychains, rings, pens and pencils; basketballs;
infantwear; infant undershirts; infant accessories, namely rattles,
pacifiers, baby bottles, teething rings, bibs, baby carriers,
bassinets, dressing tables, high chairs, infant seats, diapers,
diaper liners, diaper covers, bunting bags, and receiving blankets;
infant towels; infant headwear, namely, hats, caps, and bonnets;
pins; plaques; commemorative plates; shooter glasses; shot
glasses; beach towels; bed linens; bed clothes, namely, pyjamas,
nighshirts, boxer shorts, night gowns, lingerie, t-shirts, and long
underwear; bed covers; bedspreads; duvets; pillow cases; all-
purpose gear-carrying bags; all-purpose sporting goods bags;
athletic bags; attache cases; backpacks; equipment bags; flight
bags; garment bags; garment travel bags; key fobs; knapsacks;
mugs; trading cards; activity books; address books; binders;
bumper stickers; business cards; business card cases; coffee
table books; post cards; posters; programmes; writing kits, namely
kits including pens, crayons, markers, or pencils with writing
paper, writing tablets, or writing pads; calendars; catalogue and
mail order services selling baby bibs; baseball shirts; baseball
caps; baseball jerseys; basketball socks; basketball shorts;
basketball pants; basketball shirts; bath wraps; bathrobes; beach
coverups; bibs; bikinis; blazers; blouses; cardigans; golf shirts;
golf vests; golf jackets; golf socks; golf hats; golf shorts; golf caps;
gym shirts; gym shorts; gym pants; handkerchiefs; jackets;
jerseys; jogging suits; uniforms; neckties; nightshirts; nightgowns;
overalls; polo shirts; polo pyjamas; pullovers; ruby shirts; running
suits; shirts; shorts; sleepwear; sweat shirts; hockey and other
sweaters; sweatjackets; sweatpants; sweatshorts; sweatsuits; t-
shirts; tennis caps; turtlenecks; wallets; sporting equipment,
namely skates, hockey sticks, faceguards, helmets, pucks, tape
and hockey socks; souvenirs and novelty items namely pennants,
lapel pins, banners, keychains, rings, pens and pencils;
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basketballs; infantwear; infant undershirts; infant accessories,
namely rattles, pacifiers, baby bottles, teething rings, bibs, baby
carriers, bassinets, dressing tables, high chairs, infant seats,
diapers, diaper liners, diaper covers, bunting bags, and receiving
blankets; infant towels; infant headwear, namely, hats, caps, and
bonnets; pins; plaques; commemorative plates; shooter glasses;
shot glasses; beach towels; bed linens; bed clothes, namely,
pyjamas, nighshirts, boxer shorts, night gowns, lingerie, t-shirts,
and long underwear; bed covers; bedspreads; duvets; pillow
cases; all-purpose gear-carrying bags; all-purpose sporting goods
bags; athletic bags; attache cases; backpacks; equipment bags;
flight bags; garment bags; garment travel bags; key fobs;
knapsacks; mugs; trading cards; activity books; address books;
binders; bumper stickers; business cards; business card cases;
coffee table books; post cards; posters; programmes; writing kits,
namely kits including pens, crayons, markers, or pencils with
writing paper, writing tablets, or writing pads; calendars.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

Le dessin à gauche du mot CENTRESPORTS est constitué des
mots TORONTO MAPLE LEAFS à l’intérieur d’un dessin de feuille
d’érable, et le dessin à droite du mot CENTRESPORTS est
constitué des mots TORONTO RAPTORS et du dessin d’un
dinosaure effectuant un dribble avec un ballon de basket-ball.

Le droit à l’usage exclusif du mot TORONTO en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Bavettes; chandails de base-ball; casquettes
de base-ball; maillots de base-ball; chaussettes de basket-ball;
shorts de basket-ball; pantalons de basket-ball; chemises de
basket-ball; sorties de bain; robes de chambre; cache-maillots;
bavettes; bikinis; blazers; chemisiers; cardigans; polos de golf;
gilets de golf; vestes de golf; chaussettes de golf; casquettes de
golf; shorts de golf; casquettes de golf; chemises de gymnastique;
shorts de gymnastique; pantalons de gymnastique; mouchoirs;
vestes; jerseys; survêtements; uniformes; cravates; chemises de
nuit; robes de nuit; salopettes; polos; pyjamas polo; pulls; maillots
de rugby; tenues de course; chemises; shorts; vêtements de nuit;
pulls molletonnés; chandails de hockey et autres sortes de
chandails; vestes d’entraînement; pantalons de survêtement;
shorts d’entraînement; survêtements; tee-shirts; casquettes de
tennis; chandails à col roulé; sacoches; matériel de sport,
nommément patins, bâtons de hockey, grilles protectrices,
casques, rondelles, ruban et chaussettes de hockey; souvenirs et
articles de fantaisie, nommément fanions, épinglettes, bannières,
chaînettes porte-clés, bagues, stylos et crayons; ballons de
basket-ball; vêtements pour bébés; gilets de corps pour bébés;
accessoires pour bébés, nommément hochets, suces, biberons,
anneaux de dentition, bavette, porte-bébés, berceaux, coiffeuses,
chaises hautes, sièges de bébé, couches, doublures de couches,
couvre-couches, nids d’ange et petites couvertures; serviettes
pour bébés; couvre-chefs pour bébés, nommément chapeaux,
casquettes et béguins; épinglettes; plaques; assiettes
commémoratives; verres à liqueur; verres de mesure à alcool;
serviettes de plage; literie; vêtements pour dormir, nommément
pyjamas, chemises de nuit, caleçons boxeur, robes de nuit,
lingerie, tee-shirts et sous-vêtements longs; couvre-lits; couvre-
pieds; couettes; taies d’oreiller; sacs de transport tous usages;
sacs de sport tous usages; sacs de sport; mallettes à documents;
sacs à dos; sacs à équipement; bagages à main; sacs à

vêtements; sacs de voyage à vêtements; breloques porte-clés;
havresacs; grosses tasses; cartes à échanger; livres d’activités;
carnets d’adresses; reliures; autocollants pour pare-chocs; cartes
de visite; étuis pour cartes de visite; livres de prestige; cartes
postales; affiches; programmes; écritoires, nommément
nécessaires comprenant stylos, crayons à dessiner, marqueurs,
ou crayons avec papier à lettres, blocs-correspondance ou blocs
de papier à lettres; calendriers. SERVICES: Services de magasin
de détail vendant des bavettes; chandails de base-ball;
casquettes de base-ball; maillots de base-ball; chaussettes de
basket-ball; shorts de basket-ball; pantalons de basket-ball;
chemises de basket-ball; sorties de bain; robes de chambre;
cache-maillots; bavettes; bikinis; blazers; chemisiers; cardigans;
polos de golf; gilets de golf; vestes de golf; chaussettes de golf;
casquettes de golf; shorts de golf; casquettes de golf; chemises de
gymnastique; shorts de gymnastique; pantalons de gymnastique;
mouchoirs; vestes; jerseys; survêtements; uniformes; cravates;
chemises de nuit; robes de nuit; salopettes; polos; pyjamas polo;
pulls; maillots de rugby; tenues de course; chemises; shorts;
vêtements de nuit; pulls molletonnés; chandails de hockey et
autres sortes de chandails; vestes d’entraînement; pantalons de
survêtement; shorts d’entraînement; survêtements; tee-shirts;
casquettes de tennis; chandails à col roulé; sacoches; matériel de
sport, nommément patins, bâtons de hockey, grilles protectrices,
casques, rondelles, ruban et chaussettes de hockey; souvenirs et
articles de fantaisie, nommément fanions, épinglettes, bannières,
chaînettes porte-clés, bagues, stylos et crayons; ballons de
basket-ball; vêtements pour bébés; gilets de corps pour bébés;
accessoires pour bébés, nommément hochets, suces, biberons,
anneaux de dentition, bavette, porte-bébés, berceaux, coiffeuses,
chaises hautes, sièges de bébé, couches, doublures de couches,
couvre-couches, nids d’ange et petites couvertures; serviettes
pour bébés; couvre-chefs pour bébés, nommément chapeaux,
casquettes et béguins; épinglettes; plaques; assiettes
commémoratives; verres à liqueur; verres de mesure à alcool;
serviettes de plage; literie; vêtements pour dormir, nommément
pyjamas, chemises de nuit, caleçons boxeur, robes de nuit,
lingerie, tee-shirts et sous-vêtements longs; couvre-lits; couvre-
pieds; couettes; taies d’oreiller; sacs de transport tous usages;
sacs de sport tous usages; sacs de sport; mallettes à documents;
sacs à dos; sacs à équipement; bagages à main; sacs à
vêtements; sacs de voyage à vêtements; breloques porte-clés;
havresacs; grosses tasses; cartes à échanger; livres d’activités;
carnets d’adresses; reliures; autocollants pour pare-chocs; cartes
de visite; étuis pour cartes de visite; livres de prestige; cartes
postales; affiches; programmes; écritoires, nommément
nécessaires comprenant stylos, crayons à dessiner, marqueurs,
ou crayons avec papier à lettres, blocs-correspondance ou blocs
de papier à lettres; calendriers; services de vente par catalogue et
par correspondance de bavettes; chandails de base-ball;
casquettes de base-ball; maillots de base-ball; chaussettes de
basket-ball; shorts de basket-ball; pantalons de basket-ball;
chemises de basket-ball; sorties de bain; robes de chambre;
cache-maillots; bavettes; bikinis; blazers; chemisiers; cardigans;
polos de golf; gilets de golf; vestes de golf; chaussettes de golf;
casquettes de golf; shorts de golf; casquettes de golf; chemises de
gymnastique; shorts de gymnastique; pantalons de gymnastique;
mouchoirs; vestes; jerseys; survêtements; uniformes; cravates;
chemises de nuit; robes de nuit; salopettes; polos; pyjamas polo;
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pulls; maillots de rugby; tenues de course; chemises; shorts;
vêtements de nuit; pulls molletonnés; chandails de hockey et
autres sortes de chandails; vestes d’entraînement; pantalons de
survêtement; shorts d’entraînement; survêtements; tee-shirts;
casquettes de tennis; chandails à col roulé; sacoches; matériel de
sport, nommément patins, bâtons de hockey, grilles protectrices,
casques, rondelles, ruban et chaussettes de hockey; souvenirs et
articles de fantaisie, nommément fanions, épinglettes, bannières,
chaînettes porte-clés, bagues, stylos et crayons; ballons de
basket-ball; vêtements pour bébés; gilets de corps pour bébés;
accessoires pour bébés, nommément hochets, suces, biberons,
anneaux de dentition, bavette, porte-bébés, berceaux, coiffeuses,
chaises hautes, sièges de bébé, couches, doublures de couches,
couvre-couches, nids d’ange et petites couvertures; serviettes
pour bébés; couvre-chefs pour bébés, nommément chapeaux,
casquettes et béguins; épinglettes; plaques; assiettes
commémoratives; verres à liqueur; verres de mesure à alcool;
serviettes de plage; literie; vêtements pour dormir, nommément
pyjamas, chemises de nuit, caleçons boxeur, robes de nuit,
lingerie, tee-shirts et sous-vêtements longs; couvre-lits; couvre-
pieds; couettes; taies d’oreiller; sacs de transport tous usages;
sacs de sport tous usages; sacs de sport; mallettes à documents;
sacs à dos; sacs à équipement; bagages à main; sacs à
vêtements; sacs de voyage à vêtements; breloques porte-clés;
havresacs; grosses tasses; cartes à échanger; livres d’activités;
carnets d’adresses; reliures; autocollants pour pare-chocs; cartes
de visite; étuis pour cartes de visite; livres de prestige; cartes
postales; affiches; programmes; écritoires, nommément
nécessaires comprenant stylos, crayons à dessiner, marqueurs,
ou crayons avec papier à lettres, blocs-correspondance ou blocs
de papier à lettres; calendriers. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

894,874. 1998/10/30. ESSELTE N.V., INDUSTRIEPARK
NOORD 30, B-9100 SINT-NIKLAAS, BELGIUM Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

DATEMARK 
WARES:  Inks for printers, ink cartridges for printers, ink refills,
refillable ink cartridges for printers, toner, toner cartridges,
refillable toner cartridges; empty ink cartridges for printers, empty
cartridges for toner, printers, magnetic data carriers, computer
programmes for creating and printing labels, computer
programmes for driving printers; paper, cardboard and goods
made from these materials, namely blank or printed labels,
including self-adhesive labels; blank or printed tags, namely name
tags, price tags, luggage identification tags; and ink. SERVICES:
Computer programming, loading of magnetic cards and other data
carriers, reloading of magnetic cards and other data carriers.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Encres pour imprimantes, cartouches d’encre
pour imprimantes, nécessaires de rechange d’encre, cartouches
d’encre rechargeables pour imprimantes, toner, cartouches de
toner, cartouches de toner rechargeables; cartouches d’encre
vides pour imprimantes, cartouches vides pour toner,
imprimantes, supports de données magnétiques, programmes
informatiques pour la création et l’impression d’étiquettes,
programmes informatiques pour l’exploitation d’imprimantes;
papier, carton et articles fabriqués des matériaux ci-dessus,
nommément étiquettes vierges ou imprimées, y compris
étiquettes autoadhésives; étiquettes vierges ou imprimées,
nommément insignes d’identité, étiquettes de prix, étiquettes
d’identification pour bagages; et encre. SERVICES:
Programmation informatique, chargement de cartes magnétiques
et d’autres porteurs de données, rechargement de cartes
magnétiques et d’autres porteurs de données. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

894,934. 1998/10/29. CONSOLIDATED PAPERS, INC. A
WISCONSIN CORPORATION, 231 FIRST AVENUE NORTH,
WISCONSIN RAPIDS, WISCONSIN 54495, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

SPARTANWEB 
WARES:  Enamel coated web offset printing paper. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Papier émaillé pour impression sur rotative
offset. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

895,115. 1998/11/03. SATISH SALGAR, CONSTANT
LABORATORIES INC., 2120 CABOT ST., MONTREAL,
QUEBEC, H1E4E1 

De VFA 
The right to the exclusive use of the letters VFA is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  A proprietary blend of known chemicals sold and used
for the effective and economical control of VFA (volatile fatty
acids) and hydrogen sulphide odor produced by anaerobic
bacteria in pulp and paper mills, wastewater treatment lagoons,
and other industrial streams where anaerobiosis prevails.
SERVICES: Technical services performed for the benefit of users,
requiring technical help in the application of the above wares for
the effective and economical control of VFA and hydrogen
sulphide where anaerobiosis prevails. Proposed  Use in CANADA
on wares and on services.
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Le droit à l’usage exclusif de des lettres VFA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Mélange breveté de produits chimiques
connus vendu et utilisé pour contrôler efficacement et
économiquement les odeurs d’acides gras volatiles et
d’hydrogène sulfuré produites par des bactéries anaérobies dans
les usines de pâtes et papier, les lagunes de traitement des eaux
usées, et autres cours d’eau industriels là où les anaérobioses
prolifèrent. SERVICES: Services techniques fournis pour le
bénéfice des utilisateurs, nécessitant de l’aide technique pour
l’application des produits susmentionnés en vue de contrôler
efficacement et économiquement les acides gras volatiles et
l’hydrogène sulfuré là où les anaérobioses prolifèrent. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

895,165. 1998/11/04. XPOZÜR.COM INC., 1828 VICKY
CIRCLE, WINDSOR, ONTARIO, N8W5P6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCPHERSON,
PRINCE & GEDDES, 374 OUELLETTE AVENUE, SUITE 200,
WINDSOR, ONTARIO, N9A6S5 
 

The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  (1) Health supplements, namely minerals and vitamins.
(2) Herbal products, namely herbal teas, herbal tinctures, herbal
shampoos, herbal creme rinses, herbal shaving lotion, herbal face
cream, herbal hand cream, and herbal soap. (3) Health food
products, namely organic cereals and grains, soy milk and soy
foods, bean sprouts, and organic juices. (4) Ayurvedic products,
namely herbs from India. (5) Beverages, namely fruit juices and
vegetable juices. (6) Sports nutritionals, namely performance
enhancement supplements, namely protein powders, energy
drinks, and energy bars. (7) Athletic equipment, namely home
gyms, treadmills, stationary bicycles, gymnastic floor mats. (8)
Athletic wear for men, women and children, namely t-shirts, hats,
golf shirts, track pants, shorts, and bathing suits. (9) Water
purifiers, namely specialized shower heads and chlorine and
chemical removal filters. (10) Homeopathic health supplements,
namely herbs. (11) Magnetic therapy devices, namely magnetic
knee wraps, magnetic back support braces, and copper bracelets.
(12) Air filters. (13) Aromatherapy products, namely botanical oils
for use in air diffusers and bath oils. (14) Personal care products
made from natural ingredients, namely deodorant made from
natural ingredients, make-up made from natural ingredients, hand
creams made from natural ingredients, face creams made from
natural ingredients, and shaving creams made fro natural
ingredients. (15) Publications, namely books, videos, and
magazines. (16) Computer software, namely pre-recorded CD-
Roms containing health tips, exercise tips, nutritional information,
and information regarding herbs. (17) Music compact discs. (18)
Nutritional supplements for animals. (19) Grain mills used for

grinding raw grains into flour. SERVICES: (1) Operation of
franchising of retail stores specializing in health products, fitness
and healthy lifestyle products, selling wares as described in
paragraph 3 above. (2) Operation and franchising of food and
beverage concession stand. (3) Naturopathic doctor services in
store and on the Internet for interactive information. (4) Operation
of Internet store specializing in health products, fitness and
healthy lifestyle products, selling wares as described in paragraph
3 above. Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Suppléments de produits naturels,
nommément minéraux et vitamines. (2) Produits à base de
plantes, nommément tisanes, teintures, shampoings, après-
shampooing, lotion de rasage, crème pour le visage, crème pour
les mains et savon. (3) Produits d’aliments naturels, nommément
céréales et grains organiques, lait de soja et aliments au soja,
germes de soja et jus organiques. (4) Produits Ayurvedic,
nommément herbes des Indes. (5) Boissons, nommément jus de
fruits et jus de légumes. (6) Aliments pour sportifs, nommément
suppléments d’amélioration des performances, nommément
protéines en poudres, boissons énergétiques et barres
énergétiques. (7) Équipement de sport, nommément gymnases,
tapis roulants, ergocycles, tapis de sol pour gymnastique. (8)
Vêtements de sport pour hommes, dames et enfants,
nommément tee-shirts, chapeaux, polos de golf, surpantalons,
shorts et maillots de bain. (9) Purificateurs d’eau, nommément
pommes de douche spécialisées, et chlore et filtres chimiques.
(10) Suppléments naturels homéopathiques, nommément herbes.
(11) Dispositifs magnétiques de thérapie, nommément
genouillères magnétiques, renforts appuie-dos magnétiques et
bracelets de cuivre. (12) Filtres à air. (13) Produits
d’aromathérapie, nommément huiles botaniques à utiliser dans
les diffuseurs d’air et les huiles de bain. (14) Produits d’hygiène
corporelle constitués d’ingrédients naturels, nommément
déodorant constitué d’ingrédients naturels, maquillage constitué
d’ingrédients naturels, crèmes pour les mains constituées
d’ingrédients naturels, crèmes de beauté constituées
d’ingrédients naturels et crèmes à raser constituées d’ingrédients
naturels. (15) Publications, nommément livres, vidéos et revues.
(16) Logiciels, nommément disques CD ROM préenregistrés
contenant des astuces de santé, des astuces d’exercice, des
informations alimentaires et des informations concernant les
herbes. (17) Disques compacts de musique. (18) Suppléments
nutritifs pour bétail. (19) Moulins à grains utilisés pour moudre des
céréales brutes en farine. SERVICES: (1) Exploitation de
franchisage de magasins de détail spécialisés dans les produits
naturels, les produits de conditionnement physique et d’habitudes
saines de la vie quotidienne, vente des marchandises décrites au
paragraphe 3 susmentionné. (2) Exploitation et franchisage de
comptoir de concession d’aliments et de boissons. (3) Services de
naturopathe en magasin et sur l’Internet pour informations
interactives. (4) Exploitation de magasin sur l’Internet spécialisé
dans les produits naturels, les produits de conditionnement
physique et d’habitudes saines de la vie quotidienne, vente des
marchandises décrites au paragraphe 3 susmentionné. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.
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895,195. 1998/11/02. RETINAL DISPLAYS, INC. (A DELAWARE
CORPORATION), 306 POTRERO AVENUE, SUNNYVALE,
CALIFORNIA 94086, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

DIGILENS 
WARES:  Optical components, namely, electrically switchable
holographic optical elements (ESHOES) for sharing and
transmitting light in a variety of applications; mirrors; lenses
namely, electrically switchable lenses, holographic lenses and
optical lenses, excluding contact lenses for vision correction;
holograms; microprocessors and microcontrollers; eyeglasses
and visors for viewing computer and TV images; monocles,
binoculars; virtual reality goggles, displays and viewers; head
mounted optical displays; head-up optical displays; night vision
glasses; viewfinders; gunsights; periscopes; video and computer
projectors; rear projection display monitors; microdisplay
monitors; digital cameras; imaging chips; computers; video and
TV display monitors; wearable computing display monitors;
telecommunication device display monitors. Priority  Filing Date:
October 29, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/579,303 in association with the same kind of
wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Composants optiques, nommément éléments
optiques holographiques commutables électriquement (ESHOES)
pour le partage et la transmission de la lumière dans différentes
applications; miroirs; lentilles, nommément lentilles, lentilles
holographiques et lentilles optiques commutables électriquement,
excluant les lentilles cornéennes pour la correction de la vision;
hologrammes; microprocesseurs et microcontrôleurs; lunettes et
visières pour le visionnement des images d’ordinateur et de
télévision; monocles, jumelles; lunettes, affichages et
visionneuses de réalité virtuelle; visiocasques optiques;
affichages optiques tête haute; lunettes de vision nocturne;
viseurs; mires; périscopes; projecteurs vidéo et informatiques;
moniteurs de visualisation par projection par transparence;
moniteurs à micro-affichage; caméras numériques; puces
d’imagerie; ordinateurs; moniteurs vidéo et de télévision;
moniteurs d’ordinateur prêt-à-porter; moniteurs de dispositif de
télécommunication. Date de priorité de production: 29 octobre
1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
579,303 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

895,268. 1998/11/03. NALEWAY FOODS, LTD., 233
HUTCHINGS STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R2X2R4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JOHN A. MYERS, (TAYLOR MCCAFFREY), 9TH FLOOR, 400
ST.MARY AVENUE, WINNIPEG, MANITOBA, R3C4K5 

MINI POCKETS 
The right to the exclusive use of the word MINI is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  Sealed dough food products stuffed with meat, cheese,
and vegetable fillings. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MINI en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Produits alimentaires de pâte scellés fourrés
de viande, fromage, et légumes. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

895,360. 1998/11/03. BRACH VAN HOUTEN HOLDING INC. A
DELAWARE CORPORATION, 401 NORTH CICERO AVENUE,
CHICAGO, IL 60644-2097, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 4000, 1155 RENE-LEVESQUE
BLVD. WEST, MONTREAL, QUEBEC, H3B3V2 

BRACH’S TWISTERS 
WARES:  Candy. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on
December 03, 1996 under No. 2,021,176 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares. Benefit  of section 14 is claimed on
wares.

MARCHANDISES:  Bonbons. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 03 décembre 1996 sous le No.
2,021,176 en liaison avec les marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises. Le bénifice de l’article
14 de la Loi sur les marques de commerce est revendiqué en
liaison avec les marchandises.

895,370. 1998/11/03. HORIZON HOUSE PUBLICATIONS, INC.,
685 CANTON STREET, NORWOOD, MA 02062, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO, COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

INTELLIGENTCITY 
WARES:  Publications, namely magazines, journals, newsletters
and on-line publications all relating to the field of computers,
telecommunications and technology. SERVICES: Arranging and
conducting tradeshow exhibitions and conferences in the field of
computers telecommunications and technology. Proposed  Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Publications, nommément magazines,
journaux, bulletins et publications en ligne, tous ayant trait au
domaine des ordinateurs, des télécommunications et de la
technologie. SERVICES: Organisation et tenue de salons
professionnels, d’expositions et de conférences dans le domaine
des ordinateurs, des télécommunications et de la technologie.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.
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896,168. 1998/11/16. ARTOY INDUSTRIAL LTD., ROOM 7-9,
11TH FLOOR, PACIFIC TRADE CENTRE, 2 KAI HING ROAD,
KOWLOON BAY, KOWLOON, HONG KONG, CHINA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JIMMY K. SUN, 3650 VICTORIA PARK AVE., SUITE 401,
NORTH YORK, ONTARIO, M2H3P7 
 

WARES:  Games and toys for pre-school children, namely,
educational toys, stuffed toys, dolls, plastic toys, namely, tea sets,
dinner sets, coffee sets, kitchen utensils, beauty sets, beads
assembly sets, household appliances, cleaning utensils, food,
supermarket items, construction sets, cars, trucks, boats, air
crafts; battery operated toy cars and trucks; toy animals; pull type
toys. Used  in CANADA since at least as early as January 01, 1986
on wares.

MARCHANDISES:  Jeux et jouets pour enfants d’âge préscolaire,
nommément jouets éducatifs, jouets en peluche, poupées, jouets
en plastique, nommément services à thé, services de table,
services à café, ustensiles de cuisine, nécessaires de beauté,
ensembles d’assemblage de petites perles, appareils ménagers,
ustensiles de nettoyage, aliments, articles de supermarché, jeux
de construction, automobiles, camions, bateaux, aéronefs; autos
et camions jouets à piles; animaux jouets; jouets à tirer.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
janvier 1986 en liaison avec les marchandises.

896,306. 1998/11/12. Operation Dialogue, Toronto-Dominion
Centre, Toronto-Dominion Bank Tower, Suite 3100, Toronto,
ONTARIO, M5K1E9 Transferee of/Cessionnaire de:
OPERATION DIALOGUE CANADA A LEGAL ENTITY,
TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO-DOMINION BANK
TOWER, SUITE 3100, TORONTO, ONTARIO, M5K1E9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT, SUITE 2900, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

The right to the exclusive use of the word OPÉRATION is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Education services respecting historical facts and
characteristics defining Canada and Canadians; fostering greater
public awareness, understanding, and appreciation of the
historical facts and fundamental characteristics that define
Canada and Canadians, and fund raising activities associated
with the provision of educational services and the promotion of
public awareness, understanding and appreciation of the historical
facts defining Canada and Canadians. (2) Charitable fund raising
activities; a charitable organization for the promotion and fostering
of Canadian unity. Used  in CANADA since at least as early as
October 19, 1998 on services (1). Proposed  Use in CANADA on
services (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot OPÉRATION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services d’enseignement ayant trait aux faits
historiques et aux caractéristiques qui définissent le Canada et les
Canadiens; parrainage en vue d’une plus grande sensibilisation,
compréhension et appréciation du public des faits historiques et
des caractéristiques fondamentales qui définissent le Canada et
les Canadiens, et collectes de fonds associées à la fourniture de
services éducatifs et au parrainage en vue d’une plus grande
sensibilisation, compréhension et appréciation du public des faits
qui définissent le Canada et les Canadiens. (2) Collectes de fonds
pour des oeuvres de charité; organisme de bienfaisance pour la
promotion et le parrainage de l’unité canadienne. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 19 octobre 1998 en
liaison avec les services (1). Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les services (2).
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896,366. 1998/11/13. SUPER GARD CANADA LTD., 4056
MEADOWBROOK DRIVE, SUITE 102, LONDON, ONTARIO,
N6L1E4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SERGE ANISSIMOFF, (ANISSIMOFF &
ASSOCIATES), RICHMOND NORTH OFFICE CENTRE, 235
NORTH CENTRE ROAD, SUITE 201, LONDON, ONTARIO,
N5X4E7 
 

WARES:  Motor vehicle rust inhibitors and sound suppressants;
paint polishes and waxes; leather cleaners and conditioners; soil
repellents for fabrics; vinyl cleaners and conditioners. SERVICES:
Services respecting the application of rust inhibitors and sound
suppressants, and the application of paint, leather, vinyl and fabric
protectorants on motor vehicles, agricultural equipment, boats and
airplanes. Used  in CANADA since at least as early as February
1989 on wares and on services.

MARCHANDISES:  Antirouille et atténuateurs de bruit pour
véhicules automobiles; cirages et cires pour la peinture;
nettoyeurs et conditionneurs de cuir; produits antitaches pour
tissus; nettoyeurs et conditionneurs de vinyle. SERVICES:
Services ayant trait à l’application d’antirouille et atténuateurs de
bruit, et à l’application de protecteurs de peinture, de cuir, de
vinyle et de tissus dans les véhicules automobiles, le matériel
agricole, les bateaux et les avions. Employée  au CANADA depuis
au moins aussi tôt que février 1989 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

896,406. 1998/11/13. TELELATINO NETWORK INC., 5125
STEELES AVE. WEST, TORONTO, ONTARIO, M9L1R5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

CIAO 

WARES:  Umbrellas; beach balls, flying disks, beach towels;
glasses, mugs, playing cards, clocks, lapel pins, buttons, ice
scrapers, letter openers, paper weights, key chains, calendars,
posters, pens and pencils, and program guides. SERVICES:
Entertainment services, namely, radio and television
programming and broadcasting services; film/movie production
services. Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Parapluies; ballons de plage, disques volants,
serviettes de plage; verres, grosses tasses, cartes à jouer,
horloges, épingles de revers, boutons, grattoirs à glace, coupe-
papier, presse-papiers, chaînettes de porte-clés, calendriers,
affiches, stylos et crayons, et guides de programme. SERVICES:
Services de divertissement, nommément services de
programmation et de diffusion radiophonique et télévisuelle;
services de production de films. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

896,587. 1998/11/16. MOXIE’S RESTAURANTS, LIMITED
PARTNERSHIP, 310 - 1755 WEST BROADWAY, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6J4S5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: CLARK, WILSON, 800 - 885
WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6C3H1 

BIG LIFE 
WARES:  Alcoholic beverages, namely beer; drinking glasses and
drinking mugs; beverage holders; thermal coolers; key chains;
bottle openers; beverage coasters; clothing, namely hats and
baseball caps, t-shirts, sweatshirts, halter tops, jackets, vests,
socks, pants, shorts, sweatpants, track suits and under garments.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Boissons alcoolisées, nommément bière;
verres et chopes à boissons; supports à boissons; glacières;
chaînettes porte-clés; décapsuleurs; dessous de verres;
vêtements, nommément chapeaux et casquettes de base-ball,
tee-shirts, pulls molletonnés, corsages bain de soleil, vestes,
gilets, chaussettes, pantalons, shorts, pantalons de survêtement,
survêtements et sous-vêtements. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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896,867. 1998/11/19. NEIVA, GERSON S., P.O. BOX 4237,
#201-3237 FULTON AVENUE, SMITHERS, BRITISH
COLUMBIA, V0J2N0 
 

WARES:  (1) Clothing namely: shirts, T-shirts, sweat shirts, sport
shirts, sweat shorts, boxer shorts, shorts, pants, jeans, skirts,
dresses, coats, jackets, parkas, wind resistant jackets,
underpants, underwear, undershirts, socks, caps, hats, gloves,
mittens and hoods. (2) Clothing accessories namely: belts. (3)
Rainwear namely: coats, pants, hats and gloves. (4) Footwear
namely: sandals, shoes, boots and sneakers. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  (1) Vêtements, nommément: chemises, tee-
shirts, pulls molletonnés, chemises sport, shorts d’entraînement,
caleçons boxeurs, shorts, pantalons, jeans, jupes, robes,
manteaux, vestes, parkas, blousons coupe-vent, caleçons, sous-
vêtements, gilets de corps, chaussettes, casquettes, chapeaux,
gants, mitaines et capuchons. (2) Accessoires vestimentaires,
nommément ceintures. (3) Vêtements imperméables,
nommément: manteaux, pantalons, chapeaux et gants. (4)
Chaussures, nommément: sandales, souliers, bottes et
espadrilles. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

897,058. 1998/11/18. THE MENTHOLATUM COMPANY, A
DELAWARE CORPORATION, 707 STERLING DRIVE,
ORCHARD PARK, NEW YORK 14127, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN ELLIOT SCOTT & AYLEN, 60 QUEEN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

STOP IT COLD 
WARES:  Vitamin supplements in beverage form. Proposed  Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Suppléments de vitamines sous forme de
boissons. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

897,146. 1998/11/20. STARK RAVING MAD EXTREME
APPAREL A PARTNERSHIP, 22 SOMERDALE SQUARE,
SCARBOROUGH, ONTARIO, M1E1N1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the word APPAREL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  (1) Clothing namely, boxer shorts, shorts, caps, tank
tops, vests, cut off tops, jackets, ski suits, snow suits, tuques, pull
overs, nylon shells, turtle necks, long sleeve shirts, mock t-shirts,
pants, bathing suits, skirts, dresses, socks, under garments,
jogging suits, sweaters, wind resistant jackets, crested jackets,
tights, wrist bands, sweat bands, sleep wear, bath robes, overalls,
shoe laces; raincoats; leather clothing and accessories namely,
jackets, vests, pants and gloves; ear muffs; gloves, belts,
suspenders, visors, goggles and sunglasses; footwear namely
shoes, sandals and boots; trading cards, playing cards, stickers,
decals, posters, key chains, milk caps, snow boards, knee pads,
wrist pads, helmets, candy, water skiis, sail boards, in-line roller
skates, back packs, skate boards, duffle bags, towels, video
games, pre-recorded video tape cassettes, wallets, calenders,
magazines and comic strips. (2) Clothing namely shirts, t-shirts,
sweatshirts, sweatpants and hats. Used  in CANADA since at least
as early as August 1997 on wares (2). Proposed  Use in CANADA
on wares (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot APPAREL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Vêtements, nommément caleçons
boxeurs, shorts, casquettes, débardeurs, gilets, hauts, vestes,
combinaisons de ski, habits de neige, tuques, pulls, survêtements
de nylon, cols roulés, chemises à manches longues, tee-shirts à
col cheminée, pantalons, maillots de bain, jupes, robes,
chaussettes, sous-vêtements, tenues de jogging, chandails,
anoraks, vestes ornées d’un écusson, collants, serre-poignets,
cuirets, vêtements de nuit, peignoirs, salopettes, lacets;
imperméables; vêtements et accessoires de cuir, nommément
vestes, gilets, pantalons et gants; cache-oreilles; gants, ceintures,
bretelles, visières, lunettes de sécurité et lunettes de soleil;
chaussures, nommément souliers, sandales et bottes; cartes à
échanger, cartes à jouer, autocollants, décalcomanies, affiches,
chaînes à clé, capsules de bouteilles à lait, planches à neige,
genouillères, protège-poignets, casques, bonbons, skis
nautiques, planches à voile, patins à roues alignées, sacs à dos,
planches à roulettes, sacs marins, serviettes, jeux vidéo,
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vidéocassettes préenregistrées, portefeuilles, calendriers,
magazines et bandes dessinées. (2) Vêtements, nommément
chemises, tee-shirts, pulls molletonnés, pantalons de survêtement
et chapeaux. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt
que août 1997 en liaison avec les marchandises (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

897,541. 1998/11/26. B & B HOLDINGS, INC. AN ARIZONA
CORPORATION, 51 WEST THIRD STREET, SUITE 500,
TEMPE, CALIFORNIA 85281, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 
 

WARES:  (1) Posters, calendars, trading cards, sports books,
sports magazines, notepads, stickers and bumper stickers. (2)
Clothing, namely, fleece tops and bottoms, caps, t-shirts,
sweatshirts, shorts, tank tops, sweaters, pants, jackets,
turtlenecks, jumpsuits, jerseys, sweatsuits, swimwear, parkas,
sleepwear, namely, robes and pajamas, gloves, scarves, aprons,
boots and sneakers, and windwear, namely, jackets, pants and
hats. (3) Games, toys and playthings namely, board games, card
games, dart games, parlour games, interactive video cassette
games, video and VCR games, footballs, plush footballs, beach
balls, flying disks, pull back toys, train sets, dolls, stuffed toys,
plush toys, return tops, pool cues, golf clubs, golfs balls, bowling
balls, dumb bells and weights. SERVICES: (1) Education and
entertainment services, namely, organization of sports and sports
events, entertainment services provided during intervals at sports
events namely, live shows including high school bands,
cheerleaders, local and high school football game
demonstrations, acrobatics, gymnastics, musicals, and exhibitions
displaying sports paraphernalia, arranging and organizing of
competitions, physical education programs namely, football
training camps; production of radio and television programs, live
shows and displays. (2) Entertainment services in the form of
televised professional football exhibitions and games. Used  in
CANADA since at least as early as 1975 on services (2); 1987 on
wares (1); 1989 on wares (2); 1990 on wares (3) and on services
(1).

MARCHANDISES:  (1) Affiches, calendriers, cartes à échanger,
livres de sports, magazines de sports, bloc-notes, autocollants et
autocollants pour pare-chocs. (2) Vêtements, nommément hauts
et bas molletonnés, casquettes, tee-shirts, pulls molletonnés,
shorts, débardeurs, chandails, pantalons, vestes, chandails à col
roulé, combinaisons-pantalons, jerseys, survêtements, maillots de
bain, parkas, vêtements de nuit, nommément sorties de bain et
pyjamas, gants, écharpes, tabliers, bottes et espadrilles, et
vêtements de protection contre le vent, nommément vestes,
pantalons et chapeaux. (3) Jeux, jouets et articles de jeu,

nommément jeux de table, jeux de cartes, jeux de fléchettes, jeux
de société, cassettes de jeux vidéo interactifs, jeux vidéo et jeux
électroniques, ballons de football, ballons de football en peluche,
ballons de plage, disques volants, jouets roulants, ensembles de
train jouet, poupées, jouets rembourrés, jouets en peluche,
émigrettes, queues de billard, bâtons de golf, balles de golf,
boules de quille, haltères et poids. SERVICES: (1) Services
d’éducation et de divertissement, nommément organisation de
sports et d’événements sportifs, services de divertissement
fournis pendant les pauses aux événements sportifs, nommément
spectacles en direct, y compris orchestres d’école secondaire,
meneuses de claques, démonstrations de parties de football
locales et d’école secondaire, acrobatie, gymnastique, spectacles
musicaux, et expositions présentant des attirails de sport,
préparation et organisation de compétitions, de programmes
d’éducation physique, nommément camps d’entraînement de
football; production d’émissions de radio et de télévision, de
spectacles en direct et de présentations. (2) Services de
divertissement sous forme de démonstrations et de parties de
football professionnel télévisées. Employée  au CANADA depuis
au moins aussi tôt que 1975 en liaison avec les services (2); 1987
en liaison avec les marchandises (1); 1989 en liaison avec les
marchandises (2); 1990 en liaison avec les marchandises (3) et en
liaison avec les services (1).

898,147. 1998/12/02. PRIMEDIA MAGAZINE FINANCE, INC.,
717 FIFTH AVENUE, NEW YORK, NEW YORK 10022, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

SEVENTEEN 
WARES:  (1) Eyeglass cases, eyeglass frames, sunglasses,
music CDs, audiocassettes featuring music, computer
mousepads. (2) Jewelry, watches, clocks. (3) Address books,
photograph albums, scrapbook albums, appointment books,
autograph books, stationery, party goods, greeting cards, diaries,
wall art, posters, wall, desk and pocket calendars, stickers, phone
cards, smart/affinity cards, pressure sensitive graphics for
application to vehicles, fiction and non-fiction books with topics of
interest to girls and young women. (4) Luggage, luggage tags,
personal leather goods, bags, totes, backpacks, fanny packs. (5)
Decorative boxes, make-up kits, combs, brushes, sponges, mugs,
glasswear. (6) Bed linens, bedspreads, table linens, towels, bath
linens, duvets, duvet covers, clothing fabrics, decorator fabrics for
household or commercial uses. (7) Wearing apparel, namely
shirts, sweaters, jackets, coats, pants, shorts, skirts, dresses,
lingerie, loungewear, beachwear, sleepwear, underwear,
swimwear, belts, scarves, socks, stockings, leggings, headwear
and bandanas. (8) Hair accessories, patches for clothing.
SERVICES: On-line computer magazine, accessible via a site on
the worldwide web, devoted to the interests of young women.
Priority  Filing Date: June 02, 1998, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/494,999 in association with the
same kind of wares (1); June 02, 1998, Country: UNITED STATES
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OF AMERICA, Application No: 75/495,033 in association with the
same kind of wares (2); June 02, 1998, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/495,013 in association with the
same kind of wares (3); June 02, 1998, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/495,014 in association with the
same kind of wares (4); June 02, 1998, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/494,748 in association with the
same kind of wares (5); June 02, 1998, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/494,743 in association with the
same kind of wares (6); June 02, 1998, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/494,742 in association with the
same kind of wares (7); June 02, 1998, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/494,741 in association with the
same kind of wares (8); November 04, 1998, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/582,680 in association
with the same kind of services. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  (1) Étuis à lunettes, montures de lunettes,
lunettes de soleil, disques compacts de musique, audiocassettes
musicales, tapis de souris d’ordinateur. (2) Bijoux, montres,
horloges. (3) Carnets d’adresses, albums à photos, albums de
découpures, carnets de rendez-vous, carnets d’autographes,
articles de papeterie, articles de fête, cartes de souhaits, agendas,
art mural, affiches, calendriers muraux, de bureau et mini-
calendriers, autocollants, télécartes, cartes intelligentes/
d’affinités, graphismes autoadhésifs à appliquer aux véhicules,
livres de fiction et ouvrages non romanesques avec sujets
d’intérêt pour jeunes filles et jeunes femmes. (4) Bagages,
étiquettes à bagages, articles de cuir personnels, sacs, fourre-
tout, sacs à dos, sacs banane. (5) Boîtes décoratives, trousses à
maquillage, peignes, brosses, éponges, grosses tasses, verrerie.
(6) Literie, couvre-pieds, linge de table, serviettes, linge de bain,
couettes, housses de couette, tissus à vêtements, tissus
décoratifs pour usages domestiques ou commerciaux. (7)
Habillement, nommément chemises, chandails, vestes,
manteaux, pantalons, shorts, jupes, robes, lingerie, robes
d’intérieur, vêtements de plage, vêtements de nuit, sous-
vêtements, maillots de bain, ceintures, écharpes, chaussettes, mi-
chaussettes, caleçons, couvre-chefs et bandanas. (8)
Accessoires à cheveux, appliqués pour vêtements. SERVICES:
Magazine informatique en ligne, accessible au moyen d’un site sur
le Web mondial, consacré aux intérêts des jeunes femmes. Date
de priorité de production: 02 juin 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/494,999 en liaison avec le même
genre de marchandises (1); 02 juin 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/495,033 en liaison avec le même
genre de marchandises (2); 02 juin 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/495,013 en liaison avec le même
genre de marchandises (3); 02 juin 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/495,014 en liaison avec le même
genre de marchandises (4); 02 juin 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/494,748 en liaison avec le même
genre de marchandises (5); 02 juin 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/494,743 en liaison avec le même
genre de marchandises (6); 02 juin 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/494,742 en liaison avec le même

genre de marchandises (7); 02 juin 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/494,741 en liaison avec le même
genre de marchandises (8); 04 novembre 1998, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/582,680 en liaison avec le
même genre de services. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

898,163. 1998/12/01. B & A INTERNATIONAL ENTERPRISES
CO. LTD., #111 - 8475 ONTARIO STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V5X3E8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHELAGH M. KINNEY,
(CHEN & LEUNG), SUITE 728, 650 W. 41ST AVENUE,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V5Z2M9 
 

The English translation as provided by the applicant of the
Chinese characters from top to bottom are vegetarian food for all
meals. The Mandarin transliteration as provided by the applicant
of the three Chinese characters from top to bottom are su zhi
shan. The Cantonese transliteration as provided by the applicant
of the three Chinese characters from top to bottom is sou zi sin.

The right to the exclusive use of the word VEGGIE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Food products namely condiments, soups, sauces for
tofu, sauces for soybean food products, sauces for vegetables,
sauces for seafood, sauces for pasta, sauces for meat, sauces for
rice, sauces for chicken, bread, seasonings, fruits and vegetables.
SERVICES: Operation of a retail grocery and restaurant supply
store; restaurant services; catering services. Proposed  Use in
CANADA on wares and on services.

La traduction anglaise telle que fournie par le requérant des
caractères chinois de haut en bas est vegetarian food for all
meals. La translittération mandarine telle que fournie par le
requérant des trois caractères chinois de haut en bas est su zhi
shan. La translittération cantonaise telle que fournie par le
requérant des trois caractères chinois de haut en bas est sou zi
sin.

Le droit à l’usage exclusif du mot VEGGIE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.



Vol. 47, No. 2363 TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE

09 février 2000 56 February 09, 2000

MARCHANDISES:  Produits alimentaires, nommément
condiments, soupes, sauces pour tofu, sauces pour produits
alimentaires au soja, sauces pour légumes, sauces pour fruits de
mer, sauces pour pâtes alimentaires, sauces pour viande, sauces
pour riz, sauces pour poulet, pain, assaisonnements, fruits et
légumes. SERVICES: Exploitation d’un magasin de détail pour
fournitures d’épicerie et de restaurant; services de restauration;
services de traiteur. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

898,200. 1998/12/04. CANADA SAFEWAY LIMITED, 1020 -
64TH AVENUE N.E., CALGARY, ALBERTA, T2E7V8 
 

The right to the exclusive use of the word HEALTHY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Cereal bars, ice cream and soup. Proposed  Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HEALTHY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Barres aux céréales, crème glacée et soupe.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

898,249. 1998/12/02. INLAY CREATIONS INC., 607
CONCESSION 11, HAGERSVILLE, ONTARIO, N0A1H0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

ROYCE’S CRIBBAGE 
The right to the exclusive use of the word CRIBBAGE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Board game. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CRIBBAGE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Jeu de table. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

898,293. 1998/12/03. XWAVE SOLUTIONS INC., P.O. BOX
13543, 40 HIGGINS LINE, ST. JOHN’S, NEWFOUNDLAND,
A1B4B8 Transferee of/Cessionnaire de: NEWTEL
INFORMATION SOLUTIONS LIMITED, P.O. BOX 13543, 40
HIGGINS LINE, ST. JOHN’S, NEWFOUNDLAND, A1B4B8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

XWAVE 

WARES:  Publications, namely, manuals, guides and reports.
SERVICES: Telecommunication services, namely business
management consulting; information technology consulting,
assessment, planning and design, namely assessment of an
organization’s operations and information technology and
planning and designing a solution for organization’s needs;
benchmarking and capacity planning, project management;
application development and custom systems development;
application and system design, development, program, test and
implementation; contract programming; the design of customized
software to order, provisioning, namely locating and acquiring
appropriate hardware, software and related items, for others; site
preparation, cabling and system relocation services, namely,
dismantling, transporting and reinstalling systems from PC
systems to clients-server networks; systems installation,
configuration, staging and testing; network installation; on-site or
remote facilities management services, namely infrastructure
maintenance and support, operating system support, data base
management, systems and network management and application
management; asset management services; help desk services,
transaction management services, namely the management of
transaction-oriented processing namely mass printing and
mailing; management and maintenance of computer hardware,
software, networks; systems monitoring and computer network
and communications, namely the design implementation and
management of integrated communications networks, local and
wide area networks, regional, national and multi-national
networks, based on broadband network services; disaster
recovery services, namely uninterruptible power supply, disaster
recovery planning, daily and weekly back-up to tape and other
media; high availability server plastering; shared direct access
storage arrays; off-site processing at commercial hot-site;
software and hardware support services, namely operating
systems support; network capacity planning and management;
application management; version control; technology based
training and education, namely in-house and in-site training
services in support of the implementation of solutions for problems
encountered by others; electronic commerce applications and
services which enable the commercial exchange of value over
electronic broad band and narrow bands networks including the
internet; including website development, content development,
transaction clearing, application hosting, security service,
reporting interfaces to external partners and suppliers and overall
integration of these services. Proposed  Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES:  Publications, nommément manuels, guides et
rapports. SERVICES: Services de télécommunications,
nommément consultation en gestion des affaires; consultation,
évaluation, planification et conception ayant trait à la technologie
de l’information, nommément évaluation des opérations d’une
organisation, et technologie de l’information, et planification et
conception d’une solution pour les besoins de l’organisation;
planification de l’étalonnage compétitif et de la capacité, gestion
de projet; développement d’applications et développement de
systèmes personnalisés; conception, développement,
programme, essais et mise en oeuvre d’applications et de
systèmes; programmes contractuels; conception de logiciels
personnalisés à commander; fourniture, nommément localisation
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et acquisition de matériel informatique, de logiciels et d’articles
connexes appropriés, pour des tiers; services de préparation de
site, de câblage et de réimplantation de systèmes, nommément
démontage, transport et réinstallation de systèmes, de systèmes
d’ordinateur personnel à des réseaux client/serveur; installation,
configuration, transfert et essais de système; installation de
réseau; services de gestion d’installations sur place ou éloignées,
nommément maintenance et soutien d’infrastructure, prise en
charge de système d’exploitation, gestion de base de données,
gestion de systèmes et de réseau, et gestion d’applications;
services de gestion des biens; services de bureau de dépannage,
services de gestion des transactions, nommément gestion du
traitement orienté vers les transactions, nommément impression
et envois postaux massifs; gestion et maintenance de matériel
informatique, logiciels, réseaux; contrôle de systèmes, et réseaux
informatiques et communications, nommément mise en oeuvre de
conception et gestion de réseaux de communications intégrés, de
réseaux locaux et étendus, de réseaux régionaux, nationaux et
mondiaux, reposant sur des services de réseau à large bande;
services de reprise en cas de sinistre, nommément alimentation
sans coupure, planification de reprise en cas de sinistre,
sauvegarde quotidienne et hebdomadaire sur bande et sur
d’autres genres de supports; serveur à haute disponibilité;
réseaux partagés de stockage à accès direct; traitement hors site
à un site commercial de relève immédiate; services de prise en
charge de logiciels et de matériel informatique, nommément prise
en charge de systèmes d’exploitation; planification et gestion de
capacité de réseau; gestion d’applications; contrôle de version;
formation et éducation technicisées, nommément services de
formation interne et sur place à l’appui de la mise en oeuvre de
solutions aux problèmes rencontrés par des tiers; applications et
services de commerce électronique qui assurent des transactions
commerciales de valeurs sur des réseaux électroniques à large
bande et à bande étroite, y compris l’Internet; qui comprennent le
développement de sites Web, l’élaboration de contenus, la
liquidation de transactions, la prise en charge d’applications, le
service de sécurité, la présentation d’interfaces à des partenaires
et fournisseurs extérieurs, et intégration globale de ces services.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

898,346. 1998/12/03. REEBOK INTERNATIONAL LTD., 100
TECHNOLOGY CENTER DRIVE, STOUGHTON,
MASSACHUSETTS 02072, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

HYDROMOVE 
WARES:  Jewelry, watches and clocks; fabrics; all types of
clothing namely, shoes, t-shirts, tank tops, polo shirts, shorts,
pants, jackets, leotards, unitards, athletic bras, leggings, tights,
skirts, warm-up suits, socks, gloves, hats, caps and visors.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Bijoux, montres et horloges; tissus; toutes
sortes de vêtements, nommément souliers, tee-shirts,
débardeurs, polos, shorts, pantalons, vestes, léotards, unitards,
soutiens-gorge pour le sport, caleçons, collants, jupes,
survêtements, chaussettes, gants, chapeaux, casquettes et
visières. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

898,377. 1998/12/07. DO - VI HOLDINGS LTD., 4585 MARINE
AVENUE, POWELL RIVER, BRITISH COLUMBIA, V8A2K7 

Art in Concrete 
The right to the exclusive use of the word CONCRETE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Precast concrete namely concrete sections made of
concrete and reinforced steel to be used in planter sections,
retaining walls, landscaping units, and patio stones and steps.
Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CONCRETE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Béton préfabriqué, nommément profilés en
béton et en acier armé utilisés dans des sections de jardinière, des
murs de soutènement, des unités d’aménagement paysager ainsi
que des dalles et des marches de patio. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

898,564. 1998/12/04. Newell Window Furnishings, Inc. (a
Delaware corporation), 29 East Stephenson Street, Freeport,
Illinois 61032, UNITED STATES OF AMERICA Transferee of/
Cessionnaire de: KIRSCH INC., 309 NORTH PROSPECT, PO
BOX 370, STURGIS, MICHIGAN 49091-3070, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., BOX 11560
VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

FASHION TRENDS 
WARES:  Drapery hardware, namely, café rods, curtain rods,
drapery rods, traverse rods, decorative finials, rings, brackets, and
fittings therefor; window treatments, namely, pleated shades,
cellular shades, horizontal blinds, vertical blinds, roman shades
and venetian blinds. Priority  Filing Date: June 08, 1998, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/498,059 in
association with the same kind of wares. Proposed  Use in
CANADA on wares.
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MARCHANDISES:  Ferrures de tentures, nommément tringles de
café, tringles à rideaux, tringles à tentures, tringle à coulisse,
faîteaux décoratifs, anneaux, supports et accessoires connexes;
recouvrements pour fenêtre, nommément stores plissés, stores
cellulaire, stores horizontaux, stores verticaux, jalousies et stores
vénitiens. Date de priorité de production: 08 juin 1998, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/498,059 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

898,581. 1998/12/07. ZURICH INSURANCE COMPANY, 400
UNIVERSITY AVENUE, TORONTO, ONTARIO, M5G1S7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DENNISON ASSOCIATES, 133 RICHMOND STREET WEST,
SUITE 301, TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

EZ APPLICATION 
The right to the exclusive use of the word APPLICATION is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance services, and financial services, namely
managing and administering employee benefit plans, retirement
savings plans, pension plans, investments savings plans,
investment services, financial planning services, asset
management, and mortgagee administration services. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot APPLICATION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurances; services financiers,
nommément gestion et administration de régimes d’avantages
sociaux des employés, de régimes d’épargne-retraite, de régimes
de pension, de régimes d’épargne-placement, services
d’investissement, services de planification financière, gestion de
l’actif, et services administratifs de créancier hypothécaire.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

898,671. 1998/12/04. PARADOX SECURITY SYSTEMS LTD.,
780 INDUSTRIAL BLVD., ST-EUSTACHE, QUEBEC, J7R5V3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

WARES:  Security motion detector for a building’s burglar alarm.
Used  in CANADA since at least as early as September 03, 1997
on wares.

MARCHANDISES:  Détecteur de mouvement pour avertisseur
d’effraction dans un bâtiment. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 03 septembre 1997 en liaison avec les
marchandises.

898,846. 1998/12/08. GEORGE A. HALDENBY, 1938 AVENUE
RD., SARNIA, ONTARIO, N0N1C0 

ANGEL TIPS 
The right to the exclusive use of the word TIPS is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  Guard accessory for ice skates. Proposed  Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TIPS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Protège-lames pour patins à glace. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

898,875. 1998/12/09. PROTOS INTERNATIONAL INC., C/O
MONK GOODWIN, 800 CENTRA GAS BUILDING, 444
ST.MARY AVENUE, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3T1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

THE MILLENNIUM WALL 
The right to the exclusive use of the words MILLENNIUM and
WALL is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Celebratory and commemorative services, namely
the erection and ongoing operation of a monument which
incorporates the names of donors into the monument to mark the
entry into the next millennium. Proposed  Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MILLENNIUM et WALL en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de célébrations et services commémoratifs,
nommément érection et exploitation permanente d’un monument
commémoratif qui porte les noms des donateurs pour marquer
l’entrée dans le nouveau millénaire. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les services.

898,882. 1998/12/09. DEMAND SIDE SOLUTIONS INC., #7
215A- 10TH STREET N.W., CALGARY, ALBERTA, T2N1V5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCLENNAN ROSS, 600, 12220 STONY PLAIN ROAD,
EDMONTON, ALBERTA, T5N3Y4 

RTView 
The right to the exclusive use of the word VIEW is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  Computer software, namely a graphical user interface
software program which acquires and stores data form intelligent
electronic devices and displays and reports these real time data
units in numerous customizable views and formats. Proposed
Use in CANADA on wares.
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Le droit à l’usage exclusif du mot VIEW en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Logiciel, nommément programme logiciel
d’interface-utilisateur graphique qui acquiert et stocke les
données provenant de dispositifs électroniques intelligents et
affiche et signale ces unités de données en temps réel dans de
nombreux formats et vues personnalisables. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

898,920. 1998/12/08. DANIEL WALSH, 166 CARLISLE
TERRACE, RIDGEWOOD, NEW JERSEY 07450, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX
806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

HOCKS 
WARES:  Clothing and sports equipment, namely a unitary shorts
and leggings undergarment for a hockey player; sports uniforms;
jerseys, hats, caps, socks, pants, shorts, pads, shoes, boots,
skates, T-shirts, jackets and ponchos. Priority  Filing Date: June
08, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/497852 in association with the same kind of wares.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Vêtements et articles de sport, nommément
shorts et jambières unitaires, sous-vêtement pour joueur de
hockey; tenues de sport; jerseys, chapeaux, casquettes,
chaussettes, pantalons, shorts, matelassages, chaussures,
bottes, patins, tee-shirts, vestes et ponchos. Date de priorité de
production: 08 juin 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/497852 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

898,955. 1998/12/09. THE CONSUMERS’ GAS COMPANY
LTD., ATRIA III, SUITE 1100, 2225 SHEPPARD AVENUE EAST,
TORONTO, ONTARIO, M2J5C2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON
CLARIZIO, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX 102,
TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

ULTIMATE COMFORT GUARANTEE 
SERVICES: Energy audit, inspection and consulting services,
namely, establishing targets for home space heating energy
usage through energy audit, inspection and consulting. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de vérification du rendement énergétique,
d’inspection et de consultation, nommément établissement
d’objectifs pour l’utilisation d’énergie pour le chauffage de la
maison par la vérification du rendement énergétique, l’inspection
et la consultation. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services.

898,961. 1998/12/09. FASTENERS & FITTINGS INC., 7020
DAVAND DRIVE, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5T1J5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
G. JAMES M. SHEARN, SUITE 4300, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

PRO-PAC 
WARES:  Fasteners, namely, nuts, bolts, washers, and screws.
Used  in CANADA since at least July 1998 on wares.

MARCHANDISES:  Attaches, nommément écrous, boulons,
rondelles et vis. Employée  au CANADA depuis au moins juillet
1998 en liaison avec les marchandises.

898,965. 1998/12/09. SHOWCASE TELEVISION INC., 121
BLOOR STREET EAST, SUITE 200, TORONTO, ONTARIO,
M4W3M5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

TELEVISION WITHOUT BORDERS 
The right to the exclusive use of the word TELEVISION is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Men’s, women’s, children’s and infant’s wear namely,
hats, caps, scarves, ties, sweaters, cardigans, T-shirts, sweat
shirts, jackets, pants, skirts, hosiery and shoes; jewellery namely
pins, brooches, rings, bracelets, necklaces, cuff links, tie clips and
anklets; watches and clocks; smoking accessories namely
lighters, matches, cigarette cases, ashtrays and cigarette holders;
picture frames, photograph albums; egg timers; drinking vessels
namely, glasses, mugs, cups and insulating sleeves; trays, towels;
key rings and chain fobs; seat cushions; folding chairs; luggage,
brief cases, document folders and folios, wallets, purses, bill folds,
tote bags; stationery namely diaries, calendars, note paper,
envelopes, business cards and greeting cards; printed
publications, namely books, magazines and brochures; pre-
recorded video cassettes, discs and digital video discs; flags,
banners and decals; desk sets, pens and pencils, letter openers,
magnifying glasses and mouse pads; golf balls and golf club
covers; umbrellas and sun shades. SERVICES: Provision of
entertainment services namely, the production, exhibition and
broadcasting of motion picture films and television films and
programs and the production and the wholesale and/or retail sale
and rental of phonograph records, pre-recorded audio tapes and
compact discs, videotapes, video discs and digital video discs; the
operation of a website offering programming, informational and
educational materials relating to the above services and
interactive video games and quizzes. Used  in CANADA since
August 21, 1998 on services. Proposed  Use in CANADA on
wares.
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Le droit à l’usage exclusif du mot TELEVISION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Vêtements pour hommes, femmes, enfants et
bébés, nommément chapeaux, casquettes, écharpes, cravates,
chandails, cardigans, tee-shirts, pulls molletonnés, vestes,
pantalons, jupes, articles chaussants et chaussures; bijoux,
nommément épinglettes, broches, bagues, bracelets, colliers,
boutons de manchette, pince-cravates et socquettes; montres et
horloges; accessoires pour fumeurs, nommément briquets,
allumettes, étuis à cigarettes, cendriers et fume-cigarettes;
cadres, albums à photos; sabliers; récipients à boire, nommément
verres, grosses tasses, tasses et enveloppes isolantes; plateaux,
serviettes; anneaux à clés et chaînes porte-clés; coussins de
siège; chaises pliantes; bagagerie, porte-documents, porte-
documents et in-folios, portefeuilles, bourses, porte-billets, fourre-
tout; papeterie, nommément agendas, calendriers, papier
brouillon, enveloppes, cartes d’affaires et cartes de souhaits;
publications imprimées, nommément livres, magazines et
brochures; vidéocassettes préenregistrées, disques et
vidéodisques numériques; drapeaux, bannières et
décalcomanies; nécessaires de bureau, stylos et crayons, coupe-
papier, loupes et tapis de souris; balles de golf et housses de
bâtons de golf; parapluies et parasols. SERVICES: Fourniture de
services de divertissement, nommément production, présentation
et diffusion de films cinématographiques, de téléfilms et
d’émissions, et production, vente en gros et/ou au détail et
location de microsillons, de bandes sonores et de disques
compacts préenregistrés, de bandes vidéo, de vidéodisques et de
vidéodisques numériques; exploitation d’un site Web offrant du
matériel de programmation, d’information et éducatif ayant trait
aux services ci-dessus, et jeux vidéo interactifs et jeux-
questionnaires. Employée  au CANADA depuis 21 août 1998 en
liaison avec les services. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

898,972. 1998/12/09. XWAVE SOLUTIONS INC., P.O. BOX
13543, 40 HIGGINS LINE, ST. JOHN’S, NEWFOUNDLAND,
A1B4B8 Transferee of/Cessionnaire de: NEWTEL
INFORMATION SOLUTIONS LIMITED, P.O. BOX 13543, 40
HIGGINS LINE, ST. JOHN’S, NEWFOUNDLAND, A1B4B8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

XWAVE SOLUTIONS 
WARES:  Publications, namely, manuals, guides and reports.
SERVICES: Telecommunication services, namely business
management consulting; information technology consulting,
assessment, planning and design, namely assessment of an
organization’s operations and information technology and
planning and designing a solution for organization’s needs;
benchmarking and capacity planning, project management;
application development and custom systems development;
application and system design, development, program, test and
implementation; contract programming; the design of customized
software to order, provisioning, namely locating and acquiring
appropriate hardware, software and related items, for others; site

preparation, cabling and system relocation services, namely,
dismantling, transporting and reinstalling systems from PC
systems to clients-server networks; systems installation,
configuration, staging and testing; network installation; on-site or
remote facilities management services, namely infrastructure
maintenance and support, operating system support, data base
management, systems and network management and application
management; asset management services; help desk services,
transaction management services, namely the management of
transaction-oriented processing namely mass printing and
mailing; management and maintenance of computer hardware,
software, networks; systems monitoring and computer network
and communications, namely the design implementation and
management of integrated communications netoworks, local and
wide area networks, regional, national and multi-national
networks, based on broadband network services; disaster
recovery services, namely uninterruptible power supply, disaster
recovery planning, daily and weekly back-up to tape and other
media; high availability server plastering; shared direct access
storage arrays; off-site processing at commercial hot-site;
software and hardware support services, namely operating
systems support; network capacity planning and management;
application management; version control; technology based
training and education, namely in-house and in-site training
services in support of the implementation of solutions for problems
encountered by others; electronic commerce applications and
services which enable the commercial exchange of value over
electronic broad band and narrow bands networks including the
internet; including website development, content development,
transaction clearing, application hosting, security service,
reporting interfaces to external partners and suppliers and overall
integration of these services. Proposed  Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES:  Publications, nommément manuels, guides et
rapports. SERVICES: Services de télécommunications,
nommément consultation en gestion des affaires; consultation,
évaluation, planification et conception ayant trait à la technologie
de l’information, nommément évaluation des opérations d’une
organisation, et technologie de l’information, et planification et
conception d’une solution pour les besoins de l’organisation;
planification de l’étalonnage compétitif et de la capacité, gestion
de projet; développement d’applications et développement de
systèmes personnalisés; conception, développement,
programme, essais et mise en oeuvre d’applications et de
systèmes; programmes contractuels; conception de logiciels
personnalisés à commander; fourniture, nommément localisation
et acquisition de matériel informatique, de logiciels et d’articles
connexes appropriés, pour des tiers; services de préparation de
site, de câblage et de réimplantation de systèmes, nommément
démontage, transport et réinstallation de systèmes, de systèmes
d’ordinateur personnel à des réseaux client/serveur; installation,
configuration, transfert et essais de système; installation de
réseau; services de gestion d’installations sur place ou éloignées,
nommément maintenance et soutien d’infrastructure, prise en
charge de système d’exploitation, gestion de base de données,
gestion de systèmes et de réseau, et gestion d’applications;
services de gestion des biens; services de bureau de dépannage,
services de gestion des transactions, nommément gestion du
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traitement orienté vers les transactions, nommément impression
et envois postaux massifs; gestion et maintenance de matériel
informatique, logiciels, réseaux; contrôle de systèmes, et réseaux
informatiques et communications, nommément mise en oeuvre de
conception et gestion de réseaux de communications intégrés, de
réseaux locaux et étendus, de réseaux régionaux, nationaux et
mondiaux, reposant sur des services de réseau à large bande;
services de reprise en cas de sinistre, nommément alimentation
sans coupure, planification de reprise en cas de sinistre,
sauvegarde quotidienne et hebdomadaire sur bande et sur
d’autres genres de supports; serveur à haute disponibilité;
réseaux partagés de stockage à accès direct; traitement hors site
à un site commercial de relève immédiate; services de prise en
charge de logiciels et de matériel informatique, nommément prise
en charge de systèmes d’exploitation; planification et gestion de
capacité de réseau; gestion d’applications; contrôle de version;
formation et éducation technicisées, nommément services de
formation interne et sur place à l’appui de la mise en oeuvre de
solutions aux problèmes rencontrés par des tiers; applications et
services de commerce électronique qui assurent des transactions
commerciales de valeurs sur des réseaux électroniques à large
bande et à bande étroite, y compris l’Internet; qui comprennent le
développement de sites Web, l’élaboration de contenus, la
liquidation de transactions, la prise en charge d’applications, le
service de sécurité, la présentation d’interfaces à des partenaires
et fournisseurs extérieurs, et intégration globale de ces services.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

899,119. 1998/12/10. FABRENE, INC., 2000 ARGENTIA ROAD,
SUITE 430, PLAZA 4, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5N1W1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES:  Housewrap. Used  in CANADA since at least as early as
1991 on wares.

MARCHANDISES:  Revêtements de maison. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1991 en liaison avec les
marchandises.

899,496. 1998/12/14. RETAIL MERCHANTS ASSOCIATION OF
BRITISH COLUMBIA, 1758 WEST 8TH AVENUE,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6J1V6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: FRASER
MILNER, 180 ELGIN STREET, SUITE 1200, OTTAWA,
ONTARIO, K2P2K7 

QUICK STUDY 

SERVICES: The presentation of educational seminars consisting
of topics of interest to the retail sector, including retail sales and
marketing, advertising, inventory control, store design and display,
employee motivation, electronic commerce and customer service.
Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Présentation de séminaires pédagogiques ayant trait
à des sujets d’intérêt pour le secteur de la vente au détail, y
compris vente au détail et commercialisation, publicité, contrôle
des stocks, conception et étalage de magasins, motivation des
employés, commerce électronique et service à la clientèle.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

899,508. 1998/12/15. ALPHARMA AS, HARBITZALLEEN 3, P.O.
BOX 158 SKOYEN, N-0212 OSLO, NORWAY Representative
for Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO,
COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET,
SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

ALPHA DIP 
WARES:  Vaccines for aquatic animals and fish. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Vaccins pour animaux aquatiques et
poissons. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

899,615. 1998/12/17. KAWARTHA PINE RIDGE DISTRICT
SCHOOL BOARD, THE EDUCATION CENTRE, 1994 FISHER
DRIVE, BOX 719, PETERBOROUGH, ONTARIO, K9J7A1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KEEL COTTRELLE, 36 TORONTO STREET, SUITE 920,
TORONTO, ONTARIO, M5C2C5 
 

The right to the exclusive use of the words DISTRICT, SCHOOL
and BOARD is disclaimed apart from the trade-mark.
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SERVICES: Public education, namely the operation of schools
and organizing, providing, and conducting instruction for the
purpose of providing for the educational needs of pupils at the
elementary, secondary and adult level of instruction. Used  in
CANADA since at least as early as September 10, 1998 on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots DISTRICT, SCHOOL et
BOARD en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Éducation publique, nommément exploitation
d’écoles, et organisation, fourniture, et tenue d’enseignement
pour répondre aux besoins éducatifs des élèves aux niveaux
élémentaire, secondaire et d’enseignement des adultes.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 10
septembre 1998 en liaison avec les services.

1,000,042. 1998/12/18. CASCADIA TERMINAL, 1111 WEST
HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E2J5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: R.G. MATTHEWS, (ALBERTA WHEAT POOL),
BOX 2700, 505-2ND STREET S.W., CALGARY, ALBERTA,
T2P2P5 
 

The right to the exclusive use of the word TERMINAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a grain handling facility for receiving,
processing, storing and shipping of bulk grains and oilseeds and
other agri-business. Used  in CANADA since at least as early as
January 31, 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TERMINAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’une installation de manutention de
céréales pour la réception, le traitement, le stockage et
l’expédition de céréales et de graines oléagineuses en vrac et
pour d’autres techniques agricoles. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 31 janvier 1998 en liaison avec
les services.

1,000,233. 1998/12/21. SOUTH CONE, INC., 9660
CHESAPEAKE DRIVE, SAN DIEGO, CALIFORNIA 92123,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LANG MICHENER, BCE
PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

 

WARES:  Clothing, namely, shirts, blouses, skirts, t-shirts,
sweatshirts, shorts, pants, jackets, swimwear, socks and
headgear, namely caps, hats, visors and headbands; footwear,
namely, sandals, boots and tennis shoes. Used  in CANADA since
at least as early as August 1995 on wares.

MARCHANDISES:  Vêtements, nommément chemises,
chemisiers, jupes, tee-shirts, pulls molletonnés, shorts, pantalons,
vestes, maillots de bain, chaussettes et coiffures, nommément
casquettes, chapeaux, visières et bandeaux; chaussures,
nommément sandales, bottes et chaussures de tennis. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que août 1995 en liaison
avec les marchandises.

1,000,339. 1998/12/22. MODERN SALES LIMITED, 6060
Burnside Court, Unit 3, Mississauga, ONTARIO, L5T2T5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 
 

The right to the exclusive use of the representation of the eleven-
point maple leaf is disclaimed apart from the trade-mark. The right
to the exclusive use of the words AUTO and SERVICE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Auto parts installer membership package of benefits
or privileges, including credit card services, in the field of auto
parts installation and servicing. Used  in CANADA since at least as
early as March 25, 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif de la représentation de la feuille d’érable
à onze pointes en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé. Le droit à l’usage exclusif des mots AUTO et SERVICE
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Programme d’avantages ou de privilèges pour
membres installateurs de pièces d’automobile, y compris services
de cartes de crédit, dans le domaine des pièces et de la réparation
d’automobiles. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 25 mars 1998 en liaison avec les services.
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1,000,448. 1998/12/23. MARATHON DES DEUX RIVES - LÉVIS/
QUÉBEC, 251, DU CHÂTEAU, SAINT-NICOLAS, QUÉBEC,
G7A3B8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: LOUIS ROCHETTE, (LAVERY, DE BILLY),
BUREAU 500, 925, CHEMIN SAINT-LOUIS, QUEBEC,
QUÉBEC, G1S1C1 

MARATHON DES DEUX RIVES - LÉVIS/
QUÉBEC 

Le droit à l’usage exclusif du mot MARATHON en liaison avec les
services en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
Le droit à l’usage des mots LÉVIS/QUÉBEC en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Imprimerie, nommément, oriflammes, cartes à
échanger, calendriers, magazines, bandes dessinées,
reproductions et photographies; épinglettes; médailles; papiers et
articles en papier, nommément, serviettes, nappes, napperons,
assiettes en papier, sous-verres, babioles, tasses en papier,
pétards, chapeaux en papier, napperons, rubans en papier,
serpentins, papiers d’emballage à cadeaux, papiers d’emballage,
sacs en papier, papiers-mouchoirs, essuie-mains; carton et
articles en carton, nommément, feuilles et boîtes en carton, livres
de tout genre; boîtes à goûter, cassettes audio pré-enregistrées,
cassettes vidéo pré-enregistrées, bobines de tout genre, disques
compacts pré-enregistrés, pochettes de disques; jouets, jeux et
amusement, nommément, jeux de société, casse-têtes, jouets
moulés sous pression, jouets représentant des situations de jeux,
jouets éducatifs, jouets à pousser ou à traîner, dotés ou non
d’avertisseur, jouets à enfourcher, jouets musicaux, jouets en
peluche et jouets en tissue plat, lampes de poche jouets, sacs
d’exercice, jeux de crayons et étuis, brosses à dents, jeux
d’actions électroniques et non électroniques, modèles réduits,
jouets télécommandés, tirelires, soucoupes volantes à lancer et
sports; articles de sports, nommément, cordes à sauter, matelas,
sacs d’exercice, ballons pivotants et leurs supports, casques
protecteurs, matelas pneumatiques; chronomètres, nommément,
calculateurs d’activités sportives, indicateurs de vitesse,
minuteries; papeterie, nommément, papiers à lettre pour la
maison, l’école et le bureau, cartes de souhaits, cartes postales,
cartes de pointage, blocs de pointage, carnets d’adresses,
agendas, calendriers, cahiers de coupures, albums, carnets
d’anniversaires, carnets d’autographes, carnets de numéros de
téléphone, jaquettes de livres, signets, sceaux en papier,
décalcomanies, étiquettes gommées, collants, étiquettes
autocollantes, agendas, buvards, presse-papiers, règles,
distributrices de papier gommé, étuis à croyons, taille-crayons,
tampons encreurs, agrafes et agrafeuses, enveloppes, stylos,
marqueurs, craies, crayons, gommes à effacer, ouvre-lettres,
trombones, relieurs, décalcomanies; drapeaux, lunettes
d’approche; matériel d’artistes, nommément, crayons de couleur
et jeux de crayons de couleur, craies pour croquis, cartables pour
peintures, livres; cartes à jouer; timbres; bagages de toutes
sortes, nommément, sacs à main, fourre-tout, sacs-coussins,
havresacs, sacs d’écoliers, portefeuilles, porte-monnaie, pinces à
billets de banque, étuis à cartes, bourses, porte-documents,
porte-clés; parasols et parapluies, cannes, anneaux et chaînes

pour les clés; ouvre-bouteilles; plaques murales et décorations
murales, nommément, reproductions, plaques, médaillons, porte-
brosses à dents, ustensiles de cuisine, contenants et vaisselle,
nommément, coutellerie et anneaux à serviettes, vaisselle,
vaisselle en porcelaine, vaisselle en plastique, verres et chopes,
cendriers briquets, boîtes d’allumettes, allumettes, sabliers,
bouteilles isolées, bocaux, cruches, boîtes; instruments de
musique, nommément, tambours, orgues, accordéons, guitares
de toutes sortes, violons, harpes, cithares, tambourins, cymbales,
bongos, xylophones, maracas, clarinettes, saxophones,
trompettes, trombones, flûtes, coronets, flûtes à bec, bugles,
hautbois, bassons, tubas, pianos, métronomes, lutrins;
vêtements, nommément, t-shirts, manteaux, vestons, ensembles,
sous-vêtements, gilets, chandails, pulls d’entraînement, blouses,
chemises, blousons, uniformes, collets, vestes de ski, peignoirs,
cravates, ascots, pantalons, survêtements de jogging,
nommément, pantalons et vestes; jeans, shorts, ponchos, maillots
de bain, manteaux de plage, tabliers, foulards, imperméables,
pulls, bas; coiffures, nommément chapeaux, chapeaux de paille,
feutres, chapeaux de fourrure, casquettes, tuques, cache-oreilles,
bandeaux, visières; lacets et chaussures, nommément, souliers,
bottes, pantoufles, souliers de basket, souliers de jogging, bottes,
bottes en caoutchouc, bottes en vinyle, couvre-chaussures,
couvre-souliers; mouchoirs; gants et mitaines, foulards, ceintures;
macarons et insignes, fanions, fanions satins, porte-plaques
d’immatriculation, plaques d’immatriculation, miroirs, lampes,
abat-jour et lanternes, paniers à déchets, tissus; bijoux,
nommément, boutons de manchettes, pinces à cravates,
goussets de montres, boîtes et étuis à bijoux, montres et horloges;
ceintures de sécurité, sièges pliants, chauffe-sièges, coussins,
collants pour pare-chocs. SERVICES: (1) Promotion de
marchandise et services par jumelage de marchandises et
services de commanditaires à la tenue de l’édition du marathon
annuel de course à pied tenu dans les régions de Québec et
Chaudière-Appalaches, province de Québec, Canada. (2)
Réalisation et présentation de la tenue de diverses activités,
nommément: salon et expositions collectives dans le domaine de
l’activité physique, des vêtements et chaussures de sport, des
produits alimentaires, et de la médecine sportive; et événements
à caractère social, culturel, artistique et sportif, nommément:
compétition sportive de course à pieds, compétition sportive en
chaise roulante, déjeuner communautaire et souper
communautaire. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word MARATHON in respect
of the services is disclaimed apart from the trade-mark. The right
to the use of the words LÉVIS/QUÉBEC is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES:  Printed products, namely, streamers, trading cards,
calendars, magazines, comic strips, art prints and photographs;
pins; medals; papers and paper products, namely, napkins,
tablecloths, place mats, paper plates, coasters, trinkets, paper
cups, noisemakers, paper hats, place mats, paper strips, coils,
paper gift wrap, wrapping paper, paper bags, disposable tissues,
hand towels; paperboard and articles made of paperboard,
namely, sheets and boxes made of paperboard, books of all types;
lunch boxes, pre-recorded audio cassettes, pre-recorded video
cassettes, reels of all types, pre-recorded compact discs, record
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sleeves; toys, games and amusements, namely, parlour games,
puzzles, pressure-moulded toys, play situation toys, educational
toys, push or pull toys, with or without noise-maker, ride-on-toys,
musical toys, plush toys and toys covered with smooth fabric, toy
flashlights, exercise bags, pencil sets with pencil cases,
toothbrushes, electronic and non-electronic action games,
models, remote-control toys, coin banks, flying disks and for
sports; sporting goods, namely, jumping ropes, mattresses,
exercise bags, pivoting inflatable balls and supports therefor,
helmets, air mattresses; stop watches, namely, sports calculators,
speed indicators, timing modules; stationery, namely, letter paper
for home, school and office, greeting cards, post cards, tally cards,
score pads, address books, agendas, calendars, scrapbooks,
albums, birthday books, autograph books, telephone number
books, book covers, bookmarks, paper seals, decals, gummed
labels, stickers, adhesive labels, agendas, blotters, paper weights,
rulers, gummed paper dispensers, pencil cases, pencil
sharpeners, stamp pads, staples and staplers, envelopes, pens,
markers, chalks, pencils, erasers, letter openers, paper clips,
binders, decals; flags, binoculars; artist supplies, namely,
coloured pencils and sets of coloured pencils, artist’s chalk,
satchels for paintings, books; playing cards; stamps; luggage of all
kinds, namely, hand bags, carryall bags, cushion bags,
haversacks, school bags, wallets, change holders, money clips,
card cases, purses, briefcases, key holders; parasols and
umbrellas, canes, key rings and key chains; bottle openers; wall
plaques and wall decorations, namely, art prints, plaques,
medallions, toothbrush holders, kitchen utensils, containers and
dinnerware, namely, cutlery and napkin rings, dinnerware, china,
dinnerware made of plastic, glasses and mugs, ashtrays, cigarette
lighters, match boxes, matches, hourglasses, insulated flasks,
jars, jugs, boxes; musical instruments, namely, drums, organs,
accordions, guitars of all kinds, violins, harps, zithers,
tambourines, cymbals, bongos, xylophones, maracas, clarinets,
saxophones, trumpets, trombones, flutes, coronets, recorders,
bugles, oboes, bassoons, tubas, pianos, metronomes and
lecterns; clothing, namely, T-shirts, coats, jackets, suits,
underclothing, vests, sweaters, sweatshirts, blouses, shirts, waist-
length jackets, uniforms, collars, ski jackets, bathrobes, neckties,
ascots, pants, sweatsuits, namely, pants and jackets; jeans,
shorts, ponchos, swim suits, beach coats, aprons, scarves,
raincoats, pullovers, hose; headgear, namely hats, straw hats, felt
hats, fur hats, peak caps, toques, ear muffs, headbands, visor
hats; laces and footwear, namely, shoes, boots, slippers,
basketball shoes, jogging shoes, boots, rubber boots, vinyl boots,
overboots, overshoes; handkerchiefs; gloves and mitts, scarves,
belts; buttons and badges, pennants, satin pennants, licence plate
holders, licence plates, mirrors, lamps, lampshades and lanterns,
wastebaskets, fabrics; jewellery, namely, cufflinks, tie clips, watch
fobs, jewellery boxes and cases, watches and clocks; seat belts,
folding seats, heated seat pads, cushions and bumper stickers.
SERVICES: (1) Promoting goods and services by twinning goods
and services supplied by sponsors of the annual marathon held in
the Québec and Chaudière-Appalaches areas, province de
Québec, Canada. (2) Production and presentation of various

activities, namely: trade shows and expositions related to physical
activity, sports clothing and footwear, food products, and sports
medicine; and social, cultural, artistic and sports events, namely:
running competition, wheelchair sports, community breakfast and
community supper. Proposed  Use in CANADA on wares and on
services.

1,000,491. 1998/12/22. DANIEL WALSH, 166 CARLISLE
TERRACE, RIDGEWOOD, NEW JERSEY 07450, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX
806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 
 

WARES:  Clothing and sports equipment, namely a unitary shorts
and leggings undergarment for a hockey player; sports uniforms;
jerseys, hats, caps, socks, pants, shorts, pads, shoes, boots,
skates, T-shirts, jackets, ponchos. Priority  Filing Date: June 24,
1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/506155 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Vêtements et articles de sport, nommément
un sous-vêtement unitaire à caleçon et jambière pour joueur de
hockey; uniformes de sport; chandails, chapeaux, casquettes,
chaussettes, pantalons, shorts, protecteurs, chaussures, bottes,
patins, tee-shirts, vestes, ponchos. Date de priorité de production:
24 juin 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
506155 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,000,640. 1998/12/24. PCI ENTERPRISES INC., UNIT 200E, 50
WEST WILMOT STREET, RICHMOND HILL, ONTARIO,
L4B1M5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLANEY MCMURTRY LLP, THE CADILLAC
FAIRVIEW TOWER, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 1400,
TORONTO, ONTARIO, M5H2V3 

GEOGATEWAY 
WARES:  Computer software for use as an interface to read and
visually display raster, vector and geographic information system
file formats; and manuals and instructional material therefor. Used
in CANADA since at least January 22, 1996 on wares.
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MARCHANDISES:  Logiciels à utiliser comme interface pour lire et
afficher des formats de fichiers de système d’information
matricielle, vectorielle et géographique; et manuels et matériel
d’instruction connexe. Employée  au CANADA depuis au moins
22 janvier 1996 en liaison avec les marchandises.

1,001,232. 1999/01/06. RIDEAU ORDERS, DECORATIONS
AND MEDALS INC., 473 RUE DESLAURIERS, ST-LAURENT,
QUEBEC, H4N1W2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

YELLOWBOX 
WARES:  Jewellery; watches and clocks; gift items namely pocket
knives; animal hunting decoys; optics, namely binoculars and
telescopes; desk accessories, namely pencil holders, letter
openers and picture frames; leather goods, namely briefcases,
portfolios, wallets and purses; terrestrial globes; board games;
table top and home decor crystal, namely crystal vases, bowls,
wine goblets and liquor decanters; porcelain vases; frames;
crystal carvings and crystal figurines; writing instruments, namely
pens and pencils; collectibles, namely figurines; fine art, namely
art prints; Eskimo sculptures; crystal sculptures; aluminum
sculptures, wooden sculptures and pewter sculptures. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Bijoux; montres et horloges; articles-cadeaux
nommément canifs; appeaux de chasse aux animaux;
instruments d’optique, nommément jumelles et télescopes;
accessoires de bureau, nommément porte-crayons, coupe-papier
et cadres; articles en cuir, nommément porte-documents,
pochettes, portefeuilles et bourses; globes terrestres; jeux de
table; cristal de table et de décoration de maison, nommément
vases, bols, gobelets à vin et carafes à liqueurs en cristal; vases
en porcelaine; cadres; gravures en cristal et figurines en cristal;
instruments d’écriture, nommément stylos et crayons; objets de
collection, nommément figurines; objets d’art, nommément
reproductions artistiques; sculptures inuits; sculptures en cristal;
sculptures en aluminium, sculptures en bois et sculptures en étain.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,001,276. 1999/01/05. DRUG TRADING COMPANY LIMITED,
131 McNabb Street, Markham, ONTARIO, L3R5V7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the word PHARMACY is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing advice and supervision to pharmacies
relating to the operation of drugstores and relating to store
planning and store merchandising, and providing sales and
merchandising plans, advertising material and promotional
materials, to pharmacies. Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PHARMACY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de conseils et de supervision aux
pharmacies, ayant trait à l’exploitation des pharmacies, et ayant
trait à la planification des magasins et au marchandisage des
magasins, et fourniture de plans de ventes et de marchandisage,
de matériel publicitaire et de matériel promotionnel aux
pharmacies. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,001,317. 1999/01/06. VITRAN CORPORATION INC., 70
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 350, TORONTO, ONTARIO,
M5J2M4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747,
SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

VITRAN 
SERVICES: Transportation of goods and arranging and assuming
responsibility for the transportation of goods by rail and truck.
Used  in CANADA since at least as early as May 1987 on services.

SERVICES: Transport des marchandises, et organisation et prise
de responsabilités aux fins du transport des marchandises par
train et camion. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt
que mai 1987 en liaison avec les services.

1,001,352. 1999/01/07. WILLIAM GRANT & SONS, INC., 130,
FIELDCREST AVENUE, EDISON, NEW JERSEY 08837,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LOUISE GAGNÉ, (GAGNÉ
SURPRENANT), 1155, RUE UNIVERSITY, BUREAU 600,
MONTREAL, QUEBEC, H3B3A7 

BAD APFEL STADT 
La traduction en anglais telle que fournie par le requérant des
mots allemands BAD APFEL STADT est APPLE TOWN SPRING.

WARES:  Schnapps and liqueurs. Proposed  Use in CANADA on
wares.

The English translation as provided by the applicant of the
German words BAD APFEL STADT is APPLE TOWN SPRING.

MARCHANDISES:  Schnaps et liqueurs. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,001,353. 1999/01/07. S.V.M. ORTHOPEDIC SOLUTIONS
INC., 84-B, RUE JEAN PROULX, HULL, QUEBEC, J8Z1W1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO, COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

MED PROFORMA 
The right to the exclusive use of the word MED is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  Orthopedic products, namely mattresses, pillows and
cushions. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MED en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Produits orthopédiques, nommément
matelas, oreillers et coussins. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,001,361. 1999/01/07. VITRAN CORPORATION INC., 70
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 350, TORONTO, ONTARIO,
M5J2M4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747,
SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 
 

SERVICES: Transportation of goods and arranging and assuming
responsibility for the transportation of goods by rail and truck.
Used  in CANADA since at least as early as February 1997 on
services.

SERVICES: Transport des marchandises, et organisation et prise
de responsabilités aux fins du transport des marchandises par
train et camion. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt
que février 1997 en liaison avec les services.

1,001,564. 1999/01/11. 9006-5673 QUEBEC INC., 11897
BOULEVARD DE LA COLLINE, LORETTEVILLE, QUÉBEC,
G2A2E1 

 

Le droit à l’usage exclusif des mots EXTRA et PUR en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Eau distillée. Employée  au CANADA depuis
09 août 1996 en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the words EXTRA and PUR is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Distilled water. Used  in CANADA since August 09, 1996
on wares.

1,001,596. 1999/01/08. BELL CANADA, 1050 BEAVER HALL
HILL, MONTREAL, QUEBEC, H2Z1S4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LAROCHE, BICH,
1000, DE LA GAUCHETIÈRE WEST, SUITE 4100, MONTRÉAL,
QUEBEC, H3B5H8 

BELL DISTRIBUTION 
The right to the exclusive use of the word DISTRIBUTION is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of retail outlets, stores, web sites and
virtual stores where customers can purchase, rent or lease
products and services in the fields of telecommunication,
communication and home security. Proposed  Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DISTRIBUTION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation de points de vente au détail, de
magasins, de sites Web et de magasins virtuels où les clients
peuvent acheter, louer ou louer à bail des produits et des services
dans le domaine des télécommunications, des communications et
de la sécurité des maisons. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les services.
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1,001,926. 1999/01/19. THE QUAKER OATS COMPANY OF
CANADA LIMITED, QUAKER PARK, PETERBOROUGH,
ONTARIO, K9J7B2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: THE QUAKER OATS COMPANY OF
CANADA, LIMITED, CORPORATE COUNSEL, QUAKER PARK,
PETERBOROUGH, ONTARIO, K9J7B2 

COOL 
WARES:  Cereal based snack food in bar form. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Aliments de collation à base de céréales en
barre. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,002,063. 1999/01/13. RHONE-POULENC NUTRITION
ANIMALE SOCIÉTÉ ANONYME, 42, AVENUE ARISTIDE
BRIAND, 92160 ANTONY, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

RHODIPIC 
WARES:  Non medicated additive for animal feeds. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Additif non médicamenté pour aliments
destinés aux animaux. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,002,129. 1999/01/18. SUIZA FOODS CORPORATION, 2515
MCKINNEY AVENUE, SUITE 1200, DALLAS, TEXAS 75201,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL,
NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400,
TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

SUIZA 
WARES:  Dairy products, namely, whipped toppings, flavoured
dips, milk, yoghurt, cream, sour cream, cottage cheese, ice cream,
coffee creamers, butter, egg substitutes; coffee; non-alcoholic
beverages, namely juices, bottled water, yoghurt-based
beverages, soy-based beverages; non-dairy desserts, namely
puddings, cakes, toppings and fillings. Proposed  Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES:  Produits laitiers, nommément garnitures de
crème fouettée, trempettes aromatisées, lait, yogourts, crème,
crème sure, fromage cottage, crème glacée, colorants à café,
beurre, succédanés d’oeufs; café; boissons non alcoolisées,
nommément jus, eau embouteillée, boissons au yogourt, boissons
au soja; desserts non laitiers, nommément crèmes-desserts,
gâteaux, nappages et garnitures. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,002,224. 1999/01/14. HELENA RUBINSTEIN SOCIÉTÉ EN
NOM COLLECTIF, 129, RUE DU FAUBOURG SAINT-HONORÉ,
75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

TWO WAY 
MARCHANDISES:  Parfums, eaux de toilette; gels et sels pour le
bain et la douche; savons de toilette; déodorants corporels;
cosmétiques nommément crèmes, laits, lotions, gels et poudres
pour le visage, le corps et les mains; laits, gels et huiles de
bronzage et après soleil; produits de maquillage nommément
rouge à lèvres, ombres à paupières, crayons, mascaras, vernis à
ongles, crèmes compactes, crèmes teintées et fond de teint, fard
à joues; Shampooings pour le corps et pour les cheveux, huiles
essentielles pour le corps. Date de priorité de production: 20 juillet
1998, pays: FRANCE, demande no: 98/742393 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée:  FRANCE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée:  FRANCE le 20 juillet 1998
sous le No. 98/742393 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES:  Perfumes, eaux de toilette; gels and salts for bath and
shower; personal soap; personal deodorants; cosmetics, namely
creams, milks, lotions, gels and powders for face, body and hands;
milks, gels and oils for suntanning and after-sun; make-up
products, namely lipstick, eye colour, pencils, mascaras, nail
polish, compact creams, coloured creams and make-up
foundation, blush; shampoo for body and hair, essential oils for the
body. Priority  Filing Date: July 20, 1998, Country: FRANCE,
Application No: 98/742393 in association with the same kind of
wares. Used  in FRANCE on wares. Registered  in FRANCE on
July 20, 1998 under No. 98/742393 on wares. Proposed  Use in
CANADA on wares.

1,002,234. 1999/01/15. SMITHKLINE BEECHAM P.L.C., NEW
HORIZONS COURT, BRENTFORD, MIDDLESEX TW8 9EP,
ENGLAND, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN ELLIOT SCOTT &
AYLEN, 60 QUEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

ALLUNA 
WARES:  Herbal supplements intended to be used as a natural
sleeping aid. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Suppléments d’herbes pour utilisation comme
aide soporifique naturelle. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,002,667. 1999/01/21. AVON PRODUCTS, INC., 1251
AVENUE OF THE AMERICAS, NEW YORK, NEW YORK 10020,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DOMINIQUE LEBEL, (AVON
CANADA INC.), P.O./C.P. 8000, POINTE-CLAIRE, DORVAL,
QUEBEC, H9R4R3 

HYDRA FINISH 
The right to the exclusive use of the word FINISH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Cosmetics, namely, lipstick, eye shadow, foundation,
mascara, eye liner, lip liner, concealer cream, concealing stick,
blush, hair mascara, face powder, eye makeup remover.
Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FINISH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Cosmétiques, nommément rouge à lèvres,
ombre à paupières, fonds de teint, fard à cils, contour-yeux,
crayon à lèvres, crème cache-cernes, bâtonnet cache-cernes,
fard à joues, mascara pour les cheveux, poudre faciale,
démaquillant pour les yeux. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,002,923. 1999/01/25. THE BANK OF NOVA SCOTIA, 44 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H1H1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE
2100, P.O. BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

SCOTIA HIGH 5 
WARES:  Printed materials, namely product brochures, posters
and pamphlets. SERVICES: (1) Banking services. (2) Securities
services. Used  in CANADA since at least as early as January 04,
1999 on wares and on services (1). Proposed  Use in CANADA on
services (2).

MARCHANDISES:  Imprimés, nommément brochures, affiches et
prospectus de produits. SERVICES: (1) Services bancaires. (2)
Services de valeurs mobilières. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 04 janvier 1999 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services (1). Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les services (2).

1,002,935. 1999/01/25. SOCIETY FOR HUMAN RESOURCE
MANAGEMENT (AN OHIO CORPORATION), 1800 DUKE
STREET, ALEXANDRIA, VIRGINIA 22314-3499, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SHRM 

SERVICES: Association services; namely, promoting the interests
of the human resource management profession and the interests
of members of the human resource management profession.
Used  in UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered
in UNITED STATES OF AMERICA on December 17, 1991 under
No. 1,668,891 on services.

SERVICES: Services liés aux associations, nommément
promotion des intérêts de la profession de la gestion des
ressources humaines et des intérêts des membres de la
profession de la gestion des ressources humaines. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 17 décembre 1991
sous le No. 1,668,891 en liaison avec les services.

1,002,978. 1999/01/26. SOCIÉTÉ DELPHES INC., 3400 DE
MAISONNEUVE BOULEVARD WEST, TOUR XEROX, SUITE
802, MONTREAL, QUEBEC, H3Z3B8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DEGRANDPRÉ
CHAIT, SUITE 1900, 1, PLACE VILLE-MARIE, MONTREAL,
QUEBEC, H3B2C3 

DIOGENE TECHNOLOGY 
The right to the exclusive use of the word TECHNOLOGY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Computer software, CD-ROMs, computer programs and
manuals dealing with artificial intelligence and information
management systems to enable a true natural language
understanding by computers through a combination of language
features and information management applications. SERVICES:
Development of computer software, interactive multimedia
products and computer software programming dealing with
artificial intelligence and information management systems. Used
in CANADA since at least March 1998 on services. Proposed  Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TECHNOLOGY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Logiciels, disques CD ROM, logiciels et
manuels traitant des systèmes de gestion de l’intelligence
artificielle et de l’information pour permettre aux ordinateurs de
comprendre un vrai langage naurel grâce à une combinaison de
caractéristiques de langage et d’applications de gestion de
l’information. SERVICES: Élaboration de produits logiciels, de
produits multimédias interactifs, et programmation informatique
traitant des systèmes de gestion de l’intelligence artificielle et de
l’information. Employée  au CANADA depuis au moins mars 1998
en liaison avec les services. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,002,979. 1999/01/26. SOCIÉTÉ DELPHES INC., 3400 DE
MAISONNEUVE BOULEVARD WEST, TOUR XEROX, SUITE
802, MONTREAL, QUEBEC, H3Z3B8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DEGRANDPRÉ
CHAIT, SUITE 1900, 1, PLACE VILLE-MARIE, MONTREAL,
QUEBEC, H3B2C3 

TECHNOLOGIE DIOGÈNE 
The right to the exclusive use of the word TECHNOLOGIE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Computer software, CD-ROMs, computer programs and
manuals dealing with artificial intelligence and information
management systems to enable a true natural language
understanding by computers through a combination of language
features and information management applications. SERVICES:
Development of computer software, interactive multimedia
products and computer software programming dealing with
artificial intelligence and information management systems. Used
in CANADA since at least March 1998 on services. Proposed  Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TECHNOLOGIE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Logiciels, disques CD ROM, logiciels et
manuels traitant des systèmes de gestion de l’intelligence
artificielle et de l’information pour permettre aux ordinateurs de
comprendre un vrai langage naurel grâce à une combinaison de
caractéristiques de langage et d’applications de gestion de
l’information. SERVICES: Élaboration de produits logiciels, de
produits multimédias interactifs, et programmation informatique
traitant des systèmes de gestion de l’intelligence artificielle et de
l’information. Employée  au CANADA depuis au moins mars 1998
en liaison avec les services. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,003,029. 1999/01/25. DORNIER LUFTFAHRT GMBH A
CORPORATION OF THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY,
OBERPFAFFENHOFEN-FLUGPLATZ, 82230 WESSLING,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT, SUITE 2900,
2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

328JET 
The right to the exclusive use of the word JET is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  Aircraft and structural parts thereof. Used  in GERMANY
on wares. Registered  in GERMANY on June 16, 1998 under No.
398 21 327 on wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot JET en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Aéronefs et pièces structurales connexes.
Employée:  ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée:  ALLEMAGNE le 16 juin 1998 sous le No. 398 21 327
en liaison avec les marchandises. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,003,030. 1999/01/25. DORNIER LUFTFAHRT GMBH A
CORPORATION OF THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY,
OBERPFAFFENHOFEN-FLUGPLATZ, 82230 WESSLING,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT, SUITE 2900,
2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

928JET 
The right to the exclusive use of the word JET is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  Aircraft and structural parts thereof. Used  in GERMANY
on wares. Registered  in GERMANY on May 14, 1998 under No.
398 21 425 on wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot JET en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Aéronefs et pièces structurales connexes.
Employée:  ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée:  ALLEMAGNE le 14 mai 1998 sous le No. 398 21
425 en liaison avec les marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,003,031. 1999/01/25. DORNIER LUFTFAHRT GMBH A
CORPORATION OF THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY,
OBERPFAFFENHOFEN-FLUGPLATZ, 82230 WESSLING,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT, SUITE 2900,
2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

528JET 
The right to the exclusive use of the word JET is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  Aircraft and structural parts thereof. Used  in GERMANY
on wares. Registered  in GERMANY on June 30, 1998 under No.
398 21 330 on wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot JET en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Aéronefs et pièces structurales connexes.
Employée:  ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée:  ALLEMAGNE le 30 juin 1998 sous le No. 398 21 330
en liaison avec les marchandises. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,003,032. 1999/01/25. DORNIER LUFTFAHRT GMBH A
CORPORATION OF THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY,
OBERPFAFFENHOFEN-FLUGPLATZ, 82230 WESSLING,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT, SUITE 2900,
2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

728JET 
The right to the exclusive use of the word JET is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  Aircraft and structural parts thereof. Used  in GERMANY
on wares. Registered  in GERMANY on June 30, 1998 under No.
398 21 332 on wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot JET en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Aéronefs et pièces structurales connexes.
Employée:  ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée:  ALLEMAGNE le 30 juin 1998 sous le No. 398 21 332
en liaison avec les marchandises. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,003,059. 1999/01/27. ATC DYNAMICS INC., UNIT 206, 10
MUIRHEAD ROAD, WILLOWDALE, ONTARIO, M2J4P9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 
 

Colour is claimed as a feature of the mark. The outermost border
is pantone colour scale process black C. The leftmost rectangle is
pantone colour scale 877 C. The top and bottom rectangles in the
adjacent column are pantone colour scale blue 072 C. The middle
rectangle in that column is pantone colour scale 285 C. In the next
column to the right, the first, third and fifth rectangles, going from
top to bottom, are pantone colour scale 264 C and the second and
fourth rectangles are pantone colour scale 2685 C. In the next
column to the right, the first, third, fifth and seventh rectangles are
pantone colour scale 1807 C and the second, fourth and sixth
rectangles are pantone colour scale red 032 C. In the next column
to the right, the first, third, fifth and seventh rectangles are pantone
colour scale 5473 C and the second, fourth and sixth rectangles
are pantone colour scale 5503 C. In the next column to the right,
the first, third and fifth rectangles are pantone colour scale 375 C
and the second and fourth are pantone colour scale 356 C. The
next column to the right is the same as the second column from
the left. The last rectangle on the right is the same as the leftmost
rectangle.

WARES:  Computer software namely operational databases in the
field of operating systems or informational libraries. SERVICES:
Computer services providing Internet access services for others;
computer consulting in operational database and software design
and management. Proposed  Use in CANADA on wares and on
services.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. La bordure extérieure est en noir C du nuancier
Pantone. Le rectangle le plus à gauche est de couleur 877 C du
nuancier Pantone. Les rectangles supérieur et inférieur de la
colonne adjacente sont en bleu 072 C du nuancier Pantone. Le
rectangle médian de cette colonne est de couleur 285 C du
nuancier Pantone. Dans la colonne suivante, à droite, les premier,
troisième et cinquième rectangles, de haut en bas, sont de couleur
264 C du nuancier Pantone, et les deuxième et quatrième
rectangles sont de couleur 2685 C du nuancier Pantone. Dans la
colonne suivante, à droite, les premier, troisième, cinquième et
septième rectangles sont de couleur 1807 C du nuancier Pantone,
et les deuxième, quatrième et sixième rectangles sont en rouge
032 C du nuancier Pantone. Dans la colonne suivante, à droite,
les premier, troisième, cinquième et septième rectangles sont de
couleur 5473 C du nuancier Pantone, et les deuxième, quatrième
et sixième rectangles sont de couleur 5503 C du nuancier
Pantone. Dans la colonne suivante, à droite, les premier, troisième
et cinquième rectangles sont de couleur 375 C du nuancier
Pantone, et les deuxième et quatrième rectangles sont de couleur
356 C du nuancier Pantone. La colonne suivante, à droite, est de
la même couleur que la deuxième colonne à partir de la gauche.
Le dernier rectangle, à droite, est de la même couleur que le
rectangle le plus à gauche.

MARCHANDISES:  Logiciels, nommément bases de données
d’exploitation dans le domaine des systèmes d’exploitation ou des
bibliothèques d’informatique. SERVICES: Services d’informatique
fournissant des services d’accès à l’Internet pour des tiers;
consultation en informatique, en conception et gestion de base de
données et de logiciels d’exploitation. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,003,185. 1999/01/26. MOTOROLA, INC., 1303 E.
ALGONQUIN ROAD, SCHAUMBURG, ILLINOIS 60196, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

FLEXTIME 
WARES:  Selective call receiver and radio pager equipment
having automatic setting and resetting of time functions; computer
software which operates with a proprietary paging system protocol
enabling the automatic setting and resetting of time functions
within radio pagers and selective call receivers operating within
the paging system and user manuals sold or distributed with all of
the foregoing goods. Priority  Filing Date: September 24, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
558,062 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES:  Récepteurs d’appels sélectifs et
téléavertisseurs comprenant des fonctions de réglage
automatique et de remise à l’heure; logiciels exploités au moyen
d’un protocole de système de téléappels breveté qui permet les
fonctions de réglage automatique et de remise à l’heure dans des
téléavertisseurs et des récepteurs d’appels sélectifs exploités
dans le système de téléappels et manuels d’utilisateur vendus ou
distribués avec les articles susmentionnés. Date de priorité de
production: 24 septembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/558,062 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,003,270. 1999/01/26. UNI-JET INDUSTRIAL PIPE SERVICES
LTD., BOX 2, GROUP 200, R.R. #2, WINNIPEG, MANITOBA,
R3C2E6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: FILLMORE & RILEY, 1700 COMMODITY
EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET, WINNIPEG,
MANITOBA, R3C3Z3 

CANADIAN SPOTLINER 
The right to the exclusive use of the word CANADIAN is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Trenchless repair system for pipelines consisting of a
camera, and a tube-like patching bag, enabling underground
pipes to be repaired through manholes without the need to trench
the ground around the broken pipe. Proposed  Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CANADIAN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Système de réparation sans tranchée pour
pipelines composé d’une caméra et d’un sac de colmatage en
forme de tube, qui permet de réparer des tuyaux enfouis sous
terre au moyen de regards de visite sans qu’il soit nécessaire de
creuser le sol autour du tuyau brisé. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,003,318. 1999/01/29. EXO INC., 260, RUE ST-JOSEPH EST,
QUÉBEC, QUÉBEC, G1K3A9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DANIEL BUREAU,
(POULIOT L’ECUYER), 2525, BOUL. LAURIER, 10E ETAGE,
TOUR DES LAURENTIDES, SAINTE-FOY, QUÉBEC, G1V2L2 

EXO SKATEBOARD 
Le droit à l’usage exclusif du mot SKATEBOARD en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Skateboard. Employée  au CANADA depuis
aussi tôt que juin 1996 en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word SKATEBOARD is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Planche à roulettes. Used  in CANADA since as early as
June 1996 on wares.

1,003,408. 1999/01/27. KERAVISION, INC., 48630 MILMONT
DRIVE, FREMONT, CALIFORNIA 94538, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

SEE FOR YOURSELF 
The right to the exclusive use of the word SEE is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  Ophthalmic implants, namely, polymer segments and
instruments for insertion of implants for diagnostic and therapeutic
treatment of common vision problems such as myopia, hyperopia
and astigmatism. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SEE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Implants ophthalmiques, nommément
segments et instruments en polymères pour insérer des implants
servant à diagnostiquer et traiter les problèmes courants de la
vue, comme la myopie, l’hypermétropie et l’astigmatisme. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,003,537. 1999/01/29. 1070903 ONTARIO LIMITED, 544
RIVERMEDE RD., CONCORD, ONTARIO, L4K2H4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LEVITT, BEBER, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
SUITE 3001, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

WHISKEY A GO-GO 
The right to the exclusive use of the word WHISKEY is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Food and beverage establishment featuring adult
entertainment. Used  in CANADA since at least as early as
September 30, 1994 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot WHISKEY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Établissement alimentaire et débits de boissons
présentant des spectacles érotiques. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 30 septembre 1994 en liaison
avec les services.

1,003,815. 1999/02/02. TELUS CORPORATION, 32S, 10020 -
100 STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J0N5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: TELUS LEGAL
SERVICES, 32E, 10020 - 100 STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J0N5 

SMART BUSINESS 
The right to the exclusive use of the word BUSINESS is disclaimed
apart from the trade-mark.
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SERVICES: Telecommunications services, namely a rate plan for
telephone services. Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BUSINESS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de télécommunications, nommément plan
tarifaire pour services téléphoniques. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,004,026. 1999/02/03. ELECTRICAL SAFETY AUTHORITY,
155A MATHESON BOULEVARD WEST, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L5R3L5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: KVAS MILLER EVERITT, 77 BLOOR
STREET WEST, SUITE 1502, TORONTO, ONTARIO, M5S1M2 
 

The right to the exclusive use of the words ELECTRICAL SAFETY
and AUTHORITY is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Promotion of public electric safety through training,
authorization, registration, audit, quality assurance, inspection,
investigation and enforcement services; the approval of electrical
equipment and wiring installations; electrical safety advisory and
training services; the inspection of electrical wiring installations
and equipment; educational services involving industry,
government, and the public, in order to enhance electric safety.
Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ELECTRICAL SAFETY et
AUTHORITY en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Promotion de sécurité électrique publique au moyen
de services de formation, d’autorisation, d’enregistrement, de
vérification, d’assurance de la qualité, d’inspection, d’enquête et
d’exécution; approbation d’équipement électrique et d’installations
de câblage; services de conseils et de formation en sécurité
électrique; inspection d’installations de câblage et d’équipement
électriques; services éducatifs concernant l’industrie, le
gouvernement et le public, afin d’améliorer la sécurité électrique.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,004,176. 1999/02/04. VIROX TECHNOLOGIES INC., 6705
MILLCREEK DRIVE, UNIT # 4, MISSISSAUGA, ONTARIO,
L5N5R8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCMILLAN BINCH, P.O. BOX 38, SUITE 3800,
ROYAL BANK PLAZA, SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO,
M5J2J7 

 

WARES:  All purpose disinfectants and all purpose cleaning
preparations. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Désinfectants tout usage et préparations de
nettoyage tout usage. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,004,177. 1999/02/04. VIROX TECHNOLOGIES INC., 6705
MILLCREEK DRIVE, UNIT # 4, MISSISSAUGA, ONTARIO,
L5N5R8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCMILLAN BINCH, P.O. BOX 38, SUITE 3800,
ROYAL BANK PLAZA, SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO,
M5J2J7 
 

The right to the exclusive use of the words HYDROGEN
PEROXIDE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  All purpose disinfectants and all purpose cleaning
preparations. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots HYDROGEN PEROXIDE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Désinfectants tout usage et préparations de
nettoyage tout usage. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,004,293. 1999/02/04. FISHERY PRODUCTS
INTERNATIONAL LIMITED, 70 O’LEARY AVENUE, ST.
JOHN’S, NEWFOUNDLAND, A1C5L1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING,
STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

MINI PERCH 
The right to the exclusive use of the word PERCH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Seafood, namely, raw fish. Proposed  Use in CANADA
on wares.
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Le droit à l’usage exclusif du mot PERCH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Fruits de mer, nommément poissons crus.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,004,361. 1999/02/08. AURIUM PHARMA INC., 7880 KEELE
STREET, STE. 201, CONCORD, ONTARIO, L4K4G7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ERIC DIONNE, (RACIOPPO, ZUBER, COETZEE, DIONNE),
KANEFF CORPORATE CENTRE III, 1290 CENTRAL
PARKWAY WEST, SUITE 200, MISSISSAUGA, ONTARIO,
L5C4R3 

AURIUM NATURALS 
The right to the exclusive use of the word NATURALS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Dietary supplements, namely vitamins, herbal
supplements and digestive enzymes in the form of capsules,
liquids and tablets. Used  in CANADA since at least as early as
January 05, 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot NATURALS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Suppléments diététiques, nommément
vitamines, suppléments d’herbes et enzymes digestives sous
forme de capsules, liquides et comprimés. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 05 janvier 1999 en
liaison avec les marchandises.

1,004,843. 1999/02/11. THE B.I. GROUP INC., 71 ORIOLE
PARKWAY, TORONTO, ONTARIO, M4V2E3 

Luma Paint 
The right to the exclusive use of the word PAINT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Specialty paint that glows in the dark and is used for
many applications. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PAINT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Peinture spéciale qui brille dans l’obscurité et
qui sert à de nombreuses applications. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,004,947. 1999/02/10. LONG SHOE CORPORATION, NO. 18,
WAN CHUAN STREET, SAN CHUNG CITY, TAIPEI HSIEN,
TAIWAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 

 

The right to the exclusive of the term TOP in respect with shirts is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Boots, shoes, slippers, sandals, sport shoes, jogging
shoes, lace boots, waders, boots and shoes of rubber or
predominantly of rubber, bowling shoes, hiking shoes; hats,
gloves, stocking and clothing, namely, shirts, pants and jackets.
Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusive du terme TOP en liaison avec des
chemises en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES:  Bottes, chaussures, pantoufles, sandales,
chaussures de sport, chaussures de jogging, bottes lacées,
cuissardes, bottes et chaussures en caoutchouc ou
principalement en caoutchouc, chaussures de quilles, chaussures
de randonnée; chapeaux, gants, bas et vêtements, nommément
chemises, pantalons et vestes. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,005,011. 1999/02/11. CARTER-WALLACE, INC., 1345
AVENUE OF THE AMERICAS, NEW YORK, NEW YORK 10105,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DENNISON ASSOCIATES,
133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301, TORONTO,
ONTARIO, M5H2L7 
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WARES:  (1) Personal lubricant jelly. (2) Condoms. Used  in
CANADA since at least as early as October 1998 on wares (2).
Proposed  Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES:  (1) Gelée lubrifiante personnelle. (2)
Condoms. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
octobre 1998 en liaison avec les marchandises (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,005,012. 1999/02/11. CARTER-WALLACE, INC., 1345
AVENUE OF THE AMERICAS, NEW YORK, NEW YORK 10105,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DENNISON ASSOCIATES,
133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301, TORONTO,
ONTARIO, M5H2L7 
 

WARES:  Condoms. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Condoms. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,005,060. 1999/02/12. KITTLING RIDGE LTD., 297 SOUTH
SERVICE ROAD, GRIMSBY, ONTARIO, L3M4E9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

LOADED SODA 
The right to the exclusive use of the word SODA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Alcoholic beverages, namely liquor-based coolers.
Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SODA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Boissons alcoolisées, nommément panachés
à l’alcool. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,005,290. 1999/02/12. BRISTOL-MYERS SQUIBB COMPANY
A LEGAL ENTITY, 345 PARK AVENUE, NEW YORK, NEW
YORK 10154, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

FRELAST 
WARES:  Pharmaceutical preparations for human use for the
treatment of cardiovascular diseases and disorders, central
nervous system diseases and disorders, stroke, cancer,
inflammation and inflammatory diseases, respiratory and
infectious diseases. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Préparations pharmaceutiques pour usage
humain, nommément préparations pharmaceutiques pour le
traitement des maladies et des troubles cardiovasculaires, des
maladies et des troubles du système nerveux central, des
accidents cérébrovasculaires, du cancer, des inflammations et
des maladies inflammatoires, des maladies respiratoires et
infectieuses. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,005,386. 1999/02/16. MICROBIX BIOSYSTEMS INC., 341
BERING AVENUE, TORONTO, ONTARIO, M8Z3A8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT, SUITE 4700, TORONTO DOMINION
BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1E6 

CATHCLEAR 
WARES:  Thrombolytic drugs. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Médicaments thrombolytiques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,005,485. 1999/02/15. REBEL LINE SOFTWARE INC., #318 -
255 AURORA CRESCENT, KELOWNA, BRITISH COLUMBIA,
V1X7L8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BISHOP & COMPANY, CENTURY PLACE,
SUITE 206 - 347 LEON AVE., KELOWNA, BRITISH COLUMBIA,
V1Y8C7 

VINTAGE Y2K 
The right to the exclusive use of the word VINTAGE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Computer software for assisting, educating and
entertaining in respect of wine, art and food; wine cellar
management software for tracking inventory, costs, and
production of wine; and software for educating and entertaining
regarding wine etiquette; software for accessing specific sites on
the Internet. SERVICES: Promoting the wares and services of
others in the wine, food and art industries through the Internet.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot VINTAGE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Logiciels pour aider, éduquer et divertir dans
le domaine du vin, de l’art et des aliments; logiciels de gestion de
cave à vin concernant le repérage de l’inventaire, des coûts et de
la production du vin; et logiciels pour éduquer et divertir en ce qui
concerne l’étiquette liée au vin; logiciels pour accéder à des sites
spécifiques sur Internet. SERVICES: Promotion des biens et
services de tiers dans l’industrie du vin, des aliments et de l’art au
moyen d’Internet. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,005,886. 1999/02/19. CAR SPA, INC., 515 EAST LAS OLAS
BOULEVARD, SUITE 1100, FT. LAUDERDALE, FLORIDA
33301, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: AIRD & BERLIS,
BCE PLACE, SUITE 1800, P.O. BOX 754, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 

SPA REWARDS 
The right to the exclusive use of the word REWARDS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Promoting the use of gasoline pump stations, on-site
convenience stores and automobile services, including
automobile glass and upholstery repair services, replacement and
auto body dent removal services, oil change/lubrication services
and car wash services through the administration of an incentive
awards program. Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot REWARDS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Promotion en vue de l’utilisation de postes de
pompes à essence, de dépanneurs sur place et de stations-
service, y compris de services de réparation de vitres et de
rembourrage d’automobile, de services de remplacement et de
débosselage de carrosseries d’automobiles, de services de
vidange d’huile et de lubrification et de services de lave-autos par
l’administration d’un programme de primes d’encouragement.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,006,144. 1999/02/22. I.R.V.A.S. S.P.A., VIA UMBERTO I, 115,
12040 PRIOCCA, CUNEO, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 
 

WARES:  Grape wines. Priority  Filing Date: February 03, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
633,393 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Vins à base de raisin. Date de priorité de
production: 03 février 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/633,393 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,006,171. 1999/02/23. T. W. WATCH COMPANY LTD., 106
CASTLE HILL DRIVE, SCARBOROUGH, ONTARIO, M1T2Y7 
 

WARES:  Watches, clocks and collectable pens. SERVICES:
Operation of retail and wholesale outlets for watches, clocks and
collectable pens. Used  in CANADA since December 01, 1998 on
wares and on services.

MARCHANDISES:  Montres, horloges, et stylos de collection.
SERVICES: Exploitation de comptoirs de vente au détail et en
gros de montres, d’horloges, et de stylos de collection. Employée
au CANADA depuis 01 décembre 1998 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,006,430. 1999/02/24. SPIRO INTERNATIONAL S.A. A LEGAL
ENTITY, CHEMIN DE PRIMEVÈRES 45, CH-1702 FRIBOURG,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT, SUITE
2900, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

SPIROMARINE 
WARES:  Metallic building materials, namely, heating, ventilation
and air condition ducts and heating, ventilation and air condition
duct fittings of metal or substantially of metal, with and without
seals, dampers, connectors and metallic suspension means for
said goods. Used  in CANADA since at least as early as May 1996
on wares.

MARCHANDISES:  Matériaux de construction en métal,
nommément gaines de chauffage, de ventilation et de
climatisation ainsi que raccords pour gaines de chauffage, de
ventilation et de climatisation en métal ou principalement en métal,
avec et sans bagues d’étanchéité, registres, connecteurs et
dispositifs de suspension en métal pour ces marchandises.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 1996
en liaison avec les marchandises.



Vol. 47, No. 2363 TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE

09 février 2000 76 February 09, 2000

1,006,485. 1999/02/25. REITMANS (CANADA) LIMITED, 250
SAUVÉ STREET WEST, MONTRÉAL, QUEBEC, H3L1Z2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOODMAN PHILLIPS & VINEBERG, ATTN: TRADE-MARK
DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE, 26TH
FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 
 

WARES:  Women’s and children’s clothing and fashion
accessories, namely: dresses, suits, coats, raincoats, trench
coats, jackets, all weather coats, car coats, ponchos, capes, skirts,
shirts, sweaters, cardigans, turtlenecks, jogging suits, sweat
shirts, sweat pants, jogging pants, T-shirts, uniforms, beach coats,
halters, shorts, blouses, play suits, jumpers, pedal pushers, vests,
slacks, trousers, jeans, jean jackets, overalls, duffle coats, parkas,
culottes, jumpsuits, polo shirts, body suits, blazers; snowsuits,
ties, gloves, mittens; headgear and accessories, namely: scarves,
berets, hats, scrungies, turbans, caps, balaclavas, knit caps,
toques; belts, suspenders; women’s and children’s lingerie and
undergarments, namely: slips, petticoats, brassieres, panties,
girdles, housecoats, lounging pyjamas, baby dolls, snuggies,
pyjamas, boxer shorts, negligees, hosiery, namely: panty hose,
stockings, socks, socklets, tights, knee-high socks, ankle socks,
kimonos, caftans, nightgowns, bathrobes, leg warmers, swimsuits
and swimsuit covers; women’s and children’s footwear, namely:
shoes, sandals, slippers, boots; handbags, purses, wallets,
totebags; costume jewellery; umbrellas; women’s perfumes,
colognes, body lotions, cosmetics, namely: nail polish, skin
creams, lipsticks, toilet soaps, shampoos, enamels and coatings
for nails, nail enamel remover, cuticle remover, nail white pencils,
face powder, mascara, eyebrow pencils, eye shadow cream,
talcum powder, toilet water, deodorants, liquid hair spray, rouge,
creams and lotions for the skin, medicated powder, paste and
powder polishes for the nails, face make-up, eye make-up,
blushes, skin fresheners, astringents, skin tonics, eyebrow
pencils, eye shadow, lip liners, eye liners, rouge, moisturizers for
face, body and hands, skin cleansers, skin toners, body powder,
bath foams, fragrances and bubble bath, nail mender
preparations; hair conditioners, hair dyes, bleaching preparations,
colorants, rinses, hair fixatives, hair dressings, setting lotions, bath
oil, shower gel, body cream, fragrance mist, body spray, body
wash, body scrub, hand cream, roll-on deodorant, body gel, liquid
powder, foot tablets, foot spray, eye cream, face lotion, cleanser,
skin creams, cosmetic and skin lotions, facial scrub, toner, facial
mask, sun care lotion, cleansing foam, concealer, foundation, lip
balm, make-up remover; soaps. Men’s clothing, footwear,
headgear and fashion accessories, namely: suits, coats,
raincoats, trench coats, jackets, all weather coats, car coats,
ponchos, capes, shirts, sweaters, cardigans, turtlenecks, jogging
suits, sweat shirts, sweat pants, jogging pants, T-shirts, uniforms,

beach coats, shorts, play suits, jumpers, vests, slacks, trousers,
jeans, jean jackets, overalls, duffle coats, parkas, culottes,
jumpsuits, polo shirts, blazers; snowsuits, ties, gloves, mittens;
headgear and accessories, namely: scarves, berets, hats, caps,
balaclavas, knit caps, toques; belts, suspenders; men’s
undergarments, namely: boxer shorts, briefs, bikini briefs,
pyjamas; hosiery, namely: stockings, socks, mid-calf socks, ankle
length socks, executive length socks, kimonos, bathrobes, swim
trunks; men’s footwear, namely: shoes, sandals, slippers,
moccasins, boots; handbags, wallets, totebags, backpacks,
attache cases, briefcases; costume jewellery; umbrellas; men’s
perfumes, colognes, after-shave lotions, body lotions, soaps.
Unisex clothing, footwear, headgear and fashion accessories,
namely: suits, coats, raincoats, trench coats, jackets, all weather
coats, car coats, ponchos, capes, shirts, sweaters, cardigans,
turtlenecks, jogging suits, sweat shirts, sweat pants, jogging
pants, T-shirts, uniforms, beach coats, shorts, play suits, jumpers,
vests, slacks, trousers, jeans, jean jackets, overalls, duffle coats,
parkas, culottes, jumpsuits, polo shirts, blazers; snowsuits, ties,
gloves, mittens; headgear and accessories, namely: scarves,
berets, hats, caps, balaclavas, knit caps, toques; belts,
suspenders; undergarments, namely: boxer shorts, briefs, bikini
briefs, pyjamas; hosiery, namely: stockings, socks, mid-calf socks,
ankle length socks, kimonos, bathrobes, swim trunks; footwear,
namely: shoes, sandals, slippers, moccasins, boots; handbags,
wallets, totebags, backpacks, attache cases, briefcases; costume
jewellery; umbrellas; perfumes, colognes, body lotions, soaps,
bottled water, blank compact discs and pre-recorded musical and
spoken compact discs. SERVICES: Operation of retail stores or of
departments within a retail store selling women’s and children’s
clothing, footwear, headgear, handbags, fashion accessories,
costume jewellery, perfumery products, cosmetics; Operation of
retail stores or of departments within a retail store selling men’s
clothing, footwear, headgear, handbags, fashion accessories,
costume jewellery, perfumery and skin care products. Operation
of retail stores or of departments within a retail store selling unisex
clothing, footwear, headgear, handbags, fashion accessories,
costume jewellery, perfumery and skin care products; bottled
water; blank compact discs and pre-recorded compact discs.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Vêtements et accessoires de mode pour
femmes et enfants, nommément robes, costumes, manteaux,
imperméables, trench-coats, vestes, manteaux toutes saisons,
paletots d’auto, ponchos, capes, jupes, chemises, chandails,
cardigans, chandails à col roulé, tenues de jogging, pulls
molletonnés, pantalons de survêtement, pantalons de jogging,
tee-shirts, uniformes, manteaux de plage, bain-de-soleil, shorts,
chemisiers, costumes pour jouer, chasubles, pantalons corsaire,
gilets, pantalons sport, pantalons, jeans, vestes en denim,
salopettes, duffel-coats, parkas, jupes-culottes, combinaisons-
pantalons, polos, corsages-culottes, blazers; combinaisons de
neige, cravates, gants, mitaines; coiffures et accessoires,
nommément écharpes, bérets, chapeaux, chouchous, turbans,
casquettes, passe-montagnes, casquettes en tricot, tuques;
ceintures, bretelles; lingerie et sous-vêtements pour femmes et
enfants, nommément combinaisons-jupons, jupons, soutiens-
gorge, culottes, gaines, robes d’intérieur, pyjamas d’intérieur,
nuisettes, douillettes, pyjamas, caleçons boxeurs, déshabillés,
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articles chaussants, nommément bas-culottes, mi-chaussettes,
chaussettes, socquettes, collants, mi-bas, kimonos, cafetans,
robes de nuit, robes de chambre, jambières, maillots de bain et
couvre-maillots; chaussures pour femmes et enfants,
nommément souliers, sandales, pantoufles, bottes; sacs à main,
bourses, portefeuilles, fourre-tout; bijoux de fantaisie; parapluies;
parfums pour femmes, eaux de Cologne, lotions pour le corps;
cosmétiques, nommément vernis à ongles, crèmes pour la peau,
rouges à lèvres, savons de toilette, shampoings, laques et vernis
à ongles, dissolvants de vernis à ongles, dissolvants de cuticules,
crayons blancs pour les ongles, poudre faciale, fard à cils, crayons
à sourcils, ombre à paupières en crème, poudre de talc, eau de
toilette, déodorants, fixatif capillaire liquide, rouge à joues, crèmes
et lotions pour la peau, poudre médicamentée, pâte et poudre de
polissage pour les ongles, maquillage pour le visage, maquillage
pour les yeux, fards à joues, lotions rafraîchissantes, astringents,
tonifiants pour la peau, crayons à sourcils, ombre à paupières,
crayons à lèvres, eye-liners, rouge à joues, hydratants pour le
visage, le corps et les mains, nettoyants pour la peau, tonifiants
pour la peau, poudre pour le corps, bains moussants, fragrances
et bain moussant, préparations pour la réparation des ongles;
revitalisants capillaires, teintures capillaires, décolorants,
colorants, rinçages, fixatifs capillaires, apprêts capillaires, lotions
de mise en plis, huile pour le bain, gel pour la douche, crème pour
le corps, fragrance en brumisateur, aérosol pour le corps, produit
de lavage corporel, exfoliant pour le corps, crème pour les mains,
déodorant à bille, gel, liquide et poudre pour le corps, pastilles
pour les pieds, aérosol pour les pieds, crème pour les yeux, lotions
pour le visage, nettoyant, crèmes pour la peau, cosmétiques et
lotions pour la peau, exfoliant pour le visage, tonifiant, masque de
beauté, lotion solaire, mousse nettoyante, cache-cernes, fonds de
teint, baume pour les lèvres, démaquillant; savons. Vêtements,
chaussures, coiffures et accessoires de mode pour hommes,
nommément costumes, manteaux, imperméables, trench-coats,
vestes, manteaux toutes saisons, paletots d’auto, ponchos,
capes, chemises, chandails, cardigans, chandails à col roulé,
tenues de jogging, pulls molletonnés, pantalons de survêtement,
pantalons de jogging, tee-shirts, uniformes, manteaux de plage,
shorts, costumes pour jouer, chasubles, gilets, pantalons sport,
pantalons, jeans, vestes en denim, salopettes, duffel-coats,
parkas, jupes-culottes, combinaisons-pantalons, polos, blazers;
combinaisons de neige, cravates, gants, mitaines; coiffures et
accessoires, nommément écharpes, bérets, chapeaux,
casquettes, passe-montagnes, casquettes en tricot, tuques;
ceintures, bretelles; sous-vêtements pour hommes, nommément
caleçons boxeurs, caleçons, slips, pyjamas; articles chaussants,
nommément mi-chaussettes, chaussettes, chaussettes mi-jambe,
demi-chaussettes, mis-bas, kimonos, robes de chambre,
caleçons de bain; chaussures pour hommes, nommément
souliers, sandales, pantoufles, mocassins, bottes; sacs à main,
portefeuilles, fourre-tout, sacs à dos, mallettes à documents,
porte-documents; bijoux de fantaisie; parapluies; parfums, eaux
de Cologne, lotions après-rasage, lotions pour le corps, savons
pour hommes. Vêtements unisexe, chaussures, coiffures et
accessoires de mode, nommément costumes, manteaux,
imperméables, trench-coats, vestes, manteaux toutes saisons,
paletots d’auto, ponchos, capes, chemises, chandails, cardigans,
chandails à col roulé, tenues de jogging, pulls molletonnés,
pantalons de survêtement, pantalons de jogging, tee-shirts,

uniformes, manteaux de plage, shorts, costumes pour jouer,
chasubles, gilets, pantalons sport, pantalons, jeans, vestes en
denim, salopettes, duffel-coats, parkas, jupes-culottes,
combinaisons-pantalons, polos, blazers; combinaisons de neige,
cravates, gants, mitaines; coiffures et accessoires, nommément
écharpes, bérets, chapeaux, casquettes, passe-montagnes,
casquettes en tricot, tuques; ceintures, bretelles; sous-vêtements,
nommément caleçons boxeurs, caleçons, slips, pyjamas; articles
chaussants, nommément mi-chaussettes, chaussettes,
chaussettes mi-jambe, demi-chaussettes, kimonos, robes de
chambre, caleçons de bain; chaussures, nommément souliers,
sandales, pantoufles, mocassins, bottes; sacs à main,
portefeuilles, fourre-tout, sacs à dos, mallettes à documents,
porte-documents; bijoux de fantaisie; parapluies; parfums, eaux
de Cologne, lotions pour le corps, savons, eau embouteillée,
disques compacts, disques compacts vierges et préenregistrés
comprenant musique et paroles. SERVICES: Exploitation de
magasins de vente au détail ou de rayons dans un magasin de
vente au détail de vêtements pour femmes et enfants,
chaussures, coiffures, sacs à main, accessoires de mode, bijoux
de fantaisie, produits de parfumerie, cosmétiques; exploitation de
magasins de vente au détail ou de rayons dans un magasin de
vente au détail de vêtements pour hommes, chaussures,
coiffures, sacs à main, accessoires de mode, bijoux de fantaisie,
parfumerie et produits pour le soin de la peau; exploitation de
magasins de vente au détail ou de rayons dans un magasin de
vente au détail de vêtements unisexe, chaussures, coiffures, sacs
à main, accessoires de mode, bijoux de fantaisie, parfumerie et
produits pour le soin de la peau; eau embouteillée; disques
compacts vierges et disques préenregistrés. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,012,004. 1999/04/14. Clyde Sully Calixte, 3548 Clark, Montréal,
QUÉBEC, H2X2R8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: CPI-CENTRE DE PROPRIETE
INTELLECTUELLE/ IPC-INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE,
1080, BEAVER HALL HILL, SUITE 1717, MONTREAL,
QUÉBEC, H2Z1S8 
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Le droit à l’usage exclusif des expressions CARTE
TÉLÉPHONIQUE PRÉPAYÉE et PREPAID PHONE CARD en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé. Le droit à
l’usage exclusif de l’expression ACCÈS DIRECT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé. Le droit à l’usage
exclusif du mot INTERNATIONAL en liaison avec les services en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Carte d’appel téléphonique prépayée. (2)
Carte d’appel téléphonique multifonctionnelle. SERVICES:
Services offerts au titulaire de la carte d’appel téléphonique
multifonctionnelle, nommément: accès au courrier vocal, réponse
téléphonique intéractive, services de télécopie intégrée, services
de conférence téléphonique, validation de cartes de crédit,
répartition automatique des appels à haut volume, télématique
vocale, gestion des cartes de débit, transfert de fonds, accès au
centre info-service téléphonique. Employée  au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 01 mai 1998 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2) et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the expressions CARTE
TÉLÉPHONIQUE PRÉPAYÉE and PREPAID PHONE CARD is
disclaimed apart from the trade mark. The right to the exclusive
use of the expression ACCÈS DIRECT is disclaimed apart from
the trade mark. The right to the exclusive use of the word
INTERNATIONAL is disclaimed apart from the trade mark.

WARES:  (1) Prepaid telephone calling card. (2) Multipurpose
telephone calling card. SERVICES: Services provided to holders
of multipurpose telephone calling cards, namely: access to voice
mail, interactive telephone answering, integrated fax services,
conference call services, credit card validation, automatic
distribution of high-volume calls, voice telematics, debit card
management, funds transfer, access to telephone information
service centre. Used  in CANADA since at least as early as May
01, 1998 on wares (1). Proposed  Use in CANADA on wares (2)
and on services.

1,012,923. 1999/04/21. BRISTOL-MYERS SQUIBB COMPANY,
a legal entity, 345 Park Avenue, New York, New York, 10154,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO,
ONTARIO, M4W3J5 

FRELLAS 
WARES:  Pharmaceutical preparations for human use for the
treatment of cardiovascular diseases and disorders, central
nervous diseases and disorders, stroke, cancer, inflammation and
inflammatory diseases, respiratory and infectious diseases.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Préparations pharmaceutiques pour usage
humain, nommément préparations pharmaceutiques pour le
traitement des maladies et des troubles cardiovasculaires, des
maladies et des troubles du système nerveux central, des
accidents cérébrovasculaires, du cancer, des inflammations et
des maladies inflammatoires, des maladies respiratoires et
infectieuses. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,012,925. 1999/04/21. BRISTOL-MYERS SQUIBB COMPANY,
a legal entity, 345 Park Avenue, New York, New York, 10154,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO,
ONTARIO, M4W3J5 

FRELLAST 
WARES:  Pharmaceutical preparations for human use for the
treatment of cardiovascular diseases and disorders, central
nervous system diseases and disorders, stroke, cancer,
inflammation and inflammatory diseases, respiratory and
infectious diseases. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Préparations pharmaceutiques pour usage
humain, nommément préparations pharmaceutiques pour le
traitement des maladies et des troubles cardiovasculaires, des
maladies et des troubles du système nerveux central, des
accidents cérébrovasculaires, du cancer, des inflammations et
des maladies inflammatoires, des maladies respiratoires et
infectieuses. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,019,276. 1999/06/17. LES ENTREPRISES AMIRA INC. /
AMIRA ENTERPRISES INC., 1445 Mazurette Street, VILLE ST-
LAURENT, QUEBEC, H4N1G8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOODMAN PHILLIPS &
VINEBERG, ATTN: TRADE-MARK DEPARTMENT, 1501
MCGILL COLLEGE AVENUE, 26TH FLOOR, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3N9 

AL KOURA 
WARES:  Food products, namely: olive oil, orange water, rose
water, mekta pickles, dill pickles, borghol, namely: bulgur; zaater,
namely a mix of spices used to prepare bread and baked goods;
moughrabia, namely sweet delicacies; kishk, tahina, namely a
sauce made out of sesame butter; halvah; syrups, namely:
tamarind syrup, jallab syrup, rose syrup, blueberry syrup, jams,
moghli, namely: sweet delicacies. Used  in CANADA since at least
as early as June 1996 on wares.
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MARCHANDISES:  Produits alimentaires, nommément : huile
d’olive, eau d’orange, eau de rose, marinades au mekta,
marinades à l’aneth, borgul, nommément : boulghour; zaater,
nommément un mélange d’épices utilisé pour préparer du pain et
des produits de boulangerie; moughrabie, nommément délices
sucrés; kichke, tahina, nommément une sauce préparée à partir
de beurre de sésame; halva; sirops, nommément : sirop de
tamarin, sirop de jalap, sirop de rose, sirop de bleuets, confitures,
moghli, nommément : délices sucrés. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que juin 1996 en liaison avec les
marchandises.

1,023,394. 1999/07/23. Goulet Telecom International Inc., 430,
rue Ste-Hélène, suite 404, Montréal, QUÉBEC, H2Y2K7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LISE GOULET, GOULET TELECOM INTERNATIONAL INC.,
430, RUE STE-HÉLÉNE, SUITE 404, MONTRÉAL, QUÉBEC,
H2Y2K7 

C.A.T. 
MARCHANDISES:  Logiciel de gestion stratégique des revenus et
des coûts des services téléphoniques internationaux. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES:  Software for strategic management of revenues and
costs related to international telephone services. Proposed  Use
in CANADA on wares.

1,025,821. 1994/07/12. INDUSTRIA DE DISENO TEXTIL, S.A.,
(INDITEX, S.A.), POLIGONO INDUSTRIAL DE SABON,
PARCELA 79-B, 15142 ARTEIXO (LA CORUNA), SPAIN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

ZARA 
SERVICES: Operation of retail shops for leather and imitation of
leather products, clothing, footwear and headgear. Proposed  Use
in CANADA on services.

SERVICES: Exploitation de magasins de détail pour produits en
cuir et en similicuir, de vêtements, d’articles chaussants et de
couvre-chefs. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,032,206. 1999/10/12. Fairmont Hot Springs Resort Ltd., Box
10, Fairmont Hot Springs, BRITISH COLUMBIA, V0V1L0 

FAIRMONT 
SERVICES: Operation of a resort hotel. Used  in CANADA since
at least as early as 1938 on services.

SERVICES: Exploitation d’un hôtel de villégiature. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1938 en liaison avec les
services.
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802,293-1. 1998/06/01. (TMA481,141--1997/08/21) BIG COMFY
CORP., 258 WALLACE AVENUE, TORONTO, ONTARIO,
M6P3M9 

SNICKLEFRITZ 
WARES:  Soft luggage items, namely, books bags, tote bags,
overnight bags, duffel bags, fanny packs (waist pouches), roll
bags, framed luggage, handbags, coin purses, wallets; party
goods, namely, napkins, plates, table covers, blow-outs, cone
hats, treat sacks, door banners, flag banners; gift wrappings,
namely, bows, tissue, greeting cards; book lights, projector
flashlights, flashlights; zipper pulls; hats, mufflers, ear muffs,
socks, slipper socks, umbrellas; decorated tins; electronic song
books; electronic educational toys; wall borders; drinking bottles,
drinking cups, cup and can holders; beach cover-ups tops; beach
chairs; beach umbrellas; ceramic tea sets; children’s vanity sets,
namely, variations of comb, brush, mirror cosmetic bag, light-up
mirror, and toy sunglasses; jewellery boxes, place mats,
Christmas stockings, Christmas ornaments, children’s activity
books, crayons, markers, sewing cards, bath toys, toy vehicles,
doll clothing, doll houses, doll accessories, doll furniture, couches,
sunglasses, children’s entertainment and educational programs in
CD-Rom and disk format. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Sacs de voyage souples, nommément sacs
pour livres, fourre-tout, sacs de voyage, sacs polochons, sacs
banane (sacoches de ceinture), sacs enroulables, sacs à
armature, sacs à main, porte-monnaie, portefeuilles; articles de
fête, nommément serviettes, assiettes, dessus de table, flûtes-
serpentins, chapeaux pointus, sacs de friandises, bannières pour
portes, bannières à drapeau; emballages de cadeaux,
nommément boucles, tissus, cartes de souhaits; lampes pour
livres, lampes de poche de projection, lampes de poche; tirettes
de fermeture à glissière; chapeaux, silencieux, cache-oreilles,
chaussettes, chaussettes-pantoufles, parapluies; contenants
décorés en fer-blanc; livres de chansons électroniques; jouets
éducatifs électroniques; bordures murales; gourdes, tasses à
boire, porte-gobelets et supports de canettes; hauts de cache-
maillots; chaises de plage; parasols de plage; services à thé en
céramique; nécessaires de toilette pour enfants, nommément
sacs divers pour peignes, brosses, miroirs et cosmétiques, miroir
illuminé, et lunettes de soleil jouets; coffres à bijoux, napperons,
bas de Noël, décorations d’arbre de Noël, livres d’activités pour
enfants, crayons à dessiner, marqueurs, cartes de couture, jouets
pour le bain, véhicules-jouets, vêtements de poupée, maisons de
poupée, accessoires de poupée, meubles de poupée, canapés,
lunettes de soleil, programmes éducatifs et de divertissement
pour enfants sous forme de disques compacts et de disques.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

802,299-1. 1998/06/01. (TMA481,358--1997/08/22) BIG COMFY
CORP., 258 WALLACE AVENUE, TORONTO, ONTARIO,
M6P3M9 

AUNTIE MACASSAR 
WARES:  Soft luggage items, namely, books bags, tote bags,
overnight bags, duffel bags, fanny packs (waist pouches), roll
bags, framed luggage, handbags, coin purses, wallets; party
goods, namely, napkins, plates, table covers, blow-outs, cone
hats, treat sacks, door banners, flag banners; gift wrappings,
namely, bows, tissue, greeting cards; book lights, projector
flashlights, flashlights; zipper pulls; hats, mufflers, ear muffs,
socks, slipper socks, umbrellas; decorated tins; electronic song
books; electronic educational toys; wall borders; drinking bottles,
drinking cups, cup and can holders; beach cover-ups tops; beach
chairs; beach umbrellas; ceramic tea sets; children’s vanity sets,
namely, variations of comb, brush, mirror cosmetic bag, light-up
mirror, and toy sunglasses; jewellery boxes, place mats,
Christmas stockings, Christmas ornaments, children’s activity
books, crayons, markers, sewing cards, bath toys, toy vehicles,
doll clothing, doll houses, doll accessories, doll furniture, couches,
sunglasses, children’s entertainment and educational programs in
CD-Rom and disk format. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Sacs de voyage souples, nommément sacs
pour livres, fourre-tout, sacs de voyage, sacs polochons, sacs
banane (sacoches de ceinture), sacs enroulables, sacs à
armature, sacs à main, porte-monnaie, portefeuilles; articles de
fête, nommément serviettes, assiettes, dessus de table, flûtes-
serpentins, chapeaux pointus, sacs de friandises, bannières pour
portes, bannières à drapeau; emballages de cadeaux,
nommément boucles, tissus, cartes de souhaits; lampes pour
livres, lampes de poche de projection, lampes de poche; tirettes
de fermeture à glissière; chapeaux, silencieux, cache-oreilles,
chaussettes, chaussettes-pantoufles, parapluies; contenants
décorés en fer-blanc; livres de chansons électroniques; jouets
éducatifs électroniques; bordures murales; gourdes, tasses à
boire, porte-gobelets et supports de canettes; hauts de cache-
maillots; chaises de plage; parasols de plage; services à thé en
céramique; nécessaires de toilette pour enfants, nommément
sacs divers pour peignes, brosses, miroirs et cosmétiques, miroir
illuminé, et lunettes de soleil jouets; coffres à bijoux, napperons,
bas de Noël, décorations d’arbre de Noël, livres d’activités pour
enfants, crayons à dessiner, marqueurs, cartes de couture, jouets
pour le bain, véhicules-jouets, vêtements de poupée, maisons de
poupée, accessoires de poupée, meubles de poupée, canapés,
lunettes de soleil, programmes éducatifs et de divertissement
pour enfants sous forme de disques compacts et de disques.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

Demandes d’extension
Applications for Extensions
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802,300-1. 1998/06/01. (TMA478,314--1997/07/08) BIG COMFY
CORP., 258 WALLACE AVENUE, TORONTO, ONTARIO,
M6P3M9 

GRANNY GARBANZO 
WARES:  Soft luggage items, namely, books bags, tote bags,
overnight bags, duffel bags, fanny packs (waist pouches), roll
bags, framed luggage, handbags, coin purses, wallets; party
goods, namely, napkins, plates, table covers, blow-outs, cone
hats, treat sacks, door banners, flag banners; gift wrappings,
namely, bows, tissue, greeting cards; book lights, projector
flashlights, flashlights; zipper pulls; hats, mufflers, ear muffs,
socks, slipper socks, umbrellas; decorated tins; electronic song
books; electronic educational toys; wall borders; drinking bottles,
drinking cups, cup and can holders; beach cover-ups tops; beach
chairs; beach umbrellas; ceramic tea sets; children’s vanity sets,
namely, variations of comb, brush, mirror cosmetic bag, light-up
mirror, and toy sunglasses; jewellery boxes, place mats,
Christmas stockings, Christmas ornaments, children’s activity
books, crayons, markers, sewing cards, bath toys, toy vehicles,
doll clothing, doll houses, doll accessories, doll furniture, couches,
sunglasses, children’s entertainment and educational programs in
CD-Rom and disk format. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Sacs de voyage souples, nommément sacs
pour livres, fourre-tout, sacs de voyage, sacs polochons, sacs
banane (sacoches de ceinture), sacs enroulables, sacs à
armature, sacs à main, porte-monnaie, portefeuilles; articles de
fête, nommément serviettes, assiettes, dessus de table, flûtes-
serpentins, chapeaux pointus, sacs de friandises, bannières pour
portes, bannières à drapeau; emballages de cadeaux,
nommément boucles, tissus, cartes de souhaits; lampes pour
livres, lampes de poche de projection, lampes de poche; tirettes
de fermeture à glissière; chapeaux, silencieux, cache-oreilles,
chaussettes, chaussettes-pantoufles, parapluies; contenants
décorés en fer-blanc; livres de chansons électroniques; jouets
éducatifs électroniques; bordures murales; gourdes, tasses à
boire, porte-gobelets et supports de canettes; hauts de cache-
maillots; chaises de plage; parasols de plage; services à thé en
céramique; nécessaires de toilette pour enfants, nommément
sacs divers pour peignes, brosses, miroirs et cosmétiques, miroir
illuminé, et lunettes de soleil jouets; coffres à bijoux, napperons,
bas de Noël, décorations d’arbre de Noël, livres d’activités pour
enfants, crayons à dessiner, marqueurs, cartes de couture, jouets
pour le bain, véhicules-jouets, vêtements de poupée, maisons de
poupée, accessoires de poupée, meubles de poupée, canapés,
lunettes de soleil, programmes éducatifs et de divertissement
pour enfants sous forme de disques compacts et de disques.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

802,301-1. 1998/06/01. (TMA478,316--1997/07/08) BIG COMFY
CORP., 258 WALLACE AVENUE, TORONTO, ONTARIO,
M6P3M9 

MAJOR BEDHEAD 

WARES:  Soft luggage items, namely, books bags, tote bags,
overnight bags, duffel bags, fanny packs (waist pouches), roll
bags, framed luggage, handbags, coin purses, wallets; party
goods, namely, napkins, plates, table covers, blow-outs, cone
hats, treat sacks, door banners, flag banners; gift wrappings,
namely, bows, tissue, greeting cards; book lights, projector
flashlights, flashlights; zipper pulls; hats, mufflers, ear muffs,
socks, slipper socks, umbrellas; decorated tins; electronic song
books; electronic educational toys; wall borders; drinking bottles,
drinking cups, cup and can holders; beach cover-ups tops; beach
chairs; beach umbrellas; ceramic tea sets; children’s vanity sets,
namely, variations of comb, brush, mirror cosmetic bag, light-up
mirror, and toy sunglasses; jewellery boxes, place mats,
Christmas stockings, Christmas ornaments, children’s activity
books, crayons, markers, sewing cards, bath toys, toy vehicles,
doll clothing, doll houses, doll accessories, doll furniture, couches,
sunglasses, children’s entertainment and educational programs in
CD-Rom and disk format. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Sacs de voyage souples, nommément sacs
pour livres, fourre-tout, sacs de voyage, sacs polochons, sacs
banane (sacoches de ceinture), sacs enroulables, sacs à
armature, sacs à main, porte-monnaie, portefeuilles; articles de
fête, nommément serviettes, assiettes, dessus de table, flûtes-
serpentins, chapeaux pointus, sacs de friandises, bannières pour
portes, bannières à drapeau; emballages de cadeaux,
nommément boucles, tissus, cartes de souhaits; lampes pour
livres, lampes de poche de projection, lampes de poche; tirettes
de fermeture à glissière; chapeaux, silencieux, cache-oreilles,
chaussettes, chaussettes-pantoufles, parapluies; contenants
décorés en fer-blanc; livres de chansons électroniques; jouets
éducatifs électroniques; bordures murales; gourdes, tasses à
boire, porte-gobelets et supports de canettes; hauts de cache-
maillots; chaises de plage; parasols de plage; services à thé en
céramique; nécessaires de toilette pour enfants, nommément
sacs divers pour peignes, brosses, miroirs et cosmétiques, miroir
illuminé, et lunettes de soleil jouets; coffres à bijoux, napperons,
bas de Noël, décorations d’arbre de Noël, livres d’activités pour
enfants, crayons à dessiner, marqueurs, cartes de couture, jouets
pour le bain, véhicules-jouets, vêtements de poupée, maisons de
poupée, accessoires de poupée, meubles de poupée, canapés,
lunettes de soleil, programmes éducatifs et de divertissement
pour enfants sous forme de disques compacts et de disques.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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887,771. 1998/08/19. KINETRA LLC A CORPORATION
ORGANIZED UNDER THE LAWS OF DELAWARE, USA, 15000
WEST 6TH AVENUE, SUITE 400, GOLDEN COLORADO
80401, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING,
STRATHY & HENDERSON, SUITE 4900, COMMERCE COURT
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

KINETRA 
WARES:  Computer software to facilitate the transmission of
information for use in the health care industry. SERVICES: (1)
Electronic networking in the health care industry, namely,
facilitation of connections for the transmission of information
among health care entities via computer networks and a global
computer network; administering and processing financial
information dealing with the delivery of health care provided by
electronic means; consulting services in the development and
customization of computer software and network service for use in
the health care industry. (2) Electronic processing of medical and
clinical information in the delivery of health care. Priority  Filing
Date: February 19, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/436,707 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services (1); June 19, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/505,686 in association with the
same kind of services (2). Proposed  Use in CANADA on wares
and on services.

This mark was incorrectly advertised in the Trade-marks Journal
of October 20, 1999

MARCHANDISES:  Logiciels pour faciliter la transmission
d’informations pour l’industrie des soins de santé. SERVICES: (1)
Réseautage électronique dans l’industrie des soins de santé,
nommément, facilitation des raccordements pour la transmission
d’informations parmi les services de soins de santé au moyen de
réseaux d’ordinateurs et d’un réseau informatique mondial;
administration et traitement d’information financière concernant la
prestation de soins de santé fournis par des moyens
électroniques. (2) Traitement électronique de l’information
médicale et clinique dans la prestation des soins de santé. Date
de priorité de production: 19 février 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/436,707 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services (1); 19 juin 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/505,686 en liaison avec le même genre de
services (2). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

Cette marque a été publiée incorrectement dans le Journal des
Marques de Commerce du 20 octobre 1999 

898,362. 1998/12/03. CANADIAN AUTOMOBILE DEALERS’
ASSOCIATION (CADA), 85 RENFREW DRIVE, MARKHAM,
ONTARIO, L3R0N9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MCCARTHY TETRAULT, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

SECURITY 360°
The right to the exclusive use of the word SECURITY is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance services. Proposed  Use in CANADA on
services.

This mark was incorrectly advertised in the Trade-marks Journal
of December 22, 1999

Le droit à l’usage exclusif du mot SECURITY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurances. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les services.

Cette marque a été publiée incorrectement dans le Journal des
Marques de Commerce du 22 décembre 1999 

898,363. 1998/12/03. CANADIAN AUTOMOBILE DEALERS’
ASSOCIATION (CADA), 85 RENFREW DRIVE, MARKHAM,
ONTARIO, L3R0N9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MCCARTHY TETRAULT, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

BENEFITS 360°
The right to the exclusive use of the word BENEFITS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Employee benefits program. Proposed  Use in
CANADA on services.

This mark was incorrectly advertised in the Trade-marks Journal
of November 10, 1999

Le droit à l’usage exclusif du mot BENEFITS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Programme d’avantages sociaux. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.

Cette marque a été publiée incorrectement dans le Journal des
Marques de Commerce du 10 novembre 1999 

Demandes re-publiées
Applications Re-advertised
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TMA521,885. January 20, 2000. Appln No. 883,687. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. COBRA ELECTRONICS CORPO-
RATION.

TMA521,886. January 20, 2000. Appln No. 883,652. Vol.46 Issue 
2329. June 16, 1999. LA-Z-BOY INCORPORATED.

TMA521,887. January 20, 2000. Appln No. 883,404. Vol.46 Issue 
2339. August 25, 1999. CAPRI INSURANCE SERVICES LTD.

TMA521,888. January 20, 2000. Appln No. 883,160. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. VALPAR INDUSTRIAL LIMITED.

TMA521,889. January 20, 2000. Appln No. 885,510. Vol.46 Issue 
2316. March 17, 1999. EXCEL TECH LTD.

TMA521,890. January 20, 2000. Appln No. 832,643. Vol.46 Issue 
2323. May 05, 1999. KOMILI S.A.

TMA521,891. January 20, 2000. Appln No. 832,646. Vol.46 Issue 
2316. March 17, 1999. KOMILI S.A.

TMA521,892. January 20, 2000. Appln No. 875,543. Vol.46 Issue 
2332. July 07, 1999. L’OREALSOCIÉTÉ ANONYME.

TMA521,893. January 20, 2000. Appln No. 869,867. Vol.46 Issue 
2317. March 24, 1999. NORCODE TECHNOLOGIES INC.

TMA521,894. January 20, 2000. Appln No. 832,808. Vol.45 Issue 
2288. September 02, 1998. PAK’S TRADING EUROPE B.V.

TMA521,895. January 20, 2000. Appln No. 832,840. Vol.44 Issue 
2244. October 29, 1997. IZOPACK INC.

TMA521,896. January 20, 2000. Appln No. 817,805. Vol.45 Issue 
2262. March 04, 1998. WONG WING FOODS INC.

TMA521,897. January 20, 2000. Appln No. 837,463. Vol.46 Issue 
2337. August 11, 1999. 486700 ALBERTA LTD.

TMA521,898. January 20, 2000. Appln No. 837,497. Vol.45 Issue 
2285. August 12, 1998. AVON CANADA INC.

TMA521,899. January 20, 2000. Appln No. 837,851. Vol.45 Issue 
2280. July 08, 1998. PAK’S TRADING EUROPE B.V.

TMA521,900. January 20, 2000. Appln No. 897,973. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. HP INTELLECTUAL CORP.

TMA521,901. January 20, 2000. Appln No. 897,484. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. RAIMAT, S.A.

TMA521,902. January 20, 2000. Appln No. 897,178. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. MICHAEL STEVENS LTD.

TMA521,903. January 20, 2000. Appln No. 896,609. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. ELPRO INTERNATIONAL INC.

TMA521,904. January 20, 2000. Appln No. 873,291. Vol.46 Issue 
2316. March 17, 1999. AMERICAN RISK MANAGEMENT INC.

TMA521,905. January 20, 2000. Appln No. 896,493. Vol.46 Issue 
2338. August 18, 1999. ULMA C Y E, S. COOP.

TMA521,906. January 20, 2000. Appln No. 885,224. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. HAROLD & GRACE BAKER CEN-
TRE.

TMA521,907. January 20, 2000. Appln No. 831,858. Vol.44 Issue 
2247. November 19, 1997. B & R VINEYARDS, INC.

TMA521,908. January 20, 2000. Appln No. 872,608. Vol.45 Issue 
2290. September 16, 1998. VOITH SULZER FINISHING GMBH.

TMA521,909. January 20, 2000. Appln No. 866,245. Vol.45 Issue 
2292. September 30, 1998. ONWARD MULTI-CORP INC.

TMA521,910. January 20, 2000. Appln No. 873,115. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. DIETER FUNK.

TMA521,911. January 20, 2000. Appln No. 870,261. Vol.46 Issue 
2312. February 17, 1999. THE DISTINGUISHED DOG CLUB 
INC.

TMA521,912. January 20, 2000. Appln No. 870,262. Vol.46 Issue 
2312. February 17, 1999. THE DISTINGUISHED DOG CLUB 
INC.

TMA521,913. January 20, 2000. Appln No. 873,290. Vol.46 Issue 
2316. March 17, 1999. AMERICAN RISK MANAGEMENT INC.

TMA521,914. January 20, 2000. Appln No. 836,430. Vol.45 Issue 
2263. March 11, 1998. NATIONAL CHEESE COMPANY LTD.

TMA521,915. January 20, 2000. Appln No. 886,738. Vol.46 Issue 
2336. August 04, 1999. NEWCOURT CREDIT GROUP INC.

TMA521,916. January 20, 2000. Appln No. 873,587. Vol.46 Issue 
2316. March 17, 1999. DALLAS SEMICONDUCTOR CORPO-
RATION.

TMA521,917. January 20, 2000. Appln No. 873,744. Vol.46 Issue 
2334. July 21, 1999. KELLOGG CANADA INC.

TMA521,918. January 20, 2000. Appln No. 855,919. Vol.45 Issue 
2266. April 01, 1998. C.T.C. TUBE COMPANY OF CANADA 
INC. / C.T.C. COMPAGNIE DE TUBES DU CANADA INC.ALSO 
TRADING AS CTC - CANADA INC.

Enregistrement
Registration
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TMA521,919. January 20, 2000. Appln No. 832,342. Vol.44 Issue 
2224. June 11, 1997. MEANS INDUSTRIES, INC.A MICHIGAN 
CORPORATION.

TMA521,920. January 20, 2000. Appln No. 832,208. Vol.45 Issue 
2262. March 04, 1998. ADVISORX PERSONNEL SERVICES 
(GLOBAL) LTD.

TMA521,921. January 20, 2000. Appln No. 832,095. Vol.44 Issue 
2224. June 11, 1997. SCOTT PAPER LIMITED.

TMA521,922. January 20, 2000. Appln No. 776,408. Vol.43 Issue 
2160. March 20, 1996. ROTHMANS, BENSON & HEDGES 
INC.,.

TMA521,923. January 20, 2000. Appln No. 832,088. Vol.44 Issue 
2248. November 26, 1997. JOSÉ BASILIO CASTRO PINTOS.

TMA521,924. January 20, 2000. Appln No. 832,082. Vol.45 Issue 
2256. January 23, 1998. EL PUERTO S.A.

TMA521,925. January 20, 2000. Appln No. 831,950. Vol.44 Issue 
2230. July 23, 1997. THE MANUFACTURERS LIFE INSUR-
ANCE COMPANY.

TMA521,926. January 20, 2000. Appln No. 865,889. Vol.45 Issue 
2305. December 30, 1998. NEUNKIRCHENER MASCHINEN 
UND ACHSENFABRIK (NAF) GMBH & CO. KG.

TMA521,927. January 20, 2000. Appln No. 888,344. Vol.46 Issue 
2317. March 24, 1999. MAPLE LEAF FOODS INC./LES ALI-
MENTS MAPLE LEAF INC.

TMA521,928. January 20, 2000. Appln No. 888,343. Vol.46 Issue 
2315. March 10, 1999. MAPLE LEAF FOODS INC./LES ALI-
MENTS MAPLE LEAF INC.

TMA521,929. January 20, 2000. Appln No. 842,975. Vol.45 Issue 
2259. February 11, 1998. SABRE CORPORATION PTY. LTD.

TMA521,930. January 20, 2000. Appln No. 842,512. Vol.46 Issue 
2323. May 05, 1999. GROUPE PPD INC.

TMA521,931. January 20, 2000. Appln No. 834,102. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. MICROSOFT CORPORATION.

TMA521,932. January 20, 2000. Appln No. 833,976. Vol.44 Issue 
2244. October 29, 1997. The Coca-Cola Company(a Delaware 
Corporation).

TMA521,933. January 20, 2000. Appln No. 833,916. Vol.44 Issue 
2244. October 29, 1997. MODERN HOUSEWARE IMPORTS 
INC.

TMA521,934. January 20, 2000. Appln No. 872,749. Vol.46 Issue 
2323. May 05, 1999. HIJOS DE FRANCISCO GAYA FORES, 
S.L.

TMA521,935. January 20, 2000. Appln No. 871,897. Vol.46 Issue 
2318. March 31, 1999. UNIVERSAL DE DESARROLLOS ELEC-
TRONICOS, S.A. (UNIDESA).

TMA521,936. January 20, 2000. Appln No. 871,876. Vol.46 Issue 
2325. May 19, 1999. SYDNEY IVF PTY LTD.

TMA521,937. January 20, 2000. Appln No. 871,461. Vol.46 Issue 
2339. August 25, 1999. CRAFT ORIGINATORS INC.

TMA521,938. January 20, 2000. Appln No. 871,332. Vol.46 Issue 
2338. August 18, 1999. NIEDNER LIMITED.

TMA521,939. January 20, 2000. Appln No. 893,974. Vol.46 Issue 
2334. July 21, 1999. MICROBRASSERIE CHARLEVOIX INC.

TMA521,940. January 20, 2000. Appln No. 893,973. Vol.46 Issue 
2337. August 11, 1999. MICROBRASSERIE CHARLEVOIX INC.

TMA521,941. January 20, 2000. Appln No. 875,694. Vol.46 Issue 
2325. May 19, 1999. NEWCOURT CREDIT GROUP INC.

TMA521,942. January 20, 2000. Appln No. 850,130. Vol.45 Issue 
2267. April 08, 1998. BURNBRAE FARMS LIMITED.

TMA521,943. January 20, 2000. Appln No. 848,186. Vol.46 Issue 
2333. July 14, 1999. JEEPERS! INC.(A CORPORATION OF 
THE STATE OF DELAWARE).

TMA521,944. January 20, 2000. Appln No. 833,041. Vol.45 Issue 
2278. June 24, 1998. INNOGENETICS N.V.

TMA521,945. January 20, 2000. Appln No. 832,642. Vol.45 Issue 
2262. March 04, 1998. KOMILI S.A.

TMA521,946. January 20, 2000. Appln No. 879,959. Vol.45 Issue 
2304. December 23, 1998. MAPLE LEAF FOODS INC./LES ALI-
MENTS MAPLE LEAF INC.

TMA521,947. January 20, 2000. Appln No. 879,568. Vol.46 Issue 
2315. March 10, 1999. RALSTON PURINA COMPANY.

TMA521,948. January 21, 2000. Appln No. 880,225. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. PRISIONERS OF WAR MISSING IN 
ACTION CANADA - ALL WARS COMMANDER THOMAS R. 
MILNE.

TMA521,949. January 21, 2000. Appln No. 853,461. Vol.46 Issue 
2316. March 17, 1999. STONEFIELD SYSTEMS GROUP INC.

TMA521,950. January 21, 2000. Appln No. 832,392. Vol.45 Issue 
2268. April 15, 1998. VENETO IMPORTS LIMITED.

TMA521,951. January 21, 2000. Appln No. 873,437. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. DENTSPLY INTERNATIONAL INC.

TMA521,952. January 21, 2000. Appln No. 873,818. Vol.46 Issue 
2337. August 11, 1999. KABUSHIKI KAISHA SONY COMPUTER 
ENTERTAINMENT ALSO TRADING AS SONY COMPUTER 
ENTERTAINMENT INC.

TMA521,953. January 21, 2000. Appln No. 874,931. Vol.46 Issue 
2317. March 24, 1999. MICHAEL CURB.

TMA521,954. January 21, 2000. Appln No. 833,042. Vol.44 Issue 
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2245. November 05, 1997. Graf Skates AG.

TMA521,955. January 21, 2000. Appln No. 874,938. Vol.46 Issue 
2321. April 21, 1999. NABISCO LTD.

TMA521,956. January 21, 2000. Appln No. 875,283. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. FANCOM B.V.

TMA521,957. January 21, 2000. Appln No. 833,218. Vol.44 Issue 
2226. June 25, 1997. Collagen Aesthetics, Inc.

TMA521,958. January 21, 2000. Appln No. 831,964. Vol.44 Issue 
2243. October 22, 1997. 2 X HANS MODE INTERNATIONAL A/
S.

TMA521,959. January 21, 2000. Appln No. 818,121. Vol.45 Issue 
2257. January 28, 1998. Canadian Pacific Limited,.

TMA521,960. January 21, 2000. Appln No. 818,122. Vol.45 Issue 
2257. January 28, 1998. Canadian Pacific Limited,.

TMA521,961. January 21, 2000. Appln No. 872,248. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. THE BENCH PRESS LTD.

TMA521,962. January 21, 2000. Appln No. 870,974. Vol.46 Issue 
2338. August 18, 1999. Sleeman Breweries Ltd.

TMA521,963. January 21, 2000. Appln No. 870,975. Vol.46 Issue 
2338. August 18, 1999. Sleeman Breweries Ltd.

TMA521,964. January 21, 2000. Appln No. 870,519. Vol.46 Issue 
2318. March 31, 1999. PLANNED MARKETING ASSOCIATES, 
INC.

TMA521,965. January 21, 2000. Appln No. 833,824. Vol.45 Issue 
2301. December 02, 1998. W/C TECHNOLOGY CORPORA-
TIONA MICHIGAN CORPORATION.

TMA521,966. January 21, 2000. Appln No. 833,040. Vol.45 Issue 
2301. December 02, 1998. INNOGENETICS N.V.

TMA521,967. January 21, 2000. Appln No. 833,038. Vol.45 Issue 
2256. January 23, 1998. INNOGENETICS N.V.

TMA521,968. January 21, 2000. Appln No. 883,892. Vol.46 Issue 
2345. October 06, 1999. FLETCHER CHALLENGE LIMITED.

TMA521,969. January 21, 2000. Appln No. 883,585. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. STATE FARM MUTUAL AUTOMO-
BILE INSURANCE COMPANY.

TMA521,970. January 21, 2000. Appln No. 883,311. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. RECYCLED SOLUTIONS FOR 
INDUSTRY INC.

TMA521,971. January 21, 2000. Appln No. 818,938. Vol.45 Issue 
2273. May 20, 1998. GRADE EXPECTATIONS LEARNING SYS-
TEMS INC.

TMA521,972. January 21, 2000. Appln No. 822,739. Vol.46 Issue 
2319. April 07, 1999. AKTSIONERNOE OBSCHESTVO ZAKRY-
TOGO TIPA "SU-JOK AKADEMIYA".

TMA521,973. January 21, 2000. Appln No. 802,124. Vol.44 Issue 
2207. February 12, 1997. ADVANCED MICRO DEVICES, INC.,.

TMA521,974. January 21, 2000. Appln No. 801,473. Vol.45 Issue 
2262. March 04, 1998. KAREN KANE, INC.,.

TMA521,975. January 21, 2000. Appln No. 801,429. Vol.43 Issue 
2185. September 11, 1996. 3034623 CANADA INC., FAISANT 
AFFAIRES SOUS LA DÉNOMINATION SOCIALE LESBRAS-
SEURS DE L’ANSE INC.,.

TMA521,976. January 21, 2000. Appln No. 800,439. Vol.45 Issue 
2265. March 25, 1998. NOBLE APPAREL INCORPORATED,.

TMA521,977. January 21, 2000. Appln No. 800,412. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. THERMAL DYNAMICS CORPORA-
TION,.

TMA521,978. January 21, 2000. Appln No. 873,256. Vol.46 Issue 
2316. March 17, 1999. RALSTON PURINA COMPANY.

TMA521,979. January 21, 2000. Appln No. 798,329. Vol.43 Issue 
2170. May 29, 1996. THE GILLETTE COMPANY,.

TMA521,980. January 21, 2000. Appln No. 794,654. Vol.45 Issue 
2293. October 07, 1998. PRESTONE PRODUCTS CORPORA-
TION,.

TMA521,981. January 21, 2000. Appln No. 788,514. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. DICOTA GESELLSCHAFT ZUR 
ENTWICKLUNG VON TRAGESYSTEMEN FÜR ELEKTRISCHE 
GERAETE MBH.

TMA521,982. January 21, 2000. Appln No. 784,756. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. 3COM CORPORATION(A DELA-
WARE CORPORATION).

TMA521,983. January 21, 2000. Appln No. 783,153. Vol.45 Issue 
2266. April 01, 1998. Wallac, Inc.(a Maryland corporation).

TMA521,984. January 21, 2000. Appln No. 764,662. Vol.42 Issue 
2124. July 12, 1995. DJ ORTHOPEDICS, LLC.

TMA521,985. January 21, 2000. Appln No. 743,954. Vol.42 Issue 
2143. November 22, 1995. MOISTURE JAMZZ, INC.

TMA521,986. January 21, 2000. Appln No. 731,443. Vol.43 Issue 
2190. October 16, 1996. DR. SEUSS ENTERPRISES, L.P.,A 
CALIFORNIA LIMITED PARTNERSHIP,.

TMA521,987. January 21, 2000. Appln No. 883,157. Vol.46 Issue 
2340. September 01, 1999. CANADIAN SUN VISITORS INSUR-
ANCE SERVICES LIMITED.

TMA521,988. January 21, 2000. Appln No. 860,812. Vol.46 Issue 
2337. August 11, 1999. The Great Atlantic and Pacific Hair Com-
pany Inc.

TMA521,989. January 21, 2000. Appln No. 832,798. Vol.45 Issue 
2267. April 08, 1998. VISIBLE GENETICS INC.
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TMA521,990. January 21, 2000. Appln No. 873,293. Vol.46 Issue 
2335. July 28, 1999. SAS IP, INC.

TMA521,991. January 21, 2000. Appln No. 872,537. Vol.46 Issue 
2334. July 21, 1999. TEGIC COMMUNICATIONS, INC.

TMA521,992. January 21, 2000. Appln No. 824,937. Vol.44 Issue 
2214. April 02, 1997. LIFETIME PRODUCTS, INC.

TMA521,993. January 21, 2000. Appln No. 818,513. Vol.44 Issue 
2211. March 12, 1997. MINUTEMAN PRESS INTERNATIONAL, 
INC.

TMA521,994. January 21, 2000. Appln No. 833,037. Vol.45 Issue 
2254. January 07, 1998. INNOGENETICS N.V.

TMA521,995. January 21, 2000. Appln No. 833,036. Vol.45 Issue 
2278. June 24, 1998. INNOGENETICS N.V.

TMA521,996. January 21, 2000. Appln No. 808,324. Vol.44 Issue 
2207. February 12, 1997. Rentokil Initial PLC.

TMA521,997. January 21, 2000. Appln No. 816,418. Vol.44 Issue 
2237. September 10, 1997. CLUB LIVIN’ END... INC.

TMA521,998. January 21, 2000. Appln No. 767,004. Vol.42 Issue 
2110. April 05, 1995. Scholastic Inc.,.

TMA521,999. January 21, 2000. Appln No. 786,842. Vol.43 Issue 
2171. June 05, 1996. RECHARGEABLE BATTERY RECYCLING 
CORPORATION,.

TMA522,000. January 21, 2000. Appln No. 816,901. Vol.46 Issue 
2333. July 14, 1999. HERBAL SELECT INC.

TMA522,001. January 21, 2000. Appln No. 816,122. Vol.45 Issue 
2256. January 23, 1998. ESTÉE LAUDER COSMETICS LTD.

TMA522,002. January 21, 2000. Appln No. 816,121. Vol.45 Issue 
2256. January 23, 1998. ESTÉE LAUDER COSMETICS LTD.

TMA522,003. January 21, 2000. Appln No. 815,292. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. FRANCHI S.P.A.

TMA522,004. January 21, 2000. Appln No. 877,813. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. MEDIALINX INTERACTIVELIMITED 
PARTNERSHIP.

TMA522,005. January 21, 2000. Appln No. 877,812. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. MEDIALINX INTERACTIVE,LIMITED 
PARTNERSHIP.

TMA522,006. January 21, 2000. Appln No. 877,544. Vol.46 Issue 
2318. March 31, 1999. SOLUTIA INC.

TMA522,007. January 21, 2000. Appln No. 876,808. Vol.46 Issue 
2326. May 26, 1999. WIDEX APS.

TMA522,008. January 21, 2000. Appln No. 823,378. Vol.44 Issue 
2238. September 17, 1997. CTV Inc.

TMA522,009. January 21, 2000. Appln No. 852,879. Vol.45 Issue 
2291. September 23, 1998. SOMMERSOCIÉTÉ ANONYME.

TMA522,010. January 21, 2000. Appln No. 852,134. Vol.46 Issue 
2340. September 01, 1999. BRAWD INC.

TMA522,011. January 21, 2000. Appln No. 848,743. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. HERMÈS INTERNATIONALSO-
CIÉTÉ EN COMMANDITE PAR ACTIONS.

TMA522,012. January 21, 2000. Appln No. 880,447. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. SPC SOFTWARE PRODUCTIVITY 
CENTRE INC.

TMA522,013. January 21, 2000. Appln No. 879,514. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. SCHERING-PLOUGH HEALTH-
CARE PRODUCTS, INC.(A DELAWARE CORPORATION).

TMA522,014. January 21, 2000. Appln No. 882,262. Vol.46 Issue 
2345. October 06, 1999. CLOTHING FOR MODERN TIMES 
LTD., DOING BUSINESS AS URBAN BEHAVIOR.

TMA522,015. January 21, 2000. Appln No. 882,260. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. CLOTHING FOR MODERN TIMES 
LTD., DOING BUSINESS AS URBAN BEHAVIOR.

TMA522,016. January 21, 2000. Appln No. 882,259. Vol.46 Issue 
2345. October 06, 1999. CLOTHING FOR MODERN TIMES 
LTD., DOING BUSINESS AS URBAN BEHAVIOR.

TMA522,017. January 21, 2000. Appln No. 853,232. Vol.46 Issue 
2324. May 12, 1999. VISIBLE GENETICS INC.

TMA522,018. January 21, 2000. Appln No. 853,945. Vol.46 Issue 
2314. March 03, 1999. MILOMA INVESTMENTS LTD.

TMA522,019. January 21, 2000. Appln No. 875,366. Vol.46 Issue 
2317. March 24, 1999. COOK INCORPORATED.

TMA522,020. January 21, 2000. Appln No. 852,121. Vol.45 Issue 
2296. October 28, 1998. CRYSTEC DEVELOPMENT LTD.

TMA522,021. January 21, 2000. Appln No. 848,763. Vol.45 Issue 
2271. May 06, 1998. NATURAL BALANCE, INC.DBA PEP 
PRODUCTS, INC.

TMA522,022. January 21, 2000. Appln No. 846,843. Vol.45 Issue 
2268. April 15, 1998. BEVERAGE BRANDS LIMITED.

TMA522,023. January 21, 2000. Appln No. 847,452. Vol.46 Issue 
2333. July 14, 1999. MITEK CORPORATION DBA MTX.

TMA522,024. January 21, 2000. Appln No. 847,755. Vol.45 Issue 
2302. December 09, 1998. ALIMENTOS Y BEBIDAS CONSOL-
IDADAS, S.A. DE C.V.

TMA522,025. January 21, 2000. Appln No. 882,258. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. 1141905 ONTARIO INC., DOING 
BUSINESS AS COSTA BLANCA.

TMA522,026. January 21, 2000. Appln No. 848,642. Vol.46 Issue 
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2317. March 24, 1999. CABLE SYSTEMS INTERNATIONAL, 
INC.

TMA522,027. January 21, 2000. Appln No. 845,553. Vol.46 Issue 
2329. June 16, 1999. SOCIETE DES BOURSES FRANCAISE-
SUNE SOCIÉTÉ ANONYME.

TMA522,028. January 21, 2000. Appln No. 885,469. Vol.46 Issue 
2324. May 12, 1999. MAPLE LEAF FOODS INC./LES ALI-
MENTS MAPLE LEAF INC.

TMA522,029. January 21, 2000. Appln No. 875,781. Vol.46 Issue 
2335. July 28, 1999. THE CANADIAN SECURITIES INSTITUTE.

TMA522,030. January 21, 2000. Appln No. 881,785. Vol.46 Issue 
2329. June 16, 1999. ORIENTAL TRADING CO., INC.A 
NEBRASKA CORPORATION.

TMA522,031. January 21, 2000. Appln No. 877,815. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. MEDIALINX INTERACTIVE,LIMITED 
PARTNERSHIP.

TMA522,032. January 21, 2000. Appln No. 877,814. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. MEDIALINX INTERACTIVE,LIMITED 
PARTNERSHIP.

TMA522,033. January 24, 2000. Appln No. 825,414. Vol.46 Issue 
2328. June 09, 1999. INTERNATIONAL MASTERS PUBLISH-
ERS B.V.

TMA522,034. January 24, 2000. Appln No. 796,802. Vol.46 Issue 
2319. April 07, 1999. Sun Valley Waterbeds, Inc.,.

TMA522,035. January 24, 2000. Appln No. 832,746. Vol.45 Issue 
2304. December 23, 1998. SAMSONITE CORPORATION.

TMA522,036. January 24, 2000. Appln No. 831,407. Vol.45 Issue 
2278. June 24, 1998. GOING PLACES LEISURE TRAVEL LIM-
ITED.

TMA522,037. January 24, 2000. Appln No. 820,512. Vol.45 Issue 
2265. March 25, 1998. LUISSIER S.A.

TMA522,038. January 24, 2000. Appln No. 847,116. Vol.44 Issue 
2250. December 10, 1997. AVON CANADA INC.

TMA522,039. January 24, 2000. Appln No. 845,010. Vol.45 Issue 
2297. November 04, 1998. RÔTISSERIE FUSEY (1983) INC.

TMA522,040. January 24, 2000. Appln No. 844,995. Vol.46 Issue 
2323. May 05, 1999. CONTINENTAL COMMERCIAL SYSTEMS 
CORP.

TMA522,041. January 24, 2000. Appln No. 844,714. Vol.45 Issue 
2273. May 20, 1998. SULZER ORTHOPÄDIE AG.

TMA522,042. January 24, 2000. Appln No. 886,679. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. CLASSIC CHOCOLATES, INC.

TMA522,043. January 24, 2000. Appln No. 886,921. Vol.46 Issue 
2329. June 16, 1999. Pennzoil-Quaker State Company.

TMA522,044. January 24, 2000. Appln No. 886,520. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. GOLDEN BOY FOODS INC.

TMA522,045. January 24, 2000. Appln No. 886,199. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. OPTX CORPORATION.

TMA522,046. January 24, 2000. Appln No. 823,532. Vol.44 Issue 
2213. March 26, 1997. HARRY BARBERIAN’S FOOD CON-
SULTANTS INC.

TMA522,047. January 24, 2000. Appln No. 886,114. Vol.46 Issue 
2318. March 31, 1999. LISCO FEEDING, INC.A DELAWARE 
CORPORATION.

TMA522,048. January 24, 2000. Appln No. 887,268. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. NATIONAL MONEY MART COM-
PANY.

TMA522,049. January 24, 2000. Appln No. 892,810. Vol.46 Issue 
2333. July 14, 1999. VAL-PAK OF CANADA LIMITED.

TMA522,050. January 24, 2000. Appln No. 892,811. Vol.46 Issue 
2333. July 14, 1999. VAL-PAK OF CANADA LIMITED.

TMA522,051. January 24, 2000. Appln No. 893,010. Vol.46 Issue 
2333. July 14, 1999. HERBALIFE INTERNATIONAL, INC.

TMA522,052. January 24, 2000. Appln No. 893,061. Vol.46 Issue 
2334. July 21, 1999. NIPPON SHEET GLASS CO., LTD.

TMA522,053. January 24, 2000. Appln No. 886,920. Vol.46 Issue 
2319. April 07, 1999. Pennzoil-Quaker State Company.

TMA522,054. January 24, 2000. Appln No. 886,918. Vol.46 Issue 
2319. April 07, 1999. Pennzoil-Quaker State Company.

TMA522,055. January 24, 2000. Appln No. 886,917. Vol.46 Issue 
2319. April 07, 1999. Pennzoil-Quaker State Company.

TMA522,056. January 24, 2000. Appln No. 838,163. Vol.45 Issue 
2299. November 18, 1998. LONDON LIFE INSURANCE COM-
PANY.

TMA522,057. January 24, 2000. Appln No. 886,916. Vol.46 Issue 
2319. April 07, 1999. Pennzoil-Quaker State Company.

TMA522,058. January 24, 2000. Appln No. 886,680. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. CLASSIC CHOCOLATES, INC.

TMA522,059. January 24, 2000. Appln No. 872,577. Vol.46 Issue 
2340. September 01, 1999. T.I.C.C. LIMITED.

TMA522,060. January 24, 2000. Appln No. 873,173. Vol.46 Issue 
2345. October 06, 1999. DWYER INSTRUMENTS, INC.AN INDI-
ANA CORPORATION.

TMA522,061. January 24, 2000. Appln No. 833,485. Vol.45 Issue 
2266. April 01, 1998. HISERV HIGHTECH INTERNATIONAL 
SERVICES GMBH.

TMA522,062. January 24, 2000. Appln No. 873,195. Vol.46 Issue 
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2320. April 14, 1999. PRESIDENT ENTERPRISES CORP.,.

TMA522,063. January 24, 2000. Appln No. 833,564. Vol.44 Issue 
2225. June 18, 1997. OPTICAL EXPRESSIONS INC.

TMA522,064. January 24, 2000. Appln No. 893,560. Vol.46 Issue 
2335. July 28, 1999. MTI META TECH INC.

TMA522,065. January 24, 2000. Appln No. 824,918. Vol.44 Issue 
2213. March 26, 1997. TEXAS FARM PRODUCTS COMPANY.

TMA522,066. January 24, 2000. Appln No. 828,527. Vol.46 Issue 
2319. April 07, 1999. APTLY MATTERS INC., TRADING AS SKY 
GARDENS.

TMA522,067. January 24, 2000. Appln No. 834,127. Vol.44 Issue 
2243. October 22, 1997. MARIE CODEBECQ.

TMA522,068. January 24, 2000. Appln No. 853,054. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. BATA INDUSTRIES LIMITED.

TMA522,069. January 24, 2000. Appln No. 881,848. Vol.46 Issue 
2334. July 21, 1999. WESTEELA DIVISION OF JENISYS ENGI-
NEERED PRODUCTS, A DIVISION OF JANNOCK LIMITED.

TMA522,070. January 24, 2000. Appln No. 888,735. Vol.46 Issue 
2334. July 21, 1999. ZIOLKOWSKI FARMS LTD.

TMA522,071. January 24, 2000. Appln No. 833,427. Vol.44 Issue 
2226. June 25, 1997. CRUCIBLE MATERIALS CORPORATION.

TMA522,072. January 24, 2000. Appln No. 885,846. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. LEESON ELECTRIC CORPORA-
TION.

TMA522,073. January 24, 2000. Appln No. 886,111. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. EXCLUSIVELY WOMEN’S FITNESS 
INC.

TMA522,074. January 24, 2000. Appln No. 842,353. Vol.45 Issue 
2305. December 30, 1998. SERVICESTAR INDUSTRIES 
INCORPORATED.

TMA522,075. January 24, 2000. Appln No. 843,973. Vol.46 Issue 
2334. July 21, 1999. MONSEY BAKOR INC.

TMA522,076. January 24, 2000. Appln No. 844,645. Vol.45 Issue 
2269. April 22, 1998. CHARON SYSTEMS INC.

TMA522,077. January 24, 2000. Appln No. 869,675. Vol.46 Issue 
2328. June 09, 1999. NORAMPAC INC.

TMA522,078. January 24, 2000. Appln No. 874,626. Vol.46 Issue 
2323. May 05, 1999. SCHERING-PLOUGH HEALTHCARE 
PRODUCTS, INC. (A DELAWARE CORPORATION).

TMA522,079. January 24, 2000. Appln No. 872,395. Vol.45 Issue 
2290. September 16, 1998. PSG DISTRIBUTION INC.

TMA522,080. January 24, 2000. Appln No. 872,397. Vol.45 Issue 
2290. September 16, 1998. PSG DISTRIBUTION INC.

TMA522,081. January 24, 2000. Appln No. 873,788. Vol.46 Issue 
2335. July 28, 1999. KENONIC CONTROLS LTD.

TMA522,082. January 24, 2000. Appln No. 883,004. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. MACHINEX INDUSTRIE INC.

TMA522,083. January 24, 2000. Appln No. 881,380. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. THE BANK OF NOVA SCOTIA.

TMA522,084. January 24, 2000. Appln No. 838,855. Vol.44 Issue 
2234. August 20, 1997. FILOTEX SOCIÉTÉ ANONYME.

TMA522,085. January 24, 2000. Appln No. 782,026. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. ONTARIO SYSTEMS CORPORA-
TION,.

TMA522,086. January 24, 2000. Appln No. 832,982. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. BELLA COOLA OUTFITTING CO. 
LTD.

TMA522,087. January 24, 2000. Appln No. 832,984. Vol.44 Issue 
2244. October 29, 1997. DALJIT S. TOOR.

TMA522,088. January 24, 2000. Appln No. 882,883. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. STATE FARM MUTUAL AUTOMO-
BILE INSURANCE COMPANY.

TMA522,089. January 24, 2000. Appln No. 774,834. Vol.42 Issue 
2128. August 09, 1995. LABATT BREWING COMPANY LIM-
ITED/LA BRASSERIE LABATT LIMITÉE.

TMA522,090. January 24, 2000. Appln No. 882,147. Vol.46 Issue 
2336. August 04, 1999. SERTA, INC.

TMA522,091. January 24, 2000. Appln No. 881,937. Vol.46 Issue 
2337. August 11, 1999. CANTAR/POLYAIR INC.

TMA522,092. January 24, 2000. Appln No. 775,389. Vol.46 Issue 
2334. July 21, 1999. BRAHLER PRODUCTS, INC.,.

TMA522,093. January 24, 2000. Appln No. 881,928. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. COCA-COLA LTD.

TMA522,094. January 24, 2000. Appln No. 881,927. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. FASTCAPA LIMITED LIABILITY 
CORPORATION.

TMA522,095. January 24, 2000. Appln No. 833,346. Vol.44 Issue 
2251. December 17, 1997. GENIN, TRUDEAU ET CIE LIMITÉE.

TMA522,096. January 24, 2000. Appln No. 874,457. Vol.46 Issue 
2340. September 01, 1999. CANADELLE LIMITED PARTNER-
SHIP.

TMA522,097. January 24, 2000. Appln No. 833,347. Vol.44 Issue 
2250. December 10, 1997. GENIN, TRUDEAU ET CIE LIMITÉE.

TMA522,098. January 24, 2000. Appln No. 874,583. Vol.46 Issue 
2310. February 03, 1999. Hilton Hospitality, Inc.(a Nevada corpo-
ration).
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TMA522,099. January 24, 2000. Appln No. 833,408. Vol.45 Issue 
2256. January 23, 1998. CINSA, S.A. DE C.V.

TMA522,100. January 24, 2000. Appln No. 882,150. Vol.46 Issue 
2335. July 28, 1999. SERTA, INC.

TMA522,101. January 24, 2000. Appln No. 715,313. Vol.40 Issue 
2011. May 12, 1993. FBI FOODS LTD. - LES ALIMENTS FBI 
LTEE,.

TMA522,102. January 24, 2000. Appln No. 830,460. Vol.46 Issue 
2332. July 07, 1999. S.A. CHATEAU SUDUIRAUTUNE 
SOCIÉTÉ ANONYME.

TMA522,103. January 24, 2000. Appln No. 829,423. Vol.46 Issue 
2334. July 21, 1999. JLG INDUSTRIES, INC. (A CORPORATION 
OF PENNSYLVANIA).

TMA522,104. January 24, 2000. Appln No. 829,126. Vol.45 Issue 
2262. March 04, 1998. TESALIA S.A.

TMA522,105. January 24, 2000. Appln No. 828,870. Vol.46 Issue 
2333. July 14, 1999. OPTA FOOD INGREDIENTS, INC.(A COR-
PORATION OF DELAWARE).

TMA522,106. January 24, 2000. Appln No. 828,852. Vol.44 Issue 
2241. October 08, 1997. EASTERN ALLOYS, INC.A CORPORA-
TION OF NEW YORK.

TMA522,107. January 24, 2000. Appln No. 828,558. Vol.46 Issue 
2334. July 21, 1999. JEEPERS! INC.A CORPORATION OF THE 
STATE OF DELAWARE.

TMA522,108. January 24, 2000. Appln No. 825,265. Vol.46 Issue 
2329. June 16, 1999. WEETABIX OF CANADA LIMITED.

TMA522,109. January 24, 2000. Appln No. 823,380. Vol.44 Issue 
2246. November 12, 1997. CTV Inc.

TMA522,110. January 24, 2000. Appln No. 816,963. Vol.44 Issue 
2226. June 25, 1997. PHARMACIA & UPJOHN S.A.A LUXEM-
BOURG CORPORATION.

TMA522,111. January 24, 2000. Appln No. 893,372. Vol.46 Issue 
2337. August 11, 1999. BOA-FRANC INC.

TMA522,112. January 25, 2000. Appln No. 862,552. Vol.46 Issue 
2329. June 16, 1999. PricewaterhouseCoopers LLP.

TMA522,113. January 25, 2000. Appln No. 891,831. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. INSULSPAN, INC.

TMA522,114. January 25, 2000. Appln No. 891,824. Vol.46 Issue 
2336. August 04, 1999. VIC TEC CORPORATION.

TMA522,115. January 25, 2000. Appln No. 891,727. Vol.46 Issue 
2325. May 19, 1999. THE CANADIAN SECURITIES INSTITUTE.

TMA522,116. January 25, 2000. Appln No. 892,147. Vol.46 Issue 
2334. July 21, 1999. MANUEL GALVEZ, TRADING AS 
"DESIGNS BY MANUEL".

TMA522,117. January 25, 2000. Appln No. 895,612. Vol.46 Issue 
2339. August 25, 1999. GOEPEL MCDERMID INC.

TMA522,118. January 25, 2000. Appln No. 896,165. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. THE DUKE’S RESTAURANTS LTD.

TMA522,119. January 25, 2000. Appln No. 805,153. Vol.46 Issue 
2320. April 14, 1999. SU HEUNG CAPSULE CO., LTD.,.

TMA522,120. January 25, 2000. Appln No. 1,012,901. Vol.46 
Issue 2340. September 01, 1999. TRAVIS JEANS, INC.,.

TMA522,121. January 25, 2000. Appln No. 805,646. Vol.46 Issue 
2345. October 06, 1999. CANOE LIMITED PARTNERSHIP.

TMA522,122. January 25, 2000. Appln No. 817,912. Vol.44 Issue 
2213. March 26, 1997. INTEL CORPORATION(A DELAWARE 
CORPORATION).

TMA522,123. January 25, 2000. Appln No. 820,503. Vol.44 Issue 
2245. November 05, 1997. G. WILLIKERS, INC.

TMA522,124. January 25, 2000. Appln No. 894,647. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. THE SUNBLUSH TECHNOLOGIES 
CORPORATION.

TMA522,125. January 25, 2000. Appln No. 819,656. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. AKRO-MILS, A DIVISION OF 
MYERS INDUSTRIES, INC.

TMA522,126. January 25, 2000. Appln No. 894,850. Vol.46 Issue 
2339. August 25, 1999. THE SHERWIN-WILLIAMS COMPANY.

TMA522,127. January 25, 2000. Appln No. 832,998. Vol.45 Issue 
2288. September 02, 1998. PENSHU INC.

TMA522,128. January 25, 2000. Appln No. 833,013. Vol.45 Issue 
2254. January 07, 1998. GTE AIRFONE INCORPORATED.

TMA522,129. January 25, 2000. Appln No. 833,150. Vol.44 Issue 
2249. December 03, 1997. YELLO DYNO, INC.

TMA522,130. January 25, 2000. Appln No. 790,430. Vol.46 Issue 
2318. March 31, 1999. DAVID ROGERS AND PETER MILNE, 
CARRYING ON BUSINESS AS ROGERS & MILNE,.

TMA522,131. January 25, 2000. Appln No. 894,980. Vol.46 Issue 
2337. August 11, 1999. HERBALIFE INTERNATIONAL, INC.

TMA522,132. January 25, 2000. Appln No. 786,764. Vol.43 Issue 
2199. December 18, 1996. UNELKO CORPORATION,.

TMA522,133. January 25, 2000. Appln No. 895,279. Vol.46 Issue 
2336. August 04, 1999. ESTWING MANUFACTURING COM-
PANY, INC.

TMA522,134. January 25, 2000. Appln No. 895,369. Vol.46 Issue 
2337. August 11, 1999. PINK DOT, INC.A CALIFORNIA COR-
PORATION.

TMA522,135. January 25, 2000. Appln No. 834,914. Vol.44 Issue 
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2227. July 02, 1997. EROX CORPORATION.

TMA522,136. January 25, 2000. Appln No. 836,544. Vol.44 Issue 
2240. October 01, 1997. TULLIRA HOLDINGS LIMITED.

TMA522,137. January 25, 2000. Appln No. 894,430. Vol.46 Issue 
2340. September 01, 1999. 177107 CANADA INC.

TMA522,138. January 25, 2000. Appln No. 894,436. Vol.46 Issue 
2337. August 11, 1999. COE ENTERPRISES INC.

TMA522,139. January 25, 2000. Appln No. 894,440. Vol.46 Issue 
2337. August 11, 1999. SONY KABUSHIKI KAISHA A/T/A SONY 
CORPORATION.

TMA522,140. January 25, 2000. Appln No. 833,274. Vol.45 Issue 
2287. August 26, 1998. THE BODY SHOP INTERNATIONAL 
PLC.

TMA522,141. January 25, 2000. Appln No. 833,778. Vol.44 Issue 
2249. December 03, 1997. HAZZARD’S FARM SERVICE LIM-
ITED.

TMA522,142. January 25, 2000. Appln No. 834,079. Vol.45 Issue 
2306. January 06, 1999. UPSHER-SMITH LABORATORIES, 
INC.(A MINNESOTA CORPORATION).

TMA522,143. January 25, 2000. Appln No. 834,709. Vol.44 Issue 
2244. October 29, 1997. WHITE ROSE CRAFTS & NURSERY 
SALES LIMITED.

TMA522,144. January 25, 2000. Appln No. 849,381. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. LABATT BREWING COMPANY LIM-
ITED/LA BRASSERIE LABATT LIMITEE.

TMA522,145. January 25, 2000. Appln No. 833,177. Vol.46 Issue 
2313. February 24, 1999. AIR MILES INTERNATIONAL HOLD-
INGS N.V.

TMA522,146. January 25, 2000. Appln No. 849,377. Vol.45 Issue 
2284. August 05, 1998. AMWAY CORPORATION(A MICHIGAN 
CORPORATION).

TMA522,147. January 25, 2000. Appln No. 879,058. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. THE BLACK & DECKER CORPORA-
TION.

TMA522,148. January 25, 2000. Appln No. 833,069. Vol.44 Issue 
2247. November 19, 1997. PERFORMANCE PLANTS INC.

TMA522,149. January 25, 2000. Appln No. 841,618. Vol.45 Issue 
2268. April 15, 1998. FREELOAD SNOWBOARDS INC.

TMA522,150. January 25, 2000. Appln No. 842,941. Vol.45 Issue 
2268. April 15, 1998. AMWAY CORPORATION(A MICHIGAN 
CORPORATION).

TMA522,151. January 25, 2000. Appln No. 772,636. Vol.42 Issue 
2127. August 02, 1995. ESMALGLASS, S.A.,.

TMA522,152. January 25, 2000. Appln No. 766,341. Vol.43 Issue 
2184. September 04, 1996. THE NATIONAL MAGAZINE COM-

PANY LIMITED.

TMA522,153. January 25, 2000. Appln No. 758,436. Vol.46 Issue 
2328. June 09, 1999. YUNG KIEN INDUSTRIAL CORP.,.

TMA522,154. January 25, 2000. Appln No. 755,639. Vol.41 Issue 
2096. December 28, 1994. EASTMAN KODAK COMPANY,.

TMA522,155. January 25, 2000. Appln No. 790,930. Vol.46 Issue 
2319. April 07, 1999. VIDEON CABLESYSTEMS INC.

TMA522,156. January 25, 2000. Appln No. 800,162. Vol.43 Issue 
2199. December 18, 1996. GGU Gesellscaft für Gesundheits-und 
Umweltforschung mbH.

TMA522,157. January 25, 2000. Appln No. 802,658. Vol.43 Issue 
2182. August 21, 1996. SOCIÉTÉ DES PRODUITS NESTLÉ 
S.A.,.

TMA522,158. January 25, 2000. Appln No. 893,613. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. DAVID JAMES HAMBLEY.

TMA522,159. January 25, 2000. Appln No. 893,614. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. DAVID JAMES HAMBLEY.

TMA522,160. January 25, 2000. Appln No. 869,682. Vol.46 Issue 
2309. January 27, 1999. BALENCIAGASOCIÉTÉ ANONYME.

TMA522,161. January 25, 2000. Appln No. 844,650. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. MOC PRODUCTS, CO., INC.

TMA522,162. January 25, 2000. Appln No. 827,698. Vol.44 Issue 
2234. August 20, 1997. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE 
ROYALE DU CANADA.

TMA522,163. January 25, 2000. Appln No. 827,697. Vol.44 Issue 
2234. August 20, 1997. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE 
ROYALE DU CANADA.

TMA522,164. January 25, 2000. Appln No. 843,995. Vol.46 Issue 
2340. September 01, 1999. HICKORY FARMS, INC.A CORPO-
RATION OF DELAWARE.

TMA522,165. January 25, 2000. Appln No. 849,908. Vol.45 Issue 
2290. September 16, 1998. VALSPAR REFINISH, INC.

TMA522,166. January 25, 2000. Appln No. 858,996. Vol.45 Issue 
2308. January 20, 1999. JEAN-PIERRE CHARTRAND, FAI-
SANT AFFAIRES SOUS LE NOM AGENCE JEAN-PIERRE INC.

TMA522,167. January 25, 2000. Appln No. 884,210. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. CO-OPERATORS GENERAL 
INSURANCE COMPANY.

TMA522,168. January 25, 2000. Appln No. 883,358. Vol.46 Issue 
2346. October 13, 1999. IN TRANSIT PERSONNEL INC.

TMA522,169. January 25, 2000. Appln No. 883,570. Vol.46 Issue 
2323. May 05, 1999. WAL-MART STORES, INC.

TMA522,170. January 25, 2000. Appln No. 889,978. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. NOTHING TO WEAR EMPORIUM 
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LTD.

TMA522,171. January 25, 2000. Appln No. 860,071. Vol.46 Issue 
2334. July 21, 1999. THE BRENAN GROUP LTD.

TMA522,172. January 25, 2000. Appln No. 887,697. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. THE BANK OF NOVA SCOTIA.

TMA522,173. January 25, 2000. Appln No. 892,014. Vol.46 Issue 
2329. June 16, 1999. COMPAGNIE GERVAIS DANONEUNE 
SOCIÉTÉ ANONYME.

TMA522,174. January 25, 2000. Appln No. 890,765. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. LES ENTREPRISES PHILICO LTÉE.

TMA522,175. January 25, 2000. Appln No. 892,258. Vol.46 Issue 
2334. July 21, 1999. LES LABORATOIRES BLANCHARDsociété 
en commandite.

TMA522,176. January 25, 2000. Appln No. 893,059. Vol.46 Issue 
2333. July 14, 1999. LES ENTREPRISES 3 - SOFT INC.

TMA522,177. January 25, 2000. Appln No. 820,256. Vol.44 Issue 
2214. April 02, 1997. MANUFACTURIER DE BAS DE NYLON 
DORIS LTEE/DORIS HOSIERY MILLS LTD.

TMA522,178. January 25, 2000. Appln No. 888,038. Vol.46 Issue 
2320. April 14, 1999. YVETTE NAVIOZ.

TMA522,179. January 25, 2000. Appln No. 888,076. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. WESKAN RUBBER PRODUCTS 
LTD.

TMA522,180. January 25, 2000. Appln No. 876,722. Vol.46 Issue 
2319. April 07, 1999. LISCO FEEDING, INC.a Delaware corpora-
tion.

TMA522,181. January 25, 2000. Appln No. 876,412. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. ORANGE JULIUS OF AMERICA.

TMA522,182. January 25, 2000. Appln No. 894,428. Vol.46 Issue 
2340. September 01, 1999. 177107 CANADA INC.

TMA522,183. January 25, 2000. Appln No. 893,582. Vol.46 Issue 
2337. August 11, 1999. UPI INC.

TMA522,184. January 25, 2000. Appln No. 887,423. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. YORK REGION NEIGHBOURHOOD 
SERVICES INC.

TMA522,185. January 25, 2000. Appln No. 890,051. Vol.46 Issue 
2326. May 26, 1999. Sherwood Services AG.

TMA522,186. January 25, 2000. Appln No. 890,110. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. IMPERIAL OIL LIMITED.

TMA522,187. January 25, 2000. Appln No. 859,789. Vol.45 Issue 
2302. December 09, 1998. CORE FITNESS MANAGEMENT 
LLC.

TMA522,188. January 25, 2000. Appln No. 859,615. Vol.45 Issue 
2286. August 19, 1998. NEW ROOTS HERBAL INC.

TMA522,189. January 25, 2000. Appln No. 858,120. Vol.45 Issue 
2267. April 08, 1998. AGRIFOODS INTERNATIONAL COOPER-
ATIVE LTD./LA COOPERATIVE AGRIFOODS INTERNATIONAL 
LTEE.

TMA522,190. January 25, 2000. Appln No. 858,117. Vol.45 Issue 
2267. April 08, 1998. AGRIFOODS INTERNATIONAL COOPER-
ATIVE LTD./LA COOPERATIVE AGRIFOODS INTERNATIONAL 
LTEE.

TMA522,191. January 25, 2000. Appln No. 854,731. Vol.46 Issue 
2339. August 25, 1999. NOVAGAS CANADA LTD.

TMA522,192. January 25, 2000. Appln No. 857,892. Vol.46 Issue 
2338. August 18, 1999. WIC WESTERN INTERNATIONAL 
COMMUNICATIONS LTD.

TMA522,193. January 25, 2000. Appln No. 896,275. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. JASDI MAGNETICS (CANADA) CO. 
LTD.

TMA522,194. January 25, 2000. Appln No. 819,369. Vol.46 Issue 
2317. March 24, 1999. AT&T WIRELESS SERVICES, INC.

TMA522,195. January 26, 2000. Appln No. 833,713. Vol.44 Issue 
2250. December 10, 1997. ICONIFER INC.

TMA522,196. January 26, 2000. Appln No. 840,813. Vol.45 Issue 
2278. June 24, 1998. ALROS PRODUCTS LIMITED D.B.A. 
POLYTARP PRODUCTS.

TMA522,197. January 26, 2000. Appln No. 827,983. Vol.46 Issue 
2346. October 13, 1999. INDIANA BOTANIC GARDENS, INC.AN 
INDIANA CORPORATION.

TMA522,198. January 26, 2000. Appln No. 847,157. Vol.45 Issue 
2303. December 16, 1998. THE MAIN ST. FINANCIAL SER-
VICES GROUP INC.

TMA522,199. January 26, 2000. Appln No. 849,382. Vol.45 Issue 
2265. March 25, 1998. CHANTALE MAHEUX.

TMA522,200. January 26, 2000. Appln No. 788,539. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. GIDDINGS & LEWIS, INC.,(A WIS-
CONSIN CORPORATION),.

TMA522,201. January 26, 2000. Appln No. 769,503. Vol.42 Issue 
2140. November 01, 1995. PAYLESS SHOESOURCE WORLD-
WIDE, INC.,.

TMA522,202. January 26, 2000. Appln No. 751,184. Vol.46 Issue 
2328. June 09, 1999. GRAND HO ENTERPRISE CO., LTD.,.

TMA522,203. January 26, 2000. Appln No. 751,182. Vol.46 Issue 
2326. May 26, 1999. GRAND HO ENTERPRISE CO., LTD.,.

TMA522,204. January 26, 2000. Appln No. 827,288. Vol.46 Issue 
2335. July 28, 1999. CRIME SCENE DO NOT CROSS FASH-
IONS, INC.

TMA522,205. January 26, 2000. Appln No. 842,406. Vol.45 Issue 
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2256. January 23, 1998. SERTAN SALES CORPORATION.

TMA522,206. January 26, 2000. Appln No. 833,173. Vol.45 Issue 
2304. December 23, 1998. BINNEY & SMITH, INC.

TMA522,207. January 26, 2000. Appln No. 833,174. Vol.45 Issue 
2259. February 11, 1998. BINNEY & SMITH, INC.

TMA522,208. January 26, 2000. Appln No. 833,175. Vol.44 Issue 
2252. December 24, 1997. BINNEY & SMITH, INC.

TMA522,209. January 26, 2000. Appln No. 890,322. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. VITA HEALTH PRODUCTS INC.

TMA522,210. January 26, 2000. Appln No. 890,320. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. VITA HEALTH PRODUCTS INC.

TMA522,211. January 26, 2000. Appln No. 890,316. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. VITA HEALTH PRODUCTS INC.

TMA522,212. January 26, 2000. Appln No. 890,133. Vol.46 Issue 
2326. May 26, 1999. JOHN PLANK.

TMA522,213. January 26, 2000. Appln No. 890,130. Vol.46 Issue 
2326. May 26, 1999. JOHN PLANK.

TMA522,214. January 26, 2000. Appln No. 878,129. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. SUN LIFE ASSURANCE COMPANY 
OF CANADA.

TMA522,215. January 26, 2000. Appln No. 878,252. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. 332645 ALBERTA LTD.

TMA522,216. January 26, 2000. Appln No. 890,753. Vol.46 Issue 
2331. June 30, 1999. WELCH FOODS INC., A COOPERA-
TIVE,A CORPORATION OF THE STATE OF MICHIGAN.

TMA522,217. January 26, 2000. Appln No. 890,733. Vol.46 Issue 
2325. May 19, 1999. CACTUS COMPUTERS, INC.A CORPO-
RATION ORGANIZED AND EXISTING UNDER THE LAWS OF 
THE STATE OF NEW YORK.

TMA522,218. January 26, 2000. Appln No. 890,722. Vol.46 Issue 
2331. June 30, 1999. WELCH FOODS INC., A COOPERATIVEA 
CORPORATION OF MICHIGAN.

TMA522,219. January 26, 2000. Appln No. 832,926. Vol.44 Issue 
2225. June 18, 1997. TOYO TIRE RUBBER CO., LTD.(A LEGAL 
ENTITY).

TMA522,220. January 26, 2000. Appln No. 877,816. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. MEDIALINX INTERACTIVELIMITED 
PARTNERSHIP.

TMA522,221. January 26, 2000. Appln No. 878,070. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. SHO-BOND CORPORATION.

TMA522,222. January 26, 2000. Appln No. 878,071. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. SHO-BOND CORPORATION.

TMA522,223. January 26, 2000. Appln No. 851,570. Vol.46 Issue 
2346. October 13, 1999. BRAZEWAY, INC.A MICHIGAN COR-

PORATION.

TMA522,224. January 26, 2000. Appln No. 852,395. Vol.46 Issue 
2319. April 07, 1999. ORANGE PERSONAL COMMUNICA-
TIONS SERVICES LIMITED.

TMA522,225. January 26, 2000. Appln No. 837,431. Vol.45 Issue 
2259. February 11, 1998. DANS UN JARDIN INC.

TMA522,226. January 26, 2000. Appln No. 883,312. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. RECYCLED SOLUTIONS FOR 
INDUSTRY INC.

TMA522,227. January 26, 2000. Appln No. 883,033. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. REITMANS (CANADA) LIMITED/
REITMANS (CANADA) LIMITEE.

TMA522,228. January 26, 2000. Appln No. 882,830. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. GELCO S.R.L.

TMA522,229. January 26, 2000. Appln No. 882,749. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. CINCINNATI INCORPORATED(A 
CORPORATION OF OHIO).

TMA522,230. January 26, 2000. Appln No. 834,061. Vol.45 Issue 
2262. March 04, 1998. CENTURY PRODUCTS COMPANYA 
DELAWARE CORPORATION.

TMA522,231. January 26, 2000. Appln No. 833,907. Vol.44 Issue 
2245. November 05, 1997. GREAT PACIFIC INDUSTRIES INC.

TMA522,232. January 26, 2000. Appln No. 833,906. Vol.44 Issue 
2230. July 23, 1997. GREAT PACIFIC INDUSTRIES INC.

TMA522,233. January 26, 2000. Appln No. 839,011. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. ALBERTA SUNFLOWER SEEDS 
LTD.

TMA522,234. January 26, 2000. Appln No. 839,587. Vol.46 Issue 
2337. August 11, 1999. LIONEL L.L.C.A NEW YORK LIMITED 
LIABILITY COMPANY.

TMA522,235. January 26, 2000. Appln No. 864,530. Vol.46 Issue 
2313. February 24, 1999. GRANDS VINS JEAN-CLAUDE BOIS-
SETSOCIÉTÉ ANONYME.

TMA522,236. January 26, 2000. Appln No. 864,414. Vol.45 Issue 
2264. March 18, 1998. AGRIFOODS INTERNATIONAL COOP-
ERATIVE LTD. / LA COOPERATIVE AGRIFOODS INTERNA-
TIONAL LTEE.

TMA522,237. January 26, 2000. Appln No. 862,692. Vol.45 Issue 
2307. January 13, 1999. STEVEN GELLIS SPORTS INC.

TMA522,238. January 26, 2000. Appln No. 853,558. Vol.46 Issue 
2326. May 26, 1999. 822 EAST FINE FOOD OPERATION LTD.

TMA522,239. January 26, 2000. Appln No. 854,668. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. JOEL S. HARRIS TRADING AS 
SHUNDERSON COMMUNICATION.

TMA522,240. January 26, 2000. Appln No. 851,199. Vol.46 Issue 
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2342. September 15, 1999. TOTSON FOOD INGREDIENTS 
INC.

TMA522,241. January 26, 2000. Appln No. 851,090. Vol.45 Issue 
2294. October 14, 1998. DYNATEX TEXTILES INC.

TMA522,242. January 26, 2000. Appln No. 860,480. Vol.45 Issue 
2278. June 24, 1998. CADBURY LIMITED.

TMA522,243. January 26, 2000. Appln No. 851,062. Vol.45 Issue 
2275. June 03, 1998. COINSTAR, INC.

TMA522,244. January 26, 2000. Appln No. 840,375. Vol.45 Issue 
2271. May 06, 1998. JOSEPH RICCARDO.

TMA522,245. January 26, 2000. Appln No. 838,673. Vol.44 Issue 
2252. December 24, 1997. COINAMATIC CANADA INC.

TMA522,246. January 26, 2000. Appln No. 837,470. Vol.44 Issue 
2243. October 22, 1997. COCA-COLA LTD.

TMA522,247. January 26, 2000. Appln No. 836,604. Vol.45 Issue 
2256. January 23, 1998. DR. ELAINE DEMBE.

TMA522,248. January 26, 2000. Appln No. 873,297. Vol.45 Issue 
2292. September 30, 1998. BAY FERRIES LTD.

TMA522,249. January 26, 2000. Appln No. 864,531. Vol.46 Issue 
2313. February 24, 1999. GRANDS VINS JEAN-CLAUDE BOIS-
SETSOCIÉTÉ ANONYME.

TMA522,250. January 26, 2000. Appln No. 867,564. Vol.46 Issue 
2313. February 24, 1999. London Telecom Network Inc.

TMA522,251. January 26, 2000. Appln No. 865,580. Vol.46 Issue 
2329. June 16, 1999. LOU PIZZENGRILLI.

TMA522,252. January 26, 2000. Appln No. 864,728. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. TRADEMARK INVESTMENTS LIM-
ITEDA UNITED KINGDOM CORPORATION.

TMA522,253. January 26, 2000. Appln No. 864,605. Vol.46 Issue 
2329. June 16, 1999. DEL LABORATORIES, INC.A DELAWARE 
CORPORATION.

TMA522,254. January 26, 2000. Appln No. 868,353. Vol.45 Issue 
2283. July 29, 1998. REGENT LIGHTING CORPORATIONA 
CORPORATION OF THE STATE OF DELAWARE.

TMA522,255. January 26, 2000. Appln No. 867,767. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. STRAPACK CORPORATION.

TMA522,256. January 26, 2000. Appln No. 867,598. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. ORALGIENE USA, INC.A CALIFOR-
NIA CORPORATION.

TMA522,257. January 26, 2000. Appln No. 867,596. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. AVEDIS ZILDJIAN CO.A MASSA-
CHUSETTS CORPORATION.

TMA522,258. January 26, 2000. Appln No. 868,887. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. GILBERT & JOHN GREENALL LIM-

ITED.

TMA522,259. January 26, 2000. Appln No. 868,667. Vol.46 Issue 
2319. April 07, 1999. GLIT, INC.

TMA522,260. January 26, 2000. Appln No. 823,564. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. ENTERTAINMENT DATA, INC.

TMA522,261. January 26, 2000. Appln No. 821,718. Vol.44 Issue 
2214. April 02, 1997. COINAMATIC CANADA INC.

TMA522,262. January 26, 2000. Appln No. 824,302. Vol.46 Issue 
2328. June 09, 1999. SDGI HOLDINGS, INC.(A DELAWARE 
CORPORATION).

TMA522,263. January 26, 2000. Appln No. 832,705. Vol.44 Issue 
2225. June 18, 1997. Alco Ventures Inc.

TMA522,264. January 26, 2000. Appln No. 830,985. Vol.46 Issue 
2326. May 26, 1999. FEDERAL EXPRESS CORPORATION.

TMA522,265. January 26, 2000. Appln No. 830,520. Vol.45 Issue 
2267. April 08, 1998. TOPFUNDS.COM INCORPORATED.

TMA522,266. January 26, 2000. Appln No. 830,455. Vol.46 Issue 
2313. February 24, 1999. COQUIHALLA DEVELOPMENTS 
CORPORATION.

TMA522,267. January 26, 2000. Appln No. 829,977. Vol.46 Issue 
2319. April 07, 1999. RAINBOW INTERNATIONAL FURS INC.

TMA522,268. January 26, 2000. Appln No. 829,905. Vol.46 Issue 
2317. March 24, 1999. CONNIE STEVENS FOREVER SPRING 
THE BEAUTY SYTEMS, INC.

TMA522,269. January 26, 2000. Appln No. 827,580. Vol.45 Issue 
2260. February 18, 1998. ANSELL PROTECTIVE PRODUCTS 
INC.

TMA522,270. January 26, 2000. Appln No. 882,683. Vol.46 Issue 
2336. August 04, 1999. RAYMOND HASEL.

TMA522,271. January 26, 2000. Appln No. 882,534. Vol.46 Issue 
2338. August 18, 1999. FINANCIAL STRATEGIES GROUP INC.

TMA522,272. January 26, 2000. Appln No. 882,212. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. HULS AKTIENGESELLSCHAFT.

TMA522,273. January 26, 2000. Appln No. 882,211. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. HULS AKTIENGESELLSCHAFT.

TMA522,274. January 26, 2000. Appln No. 882,041. Vol.46 Issue 
2325. May 19, 1999. WAL-MART STORES, INC.

TMA522,275. January 26, 2000. Appln No. 881,644. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. TRIDEL CORPORATION.

TMA522,276. January 26, 2000. Appln No. 837,653. Vol.44 Issue 
2249. December 03, 1997. JURI BAILLARGEON-KLUGMANN.

TMA522,277. January 26, 2000. Appln No. 824,534. Vol.44 Issue 
2245. November 05, 1997. (CLARA) MONIQUE JACOBS.
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TMA522,278. January 26, 2000. Appln No. 865,243. Vol.46 Issue 
2320. April 14, 1999. ORICA AUSTRALIA PTY LTD.

TMA522,279. January 26, 2000. Appln No. 865,371. Vol.45 Issue 
2298. November 11, 1998. NOVO NORDISK A/S.

TMA522,280. January 26, 2000. Appln No. 865,483. Vol.46 Issue 
2310. February 03, 1999. SAFESCIENCE, INC.

TMA522,281. January 26, 2000. Appln No. 866,532. Vol.46 Issue 
2336. August 04, 1999. NIKON CORPORATION.

TMA522,282. January 26, 2000. Appln No. 866,625. Vol.45 Issue 
2300. November 25, 1998. ITALO CREMONA - SOCIETA’ PER 
AZIONI.

TMA522,283. January 26, 2000. Appln No. 866,711. Vol.46 Issue 
2315. March 10, 1999. SEARS, ROEBUCK AND CO.

TMA522,284. January 26, 2000. Appln No. 866,771. Vol.46 Issue 
2345. October 06, 1999. THE J.M. SMUCKER COMPANY(OHIO 
CORPORATION).

TMA522,285. January 26, 2000. Appln No. 867,805. Vol.46 Issue 
2313. February 24, 1999. HAMLET & GARNEAU INC.

TMA522,286. January 26, 2000. Appln No. 867,822. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. TRITHÈME INC.

TMA522,287. January 26, 2000. Appln No. 863,249. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. PHILIPS BROADCAST TELEVISION 
SYSTEMS GMBH.

TMA522,288. January 26, 2000. Appln No. 863,250. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. PHILIPS BROADCAST TELEVISION 
SYSTEMS GMBH.

TMA522,289. January 26, 2000. Appln No. 863,835. Vol.46 Issue 
2339. August 25, 1999. SPECIAL SERVICE SYSTEMS, INC.

TMA522,290. January 26, 2000. Appln No. 786,069. Vol.43 Issue 
2179. July 31, 1996. JOH. A. BENCKISER GMBH,.

TMA522,291. January 26, 2000. Appln No. 864,955. Vol.45 Issue 
2282. July 22, 1998. BLACKCOMB SKIING ENTERPRISES LIM-
ITED PARTNERSHIP.

TMA522,292. January 26, 2000. Appln No. 869,066. Vol.46 Issue 
2318. March 31, 1999. THOMAS P. CREAN.

TMA522,293. January 26, 2000. Appln No. 884,459. Vol.46 Issue 
2345. October 06, 1999. Vincor International Inc.

TMA522,294. January 26, 2000. Appln No. 884,465. Vol.46 Issue 
2311. February 10, 1999. HUNG HI CHOI AND JUNG HWA 
CHOI, A JOINT VENTURE TRADING AS I.T.F. TAEKWON-DO.

TMA522,295. January 26, 2000. Appln No. 884,466. Vol.46 Issue 
2311. February 10, 1999. HUNG HI CHOI AND JUNG HWA 
CHOI, A JOINT VENTURE TRADING AS I.T.F. TAEKWON-DO.

TMA522,296. January 26, 2000. Appln No. 884,580. Vol.46 Issue 
2339. August 25, 1999. SIMMONS I.P. INC.

TMA522,297. January 26, 2000. Appln No. 884,617. Vol.46 Issue 
2333. July 14, 1999. BANQUE NATIONALE DU CANADA.

TMA522,298. January 26, 2000. Appln No. 884,675. Vol.46 Issue 
2339. August 25, 1999. TELUS CORPORATION.

TMA522,299. January 26, 2000. Appln No. 859,837. Vol.46 Issue 
2320. April 14, 1999. SOBEYS INCORPORATED.

TMA522,300. January 26, 2000. Appln No. 857,677. Vol.46 Issue 
2334. July 21, 1999. SMARTDISK CORPORATION(A DELA-
WARE CORPORATION).

TMA522,301. January 26, 2000. Appln No. 856,772. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. THE CANADIAN SECURITIES 
INSTITUTE.

TMA522,302. January 26, 2000. Appln No. 863,118. Vol.46 Issue 
2335. July 28, 1999. Manitoba Telecom Services Inc.

TMA522,303. January 26, 2000. Appln No. 865,236. Vol.46 Issue 
2320. April 14, 1999. ORICA AUSTRALIA PTY LTD,.

TMA522,304. January 26, 2000. Appln No. 865,232. Vol.46 Issue 
2320. April 14, 1999. ORICA AUSTRALIA PTY LTD.

TMA522,305. January 26, 2000. Appln No. 865,041. Vol.46 Issue 
2345. October 06, 1999. NATIONAL MONEY MART COMPANY.

TMA522,306. January 26, 2000. Appln No. 865,010. Vol.45 Issue 
2294. October 14, 1998. SOCKUPS INC.

TMA522,307. January 26, 2000. Appln No. 860,841. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. CINNABON, INC.

TMA522,308. January 27, 2000. Appln No. 880,460. Vol.46 Issue 
2309. January 27, 1999. 9075-0639 Quebec Inc.

TMA522,309. January 27, 2000. Appln No. 880,686. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. Heraeus Kulzer GmbH & Co. KG.

TMA522,310. January 27, 2000. Appln No. 880,694. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. CTI PAPER USA, INC.

TMA522,311. January 27, 2000. Appln No. 880,887. Vol.46 Issue 
2337. August 11, 1999. MACNEILL ENGINEERING COMPANY, 
INC.(A MASSACHUSETTS CORPORATION).

TMA522,312. January 27, 2000. Appln No. 881,153. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. THE TORONTO-DOMINION BANK.

TMA522,313. January 27, 2000. Appln No. 883,406. Vol.46 Issue 
2314. March 03, 1999. TROLL COMMUNICATIONS L.L.C.

TMA522,314. January 27, 2000. Appln No. 896,492. Vol.46 Issue 
2338. August 18, 1999. ULMA C Y E, S. COOP.

TMA522,315. January 27, 2000. Appln No. 842,738. Vol.45 Issue 
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2274. May 27, 1998. ENCORE SALES LIMITED.

TMA522,316. January 27, 2000. Appln No. 883,039. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. Sun Media Corporation /Corporation 
Sun Media.

TMA522,317. January 27, 2000. Appln No. 846,040. Vol.44 Issue 
2247. November 19, 1997. FORT JAMES OPERATING COM-
PANY.

TMA522,318. January 27, 2000. Appln No. 845,847. Vol.46 Issue 
2311. February 10, 1999. MICHAEL E. KIRBY.

TMA522,319. January 27, 2000. Appln No. 848,604. Vol.46 Issue 
2318. March 31, 1999. MIRIAM COLLINS-PALM BEACH LABO-
RATORIES CO.(A MINNESOTA CORPORATION).

TMA522,320. January 27, 2000. Appln No. 883,442. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. FERMENTEX TECHNOLOGIES 
CORPORATION.

TMA522,321. January 27, 2000. Appln No. 883,842. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. RANDOM EYE TECHNOLOGIES 
INC.

TMA522,322. January 27, 2000. Appln No. 883,038. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. Sun Media Corporation /Corporation 
Sun Media.

TMA522,323. January 27, 2000. Appln No. 883,959. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. PEPSICO, INC.A NORTH CARO-
LINA CORPORATION.

TMA522,324. January 27, 2000. Appln No. 884,119. Vol.46 Issue 
2338. August 18, 1999. WILDWOOD WORKS LTD.

TMA522,325. January 27, 2000. Appln No. 854,927. Vol.46 Issue 
2326. May 26, 1999. VIEWSONIC CORPORATION.

TMA522,326. January 27, 2000. Appln No. 884,254. Vol.46 Issue 
2345. October 06, 1999. NOVA DRY CLEANERS LIMITED.

TMA522,327. January 27, 2000. Appln No. 881,469. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. AXELINE (SOCIÉTÉ ANONYME).

TMA522,328. January 27, 2000. Appln No. 881,829. Vol.46 Issue 
2346. October 13, 1999. SAN-ESU INC.

TMA522,329. January 27, 2000. Appln No. 856,364. Vol.45 Issue 
2266. April 01, 1998. COORS BREWING COMPANY.

TMA522,330. January 27, 2000. Appln No. 847,863. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. INTEREALTY CORP.

TMA522,331. January 27, 2000. Appln No. 847,899. Vol.45 Issue 
2303. December 16, 1998. MEDICIS PHARMACEUTICAL COR-
PORATION.

TMA522,332. January 27, 2000. Appln No. 834,390. Vol.44 Issue 
2227. July 02, 1997. Epic Games, Inc.

TMA522,333. January 27, 2000. Appln No. 834,438. Vol.44 Issue 

2252. December 24, 1997. MEADOWLANDS BASKETBALL 
ASSOCIATES.

TMA522,334. January 27, 2000. Appln No. 834,439. Vol.44 Issue 
2252. December 24, 1997. PHILADELPHIA 76ERS, L.P.

TMA522,335. January 27, 2000. Appln No. 836,880. Vol.44 Issue 
2252. December 24, 1997. SHERWOOD MEDICAL COMPANY.

TMA522,336. January 27, 2000. Appln No. 836,700. Vol.46 Issue 
2313. February 24, 1999. AIR NEW ZEALAND LIMITED.

TMA522,337. January 27, 2000. Appln No. 835,334. Vol.44 Issue 
2227. July 02, 1997. FRESH WESTERN MARKETING, INC.

TMA522,338. January 27, 2000. Appln No. 869,795. Vol.45 Issue 
2299. November 18, 1998. LAMPLIGHT COMMUNICATIONS 
INC.

TMA522,339. January 27, 2000. Appln No. 835,230. Vol.45 Issue 
2307. January 13, 1999. NEWELL OPERATING COMPANYA 
CORPORATION OF DELAWARE.

TMA522,340. January 27, 2000. Appln No. 835,188. Vol.45 Issue 
2257. January 28, 1998. STAR DATA SYSTEMS INC.

TMA522,341. January 27, 2000. Appln No. 835,000. Vol.44 Issue 
2246. November 12, 1997. GATEWAY VILLAGE DEVELOP-
MENT INC. C/O ENTERPRISE P.E.I.

TMA522,342. January 27, 2000. Appln No. 834,775. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. FUJITSU LIMITED.

TMA522,343. January 27, 2000. Appln No. 864,527. Vol.45 Issue 
2303. December 16, 1998. AMINA ODIDI AND ISA ODIDI TRAD-
ING AS INTELLIPHARMACEUTICS.

TMA522,344. January 27, 2000. Appln No. 890,205. Vol.46 Issue 
2345. October 06, 1999. PAUL MAJEWSKI.

TMA522,345. January 27, 2000. Appln No. 891,203. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. BRIAN K. CHAMBERLAIN.

TMA522,346. January 27, 2000. Appln No. 887,785. Vol.46 Issue 
2345. October 06, 1999. ALBERTA MOTOR ASSOCIATION 
TRAVEL AGENCY LTD.

TMA522,347. January 27, 2000. Appln No. 887,996. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. ROBERT HALF INTERNATIONAL 
INC.

TMA522,348. January 27, 2000. Appln No. 888,118. Vol.46 Issue 
2328. June 09, 1999. WAL-MART STORES, INC. 
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TMA233,992. Amended January 24, 2000. Appln No. 409,522-1. 
Vol.41 Issue 2083. September 28, 1994. INTERNATIONAL 
LICENSING CORPORATION,.

TMA345,685. Amended January 20, 2000. Appln No. 542,587-1. 
Vol.44 Issue 2215. April 09, 1997. CANADA TRUSTCO MORT-
GAGE COMPANY,.

TMA377,872. Amended January 20, 2000. Appln No. 587,648-1. 
Vol.44 Issue 2230. July 23, 1997. WILLIAMSON-DICKIE MANU-
FACTURING COMPANY.

TMA437,237. Amended January 25, 2000. Appln No. 709,787-1. 
Vol.45 Issue 2298. November 11, 1998. KYOWA HAKKO 
KOGYO CO., LTD.,.

TMA448,735. Amended January 24, 2000. Appln No. 770,898-1. 
Vol.45 Issue 2308. January 20, 1999. CANADA TRUSTCO 
MORTGAGE COMPANY,.

TMA466,320. Amended January 26, 2000. Appln No. 738,969-1. 
Vol.45 Issue 2290. September 16, 1998. Sleeman Breweries Ltd. 

Enregistrements modifiés
Registrations Amended
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HOOD TK 
911,698. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(i)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty’s Canadian Forces, Department of National Defence of
the mark shown above.

911,698. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(i)  de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty’s Canadian Forces,
Department of National Defence de la marque reproduite ci-
dessus.

DASS 
911,699. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(i)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty’s Canadian Forces, Department of National Defence of
the mark shown above.

911,699. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(i)  de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty’s Canadian Forces,
Department of National Defence de la marque reproduite ci-
dessus.

SOM 
911,700. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(i)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty’s Canadian Forces, Department of National Defence of
the mark shown above.

911,700. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(i)  de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty’s Canadian Forces,
Department of National Defence de la marque reproduite ci-
dessus.

VSUB 
911,701. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(i)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty’s Canadian Forces, Department of National Defence of
the mark shown above.

911,701. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(i)  de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty’s Canadian Forces,
Department of National Defence de la marque reproduite ci-
dessus.

VSHIP 
911,702. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(i)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty’s Canadian Forces, Department of National Defence of
the mark shown above.

911,702. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(i)  de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty’s Canadian Forces,
Department of National Defence de la marque reproduite ci-
dessus.

CARDIO-SECOURS 
910,293. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
HEART AND STROKE FOUNDATION OF CANADA/
FONDATION DES MALADIES DU COEUR DU CANADA of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

910,293. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par HEART AND
STROKE FOUNDATION OF CANADA/FONDATION DES
MALADIES DU COEUR DU CANADA de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

HEARTSAVER 
910,294. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
HEART AND STROKE FOUNDATION OF CANADA/
FONDATION DES MALADIES DU COEUR DU CANADA of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

910,294. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par HEART AND
STROKE FOUNDATION OF CANADA/FONDATION DES
MALADIES DU COEUR DU CANADA de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

Avis sous l’article 9 de la Loi sur les marques de commerce
Notices under Section 9 of the Trade-marks Act
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HEART SAVER 
910,295. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
HEART AND STROKE FOUNDATION OF CANADA/
FONDATION DES MALADIES DU COEUR DU CANADA of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

910,295. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par HEART AND
STROKE FOUNDATION OF CANADA/FONDATION DES
MALADIES DU COEUR DU CANADA de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

SOINS IMMÉDIATS 
910,296. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
HEART AND STROKE FOUNDATION OF CANADA/
FONDATION DES MALADIES DU COEUR DU CANADA of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

910,296. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par HEART AND
STROKE FOUNDATION OF CANADA/FONDATION DES
MALADIES DU COEUR DU CANADA de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

BASIC RESCUER 
910,297. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
HEART AND STROKE FOUNDATION OF CANADA/
FONDATION DES MALADIES DU COEUR DU CANADA of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

910,297. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par HEART AND
STROKE FOUNDATION OF CANADA/FONDATION DES
MALADIES DU COEUR DU CANADA de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

HEALTHSMART 
910,298. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
HEART AND STROKE FOUNDATION OF CANADA/
FONDATION DES MALADIES DU COEUR DU CANADA of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

910,298. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par HEART AND
STROKE FOUNDATION OF CANADA/FONDATION DES
MALADIES DU COEUR DU CANADA de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

CARDIO-BÉBÉ 
910,299. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
HEART AND STROKE FOUNDATION OF CANADA/
FONDATION DES MALADIES DU COEUR DU CANADA of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

910,299. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par HEART AND
STROKE FOUNDATION OF CANADA/FONDATION DES
MALADIES DU COEUR DU CANADA de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

STROKE CONNECTION 
910,304. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
HEART AND STROKE FOUNDATION OF CANADA/
FONDATION DES MALADIES DU COEUR DU CANADA of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

910,304. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par HEART AND
STROKE FOUNDATION OF CANADA/FONDATION DES
MALADIES DU COEUR DU CANADA de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.
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STROKE CONNECTION CANADA 
910,305. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
HEART AND STROKE FOUNDATION OF CANADA/
FONDATION DES MALADIES DU COEUR DU CANADA of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

910,305. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par HEART AND
STROKE FOUNDATION OF CANADA/FONDATION DES
MALADIES DU COEUR DU CANADA de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

CANADIAN FAMILY SERVICES 
ACCREDITATION PROGRAM 

910,307. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
FAMILY SERVICE CANADA - SERVICES À LA FAMILLE
CANADA of the mark shown above, as an official mark for wares
and services.

910,307. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par FAMILY SERVICE
CANADA - SERVICES À LA FAMILLE CANADA de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

HEART AND STROKE WALK FOR OUR 
MOTHERS AND DAUGHTERS 

910,318. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
HEART AND STROKE FOUNDATION OF CANADA/
FOUNDATION DES MALADIES DU COEUR DU CANADA of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

910,318. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par HEART AND
STROKE FOUNDATION OF CANADA/FOUNDATION DES
MALADIES DU COEUR DU CANADA de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

HEART AND STROKE MILESTONES 
CLUB 

910,319. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
HEART AND STROKE FOUNDATION OF CANADA/
FONDATION DES MALADIES DU COEUR DU CANADA of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

910,319. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par HEART AND
STROKE FOUNDATION OF CANADA/FONDATION DES
MALADIES DU COEUR DU CANADA de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

HEART AND STROKE SMALL STEPS 
910,320. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
HEART AND STROKE FOUNDATION OF CANADA/
FONDATION DES MALADIES DU COEUR DU CANADA of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

910,320. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par HEART AND
STROKE FOUNDATION OF CANADA/FONDATION DES
MALADIES DU COEUR DU CANADA de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

CERTIFIED CANADIAN FAMILY 
EDUCATOR 

910,338. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
FAMILY SERVICE CANADA - SERVICES À LA FAMILLE
CANADA of the mark shown above, as an official mark for wares
and services.

910,338. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par FAMILY SERVICE
CANADA - SERVICES À LA FAMILLE CANADA de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.
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GRIZ 
910,418. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
HEART AND STROKE FOUNDATION OF CANADA/
FONDATION DES MALADIES DU COEUR DU CANADA of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

910,418. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par HEART AND
STROKE FOUNDATION OF CANADA/FONDATION DES
MALADIES DU COEUR DU CANADA de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

HEALTHLINE 
910,490. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
HEART AND STROKE FOUNDATION OF CANADA/
FONDATION DES MALADIES DU COEUR DU CANADA of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

910,490. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par HEART AND
STROKE FOUNDATION OF CANADA/FONDATION DES
MALADIES DU COEUR DU CANADA de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

 

910,556. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
HEART AND STROKE FOUNDATION OF CANADA/
FONDATION DES MALADIES DU COEUR DU CANADA of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

910,556. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par HEART AND
STROKE FOUNDATION OF CANADA/FONDATION DES
MALADIES DU COEUR DU CANADA de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

A CHANGE OF HEART 
910,625. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
HEART AND STROKE FOUNDATION OF CANADA/
FONDATION DES MALADIES DU COEUR DU CANADA of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

910,625. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par HEART AND
STROKE FOUNDATION OF CANADA/FONDATION DES
MALADIES DU COEUR DU CANADA de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

 

910,678. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
HEART AND STROKE FOUNDATION OF CANADA/
FOUNDATION DES MALADIES DU COEUR DU CANADA of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

910,678. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par HEART AND
STROKE FOUNDATION OF CANADA/FOUNDATION DES
MALADIES DU COEUR DU CANADA de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

INFOLIGNEAVC 
910,679. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
HEART AND STROKE FOUNDATION OF CANADA/
FOUNDATION DES MALADIES DU COEUR DU CANADA of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

910,679. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par HEART AND
STROKE FOUNDATION OF CANADA/FOUNDATION DES
MALADIES DU COEUR DU CANADA de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.
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STROKELINE 
910,682. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
HEART AND STROKE FOUNDATION OF CANADA/
FOUNDATION DES MALADIES DU COEUR DU CANADA of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

910,682. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par HEART AND
STROKE FOUNDATION OF CANADA/FOUNDATION DES
MALADIES DU COEUR DU CANADA de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

HEART HEALTHY KIDS 
910,683. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
HEART AND STROKE FOUNDATION OF CANADA/
FOUNDATION DES MALADIES DU COEUR DU CANADA of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

910,683. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par HEART AND
STROKE FOUNDATION OF CANADA/FOUNDATION DES
MALADIES DU COEUR DU CANADA de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

HEART & STROKE LOTTERY 
910,688. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
HEART AND STROKE FOUNDATION OF CANADA/
FONDATION DES MALADIES DU COEUR DU CANADA of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

910,688. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par HEART AND
STROKE FOUNDATION OF CANADA/FONDATION DES
MALADIES DU COEUR DU CANADA de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

 

910,689. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
HEART AND STROKE FOUNDATION OF CANADA/
FONDATION DES MALADIES DU COEUR DU CANADA of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

910,689. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par HEART AND
STROKE FOUNDATION OF CANADA/FONDATION DES
MALADIES DU COEUR DU CANADA de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

 

910,761. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
HEART AND STROKE FOUNDATION OF CANADA/
FONDATION DES MALADIES DU COEUR DU CANADA of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

910,761. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par HEART AND
STROKE FOUNDATION OF CANADA/FONDATION DES
MALADIES DU COEUR DU CANADA de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.
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LIVING WITH STROKE 
911,030. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
HEART AND STROKE FOUNDATION OF CANADA/
FONDATION DES MALADIES DU COEUR DU CANADA, of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

911,030. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par HEART AND
STROKE FOUNDATION OF CANADA/FONDATION DES
MALADIES DU COEUR DU CANADA, de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

DÉJOUER L’AVC 
911,124. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
HEART AND STROKE FOUNDATION OF CANADA/
FONDATION DES MALADIES DU COEUR DU CANADA, of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

911,124. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par HEART AND
STROKE FOUNDATION OF CANADA/FONDATION DES
MALADIES DU COEUR DU CANADA, de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

WWW.FMCOEUR.CA 
911,125. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
HEART AND STROKE FOUNDATION OF CANADA/
FONDATION DES MALADIES DU COEUR DU CANADA, of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

911,125. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par HEART AND
STROKE FOUNDATION OF CANADA/FONDATION DES
MALADIES DU COEUR DU CANADA, de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

WWW.HEARTANDSTROKE.CA 
911,126. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
HEART AND STROKE FOUNDATION OF CANADA/
FONDATION DES MALADIES DU COEUR DU CANADA, of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

911,126. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par HEART AND
STROKE FOUNDATION OF CANADA/FONDATION DES
MALADIES DU COEUR DU CANADA, de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

GET STROKESMART 
911,127. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
HEART AND STROKE FOUNDATION OF CANADA/
FONDATION DES MALADIES DU COEUR DU CANADA, of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

911,127. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par HEART AND
STROKE FOUNDATION OF CANADA/FONDATION DES
MALADIES DU COEUR DU CANADA, de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.



TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 47, No. 2363

February 09, 2000 103 09 février 2000

 

911,253. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
British Columbia Lions Society for Children with Disabilities, of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

911,253. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The British Columbia
Lions Society for Children with Disabilities, de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

SGI CANADA 
911,431. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Saskatchewan Government Insurance 2215 - 11th Avenue
Regina of the mark shown above, as an official mark for services:
Insurance services.

911,431. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Saskatchewan
Government Insurance 2215 - 11th Avenue Regina de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des services:
Services d’assurances.

SGI 
911,432. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Saskatchewan Government Insurance 2215 - 11th Avenue
Regina of the mark shown above, as an official mark for services:
Insurance services.

911,432. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Saskatchewan
Government Insurance 2215 - 11th Avenue Regina de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des services:
Services d’assurances.

 

911,548. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
REGIONAL DISTRICT OF FRASER-FORT GEORGE of the mark
shown above, as an official mark for wares and services.

911,548. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par REGIONAL
DISTRICT OF FRASER-FORT GEORGE de la marque reproduite
ci-dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

THE MEGAZINE 
911,572. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Toronto Catholic District School Board of the mark shown above,
as an official mark for wares and services.

911,572. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Toronto Catholic
District School Board de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

MAZEMASTER 
911,573. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Toronto Catholic District School Board of the mark shown above,
as an official mark for wares and services.

911,573. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Toronto Catholic
District School Board de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.
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INNOVATION PLACE 
911,597. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Saskatchewan Opportunities Corporation ("SOCO") of the mark
shown above, as an official mark for wares and services.

911,597. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Saskatchewan
Opportunities Corporation ("SOCO") de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

ASTHMATREC 
911,626. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
MANITOBA LUNG ASSOCIATION, a division of the Sanatorium
Board of Manitoba of the mark shown above, as an official mark
for wares and services.

911,626. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par MANITOBA LUNG
ASSOCIATION, a division of the Sanatorium Board of Manitoba
de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour
des marchandises et des services.

FRESH START / NOUVEAU DÉPART 
911,631. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
YWCA of/du Canada of the mark shown above, as an official mark
for wares and services.

911,631. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par YWCA of/du Canada
de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour
des marchandises et des services.

 

911,659. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par SOCIÉTÉ
GÉNÉRALE DE FINANCEMENT DU QUÉBEC de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

La requérante revendique la couleur exclusive bleue de ce logo
sur fond blanc.

911,659. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
SOCIÉTÉ GÉNÉRALE DE FINANCEMENT DU QUÉBEC of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

The applicant claims the exclusive blue colour of this logo on a
white background.

TERRASSE DES RUISSEAUX 
911,673. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par VILLE DE TROIS-
RIVIÈRES-OUEST de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

911,673. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
VILLE DE TROIS-RIVIÈRES-OUEST of the mark shown above,
as an official mark for wares and services.
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INTERIM 
911,676. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
LIFE ETHICS EDUCATIONAL ASSOCIATION of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

911,676. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par LIFE ETHICS
EDUCATIONAL ASSOCIATION de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

LIFESITE 
911,677. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
LIFE ETHICS EDUCATIONAL ASSOCIATION of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

911,677. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par LIFE ETHICS
EDUCATIONAL ASSOCIATION de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

FOUNDATION FOR RURAL LIVING 
911,703. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Foundation for Rural Living of the mark shown above, as an official
mark for wares and services.

911,703. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Foundation for Rural
Living de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

WORD OF LIFE 
911,704. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Word of Life Fellowship Canada Inc. of the mark shown above, as
an official mark for wares and services.

911,704. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Word of Life
Fellowship Canada Inc. de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

RURALONLINE.ON.CA 
911,705. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Foundation for Rural Living of the mark shown above, as an official
mark for wares and services.

911,705. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Foundation for Rural
Living de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

 

911,707. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Broadcasting Corporation Société Radio-Canada of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

911,707. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian
Broadcasting Corporation Société Radio-Canada de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

YORK REGION EMS 
911,708. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Regional Municipality of York of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

911,708. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Regional
Municipality of York de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.
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YORK REGION EMERGENCY 
MEDICAL SERVICES 

911,709. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Regional Municipality of York of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

911,709. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Regional
Municipality of York de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

YORK EMS 
911,710. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Regional Municipality of York of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

911,710. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Regional
Municipality of York de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.
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Erratum
Les exemplaires du journal de marques de commerce énumérés
ci-dessous contenaient des erreurs dans l’identification des
marques de commerce que l’on n’a pu corriger avant la
publication.

08 décembre 1999

879,770 - Cette marque a été publiée par inadvertance dans le
Journal du 12 décembre 1999.

01 décembre 1999

1,017,900 - Cette marque a été publiée par inadvertance dans le
Journal du 1er décembre 1999. 

Erratum
The following issues of the Trade-marks Journal contained errors
which could not be corrected before publication.

December 08, 1999

879,770 - This mark was inadvertently advertised in the Journal of
December 12, 1999.

December 01, 1999

1,017,900 - This mark was inadvertently advertised in the Journal
of December 1, 1999. 
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908,148. Public notice is hereby given of the withdrawal by
MEMORIAL UNIVERSITY OF NEWFOUNDLAND of it’s mark
shown below, published under sub-paragraph 9(1)(n)(ii)  of the
Trade-marks Act in the Trade-marks Journal of July 23, 1997.

908,148. Avis public est par la présente donné du retrait, par
MEMORIAL UNIVERSITY OF NEWFOUNDLAND de sa marque
ci-dessous, publiée dans le journal des marques de commerce du
23 juillet 1997 en vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(ii)  de la Loi sur les
marques de commerce.

SOFTWARE ENGINEERING
900,255. Public notice is hereby given of the withdrawal by
SASKATCHEWAN ECONOMIC DEVELOPMENT
CORPORATION of it’s mark shown below, published under sub-
paragraph 9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act in the Trade-marks
Journal of May 25, 1983.

900,255. Avis public est par la présente donné du retrait, par
SASKATCHEWAN ECONOMIC DEVELOPMENT
CORPORATION de sa marque ci-dessous, publiée dans le
journal des marques de commerce du 25 mai 1983 en vertu du
sous-alinéa 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de commerce.

INNOVATION PLACE
909,633. Public notice is hereby given of the withdrawal by
ONTARIO HYDRO of it’s mark shown below, published under
sub-paragraph 9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act in the Trade-
marks Journal of March 04, 1998.

909,633. Avis public est par la présente donné du retrait, par
ONTARIO HYDRO de sa marque ci-dessous, publiée dans le
journal des marques de commerce du 04 mars 1998 en vertu du
sous-alinéa 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de commerce.

CLEAR CHOICE
910,026. Public notice is hereby given of the withdrawal by
HOCKEY HALL OF FAME AND MUSEUM of it’s mark shown
below, published under sub-paragraph 9(1)(n)(iii)  of the Trade-
marks Act in the Trade-marks Journal of July 14, 1999.

910,026. Avis public est par la présente donné du retrait, par
HOCKEY HALL OF FAME AND MUSEUM de sa marque ci-
dessous, publiée dans le journal des marques de commerce du 14
juillet 1999 en vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les
marques de commerce.

COSMO

Avis de retrait de l'article 9
Section 9 Withdrawal Notice
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